
LJUBLJANSKI ZVON 
MESEČNIK ZA KNJIŽEVNOST IN PROSVETO. 

Štev. 10. V L j u b l j a n i , d n e 1. ok t ob r a 1910. Leto XXX. 

Jos. Lovrenčič: 

Iz dni ljubezni. 

Z m a g a , 

o čeh s o tvo j i h š tnarn i ce vzcvete le , 

k r o g us ten se ov i l j e t rn 

in te žek v zd i h , o t r ok o b u p a , z a m o r i l 

b e sed je s l a dk i h g l a s s rebrn . . . 

T a k o se pos l ov i l a j e l j u b e z e n 

i n vk lesa la j e v proš l os t s p o m e n i k , 

ki d a n za d n e m g a s h r e p e n e n j e m v e n č a m 

i n n o s i m tvo j i z m a g i l avor i k . 

Večerno razpoloženje. 

i ß e l a meg l i c a g o l o b o v 

d v i g n i l a se iz s a m o t n e je vas i 

i n ko t da gre k o p a t v kri se so l n ca , 

čez d o l i n o n a ve če r no s t ran hi t i . 

Ž i v i ž a rk i p o t j i n a r e k u j e j o , 

d vo j e o g l o v p a za n j i m i mre , 

mre i n v o g e n j h r e p e n e n j a se s p r e m i n j a , 

ker v s p o m i n i h k o p l j e se srce . . . 

Antonietti. 

v d a n o s t t i hega večera 

s p r e m i n j a v ža los t se n o č i 

in p e s e m j u ž n i h s an j 

m a j o l i j be l i cvet deh t i , 

. L j u b l j a n s k i Z v o n " 10. XXX. 1910. 

in ti greš p o s a m o t n i s tez i , 

ko t d a g re l i l i ja iz g red , 

ki r ada b i se r a z j oka l a , 

ker h r e p e n e n j u n i b e s e d : 
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o s k r i v n e m r a z o d e t j u sreče 

m i t a j n o šepe ta zef ir , 

d o k l e r n e v zk l i j e v srcu 

cvet u p a n j a — n e m i r . . . 

T r e 

t i sn i se k m e n i , l j u b i c a , 

g l e j , z u n a j j e n o č , 

k i se z n e v i h t o d r u ž i , 

i n d a j p o l j u b m i v r o č i — 

u t e l c . 

K d o ve , k d a j spe t se v r ne 

k n a m a tak čas , 

k o se z d r u ž i j o u s t n i c e 

in sreča n a m d a h n e v o b r a z . . . 

Z g o d b a l j u b a v i . 

o d n e v u p l a m e n i c a d o g o r i 

i n n o č se b l i ž a v š a l u č r n e m , 
• * H? 

s p o m i n o v svo j i h p e r g a m e n 

o d h r e p e n e n j a g n a n r a z g r n e m . 

I n č i t a m . . . S l a d k a j e p o v e s t : 

M e d l i l i j am i s n e ž n o b e l i m i z a č e n j a , 

m e d r o ž a m i ž a r e č i m i j e v i šek n j e n , 

o b k r v a v e č e m t r n j u j e n j a . . . 

N o č o b A d r i j i . 

y i - . a s a n j a l a j e Ad r i j a k ra l j i ca 

i n v s n u s o g r u d i j i d rh t e l e , 

k o t g r e h a s l a d k e g a b i z a že l e l e , 

k i m u o m o t i c a s l ed i . 

I n n o č , k i j e o b b a j n i sestr i 

s l o n e l a i n se j i č u d i l a , 

j i j e k r o g g l a v e d i a d e m ov i l a , 

ž a r e č d e m a n t n i h b i s e r o v : 

„ D o v o l j si l e p a , d a k r d e l o 

l j u b i m c e v ti g i g a n t o v z d a j p o k l i č e m ! " 

I n vs ta la j e i n j e z v i h a r j e m b i č e m 

o b l a k e p r i p o d i l a n a n e b o : 
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„ P o g l e j t e j o , če v v a s n i o g n j a , 

v z b u d i t i m o r a se i n ras t i , 

k o v st ras t i v a š i j o o b l a s t i 

i z r o č a m d o d n e b e l e g a — 

V z ž a r e l e s o o č i g i g a n t o m 

i n z g r o m o m g o v o r i l i s o k r a l j i c i , 

p o l j u b l j a l i j i z b l i s k o m l ic i 

i n p r a z n o v a l i o r g i j e . . . 

Anton Debeljak: 

V e č e r. 

ž g o č o j e i z d i h n i l s i n j i D a n , 

b e l o m u t e l o s č r n e l o v g o s t o j e t e m o . . . 

I n z a r a k e v m u j e z e m l j a š i r n a , 

i n č e z n j o p o v e z n i l a p o k r o v 

s o n e b e s a m u v e č e r n a . 

S k o z i m r a k z d a j d u h o r j a k 

— p o v e l j n i k j a s n i h v s e h d u h o v , 

k i n j e g a s o s t o p i n j e d a l j n a s o l n c a — 

v p o k r o v z a b i j a z l a t e ž e b l j e 

b r e z z a č e t k a i n b r e z k o n c a . . . 

I n v te l e su t e m n e m D n e v a m r t v e g a 

v s e p o l n o m r g o l i l j u d i 

i n g r e b e v n j e m i n s r e b l j e 

h l a s t n o č r n o s t r j e n o m u k r i . 

Duna j 25 Golovca. 

. S t o l e t j e z a s t o l e t j e m j e s e j a l o se t ev s k r o m n o 

i n z d a j v s e j a n o v v e n e c h r i b č k o v j e o g r o m n o 

l j u d i m r a v l j i š č e . Č e z v a l o v g r e b e n e s i ve p e n e : 

t a k o n a d m e s t o m s t a r i m s i v k a s t e d r h t e k o p r e n e . 

I z n a d p a l a č p e p e l n i h s i k a j o p l a m e n i č r n i , 

p l a m e n i č r n i v s i , z v o n i k i v i t k i s i č e j o . 

S k o z m e s t o v i j e r eka se n a l i k v e l i k i č r k i v se j s r e b r n i , 

k i z a p i s a l i s o v e k o v i m e d te g r i č e j o . . . 



O j ko los-mes to , p ič l i j a z a t o m ! G l e j , n a j u n e m 

ok l en i l h o r i z on t je v vel ik k o l o b a r , 

š i rok o b j e m , p o d o b e n večn i — n i č l i ! 

V dunajskem parku. 

' . I .od na večer s p r eh a j a j o se m l a d i par i . 

V s rebrn ih l ok i h curk i v o d n i se v ih t i j o , 

p o l s l i š n o v m r a k f on t ane v z p l a š e n e ih t i jo , 

ko t d a bo j e če p l a k a n i m f e m l a d e g l a s , 

ki j o ob j e l , pr i že l j o nase favn je stari . 

In n e p r e s t a n o f a vnove oč i deh t i j o 

in l ica stara v strasti ž g o č i m u žeh t i j o , 

k o st iska k seb i n i m f e vi tke be l i stas. 

I n fant se s k l o n i l k dev i je in t i h o j e č a l : 

„G l e j , m r z l i m a r m o r s t ras tno n a d a l j u j e g e s t o 

zvečer in z ju t ra j i n p o z i m i in s p o m l a d . 

T a k o n avek b i p red k r a so to t vo j o k leča l , 

da vr žeš , b i t je v s eob l a s t n o , m e na cesto , 

in vede l n e b i , ka j je g l a d in ka j j e h l a d . " 

Štefan Poljanec: 

Noč molči. 

o č mo l č i , g r m š u m i , cesta sp i , 

v t e m n i m i r d a l j n i h p o l j se g u b i . 

P o n j i g re dvo j e senc , tesen pa r , 

z n j i m a l u č in m l a d o s t in v ihar . 

D v o j e src, d v o j e d u š , d vo j e r ok 

se t o p i v n e m o b j e m , v sen g l o b o k — 

K j e je svet , k je n e b o , k je bo l es t 

m o j i h t e žk ih , o s a m l j e n i h ces t? 

T e m e n kl ic , svetel ža r , srčen vtr ip 

k l iče raj n a z e m l j ö vsa j za h i p , 

sredi d u š trepeta skrit š e p e t : 

„T i m o j u p , ti m o j m a j , ti m o j c ve t ! " . . . 



Za en poljub. 

Spisal Ivan Cankar. 

red n e k a j let i se j e vrš i la n a D u n a j u l j ube-

z e n s k a d r a m a , k i m e j e z e l o z a n i m a l a . Po-

roč i la v č a s o p i s i h s o b i l a a l i p rek ra t ka a l i 

p r e o b š i r n a , k a k o r vse le j o t ak i h s t v a i e h . 

R e s n i po l i t i č n i l ist i s o sprav i l i d o g o d e k m e d 

v s a k d a n j e n o v i c e i n se d r u g i d a n n i s o v e č 

z m e n i l i z an j . p o c e s t n i listi s o k lepe ta l i ves t eden , p r i n a š a l i s o k r i čave 

p o d o b e i n vez l i p i s a n e r o m a n e , d o k l e r n i b i l a s tvar n a v s e z a d n j e 

p o p o l n o m a n e r a z u m l j i v a . 

P o m o j i h m i s l i h p a se j e vrš i l a d r a m a z e l o e n o s t a v n o : 

P ave l R u ž i č k a , m i z a r , j e ime l l e p o ž e n o . M a r t a j i j e b i l o i m e . 

O n je b i l resen i n p o s t a v e n m o ž , u s t v a r j e n z a d r u ž i n s k e g a oče ta i n 

h i š n e g a g o s p o d a r j a . O n a j e b i l a za dese t let m l a j š a o d n j e g a ; 

vese l a ž e n s k a j e b i l a , n j e n e r jave oč i s o se s m e j a l e , n j e be l i o b r a z 

j e b i l ves dek l i š k i . V h i š i p a s o i m e l i t u d i š t u d e n t a , s l o k e g a , kodro-

l a s ega f an ta , k i j e de l a l p e s m i ter j i h bra l g o s p e Ma r t i . T a k o s o 

ž i ve l i vsi tr i je m i r n o i n s r e č no , ne z l e g a s u m a , n e h u d e m i s l i n i 

b i l o m e d n j i m i . 

N e k o č p a se j e Pave l R u ž i č k a spr i s h i š n i c o , ker j c č aka l po-

n o č i p o l u r e n a cesti , d a m u j e o d k l e n i l a . P ave l j e rekel e n o s a m o 

k r a t ko b e s e d o , „ n e m a r n o s t " a l i ka j t a k e g a , o d g o v o r k l e pe t a ve h i š n i c e 

p a se j e r a z l ega l d o t re t jega n a d s t r o p j a . 

„ N a s v o j o ž e n o ra jš i g l e j , z a b i t o s t z a b i t a ! " 

P o tej z a d n j i b e s ed i j e z a l o p u t n i l a d u r i , P ave l p a j e šel p o č a s i 

p o s t o p n i c a h , s lekel se je n a t i h e m , d a b i n e v z b u d i l ž e n e , le s ve čo 

j e v z d i g n i l , d a b i v ide l n j e n o b r a z : ves m i r e n i n n e d o l ž e n j e b i l , 

v b e l i n o l i c s o b i l e s a n j e d a h n i l e r a h l o rdeč i co . U p i h n i l j e s v e č o 

in j e m i r n o z a s p a l . 

K o se je z j u t r a j p r e d r a m i l , se m u j e z d e l o , d a s l i š i n a s top-

n i c a h kr i čeč g l a s : 

„ N a s v o j o ž e n o g l e j , z a b i t o s t z a b i t a ! " 

P l a n i l j e iz pos te l j e , p a je v i de l , d a j e še r a n o j u t r o . V s a h i š a 

je b i l a t i ha , n a u l i c i p a s o r opo t a l i v o z o v i m l e k a r j e v i n mesa r j e v . 



P a v l a j e b i l o s r a m , k o se j e oz r l n a s v o j o ž e n o . 

„ T a k o b i n e s p a l a p r e š e s t n i c a ! " g a j e i z p re l e t e l o . 

K a d a r k a n e v srce č r na m i s e l , o s t a n e t a m ne i zb r i s l j i v a . V e s 

tisti d a n j e b i l P ave l t ih in p u s t , n e kos i l n i i n n e večer ja l . O m r a k u 

j e pr iše l š t u den t . P ave l j e p o g l e d a l n a o b a d v a , k a k o sta si s ede l a 

za m i z o n a s p r o t i , o b a m l a d a , b r e z s k r b n a in vese la . 

„ S a j b i b i l res p r a v l ep in p r i m e r e n p a r ! " j e p o m i s l i l P ave l . 

M a r t a se j e n e n a d o m a o k r e n i l a k n j e m u . 

„ K a k o p a se d r ž i š , p u s t e ž star i ? " 

„ J a z i m a m sk rb i , ti j i h n i m a š ! " je z l o v o l j e n o d g o v o r i l P a v e l . 

„ Č e d e l a š vese l a l i č e m e r e n o b r a z , s k rb i n e b o n i č m a n j \u 

Pave l j e n a k r a t k o s k o m i z g n i l z r a m e n i i n j e šel iz i z be . 

Š t u d e n t i n M a r t a sta se s p o g l e d a l a . 

N e k a j d n i k a s n e j e , v s o b o t o n a veče r je b i l o , j e P ave l p one-

v e d o m a o d p a h n i l d u r i v t i s t em t r e n o t k u , k o sta se M a r t a i n š t u d e n t 

p o l j u b i l a . D o l g o m i n u t o j e stal n a p r a g u , n o b e n e m i s l i n i b i l o v 

n j e g o v o g l a v o . N a t o se j e o k r en i l ter j e s t op i l v d r u g o i z b o s t a k o 

t e ž k i m k o r a k o m , k a k o r d a b i n o s i l v i s o k e in p o d k o v a n e š k o r n j e . 

K o se j e v rn i l . . . 

T o p r i p o v e d u j e m , k a k o r s o p i sa l i č a s op i s i . K a r se je n a d a l j e 

g o d i l o , o d t i s tega t r e no t k a , k o se j e v rn i l P ave l v i z b o , s o pop i-

sova l i t a k o i n d r u g a č e , neka te r i b o l j k r v a vo , d r u g i b o l j s e n t i m e n -

t a l n o ; t u d i s o d i š č e n i v s ega d o k ra j a d o g n a l o . P o m o j i h m i s l i h 

j e b i l o t a k o : 

P ave l j e stal n a p r a g u i n j e d r ž a l v rok i svete l , še č i s to n o v 

s a m o k r e s . N j e m u n a t a n k o n a s p r o t i , v p o l n i s ve t l ob i sve t i l j ke , j e 

sede l š t u d e n t n a z o f i ; ž i v o t j e i m e l u p o g n j e n , r oke j e b i l p o l o ž i l 

n a k o l e n a , s t rme l j e v P a v l a z v e l i k i m i o č m i i n se n i g a n i l . M a r t a 

j e s ta la o b o k n u , v m r a k u . 

P o č a s i j e P ave l v z d i g n i l s a m o k r e s , p r av t a ko p o č a s i se j e pri-

j e m a l š t u d e n t z a s u k n j i č i n s ra j co , d a b i si r a zga l i l p rs i . N a trepe-

t a j o č i h u s t n i h m u je b i l a b e s e d a , a l i s a p e n i b i l o i z g r l a . K o j e 

u g l e d a l P ave l r a z g a l j e n e prs i š t u d e n t a , j e z m a l o m a r n o k r e t n j o 

z a l u č i l s a m o k r e s n a t la , d a se j e z ako t a l i l p o d m i z o . N a t o j e z 

u m e r j e n i m k o r a k o m s top i l k š t u d e n t u , v i s o k o j e v z d i g n i l d e s n i c o 

ter j e u da r i l v p r eb l e de l i o b r a z s t o l i k o s i l o , d a se j e š t u d e n t z v r n i l 

n a t la . M a r t a je v z k r i k n i l a ; p o č a s i , s s k l o n j e n o g l a v o je šel P ave l 

i z i z be ter j e t i h o z ap r l d u r i z a s e b o j . 

K o m a j j e to s tor i l , še z a k l j u k o j e d r ž a l , k o je p o č i l strel . 

P l a n i l j e v i z b o , o d vseh s t ran i s o p r i h i t e l i s o sed j e . 



„ K a j ? . . . K a j ? . . . K d o ? " j e j ec l j a l P a v e l . 

„ T i ! T i s a m ! " j e kr i ča la M a r t a i n g a j e u d a r i l a v l ice z b e l o 

pes t j o . 

„ N e j a z , n e j a z , l j u d j e b o ž j i ! " j e t repeta l P ave l ter se j e b l e d 

in p r e p a l o z i r a l p o s o v r a ž n i h o b r a z i h . 

„T i s a m ! " j e k r i ča l a M a r t a i n g a j e u d a r i l a v d r u g i č v l ice. 

„ J a z s a m ! " j e o d g o v o r i l P ave l ter j e p ove s i l g l a v o . — 

Še t is to n o č s o z ap r l i P a v l a R u ž i č k o , m i z a r j a . Še l j e r a d o v o l j e n 

in n i i z p r e g o v o r i l b e s ede . K o s o g a vp r a š a l i , k d o d a j e u b i j a l e c , 

j e o d g o v o r i l n a k r a t k o : „ J a z s a m ! " N a vsa d r u g a v p r a š a n j a j e 

m o l č a l , t u d i n i ma r a l p o v e d a t i , z a k a j i n k a k o d a j e s tor i l h u d o -

de l s t vo . Ž e n a g a j e o b d o l ž i l a i n o b d o l ž i l i s o g a vs i , k i s o s ta l i v 

i z b i t ist i večer . 

T a k o j e b i l o vse d o z a d n j e g a d n e p r ed p o g l a v i t n o o b r a v n a v o . 

T is t i z a d n j i d a n p a se j e ž e n a p r e m i s l i l a i n je p o v e d a l a vse d r u g a č e 

n e g o p r e j : d a j e n a m r e č n j e n m o ž uda r i l š t u d e n t a v o b r a z ter s top i l 

iz i z b e ; n a t o p a d a j e š t u d e n t p o k l e k n i l , m o l č e in k a k o r v o m o t i c i 

z g r a b i l s a m o k r e s , k i j e l e ža l t ik o b n j e g o v e m k o l e n u , ter se ustre l i l 

v r a z g a l j e n e p r s i . 

„ Č e m u ? " s o vp r a ševa l i s o d n i k i , p o r o t n i k i , ž u r n a l i s t i i n rado-

„ Č e m u ? " j e v p r a š a l s o d n i k g o s p o M a r t o s a m o . 

Tak ra t je M a r t a skr i la o b r a z v d l a n i , v z k r i k n i l a j e i n z a j o k a l a . 

„ Z a t o ker j e b i l n e d o l ž e n , ker sva b i l a o b a d v a n e d o l ž n a ! " 

R a z u m e l i n i s o n e s o d n i k i , n e p o r o t n i k i , n e ž u r n a l i s t i . K o j e v 

z a d n j e m h i p u p r ed r a z s o d b o z a g o v o r n i k P a v l a rot i l , d a n a j r a z o d e n e 

sve tu s v o j o n e d o l ž n o s t , j e P ave l m o l č a l . P o r o t n i k i , p r a v i č n i s o d n i k i , 

s o g a o p r o s t i l i ; n i k o g a r n i p o g l e d a l , t u d i z a hva l i l se n i n i k o m u r . 

Š e tisti d a n j e šel i n n i h č e ve č g a n i v i de l . G o s p a M a r t a si 

j e n a j e l a d r u g o s t a n o v a n j e ter je t a m v e l e g a n t n e m s a l o n u spre-

j e m a l a s v o j e m l a d e o b č u d o v a l c e in p r i j a t e l j e . — 

N a D u n a j u s o k m a l u p o z a b i l i n a to d r a m o ; p r eve č se j i h vrši 

d a n za d n e m in t eden za t e d n o m . J a z p a s e m se m n o g o k d a j spo-

m i n j a l n a n j o , B o g ved i z a k a j . Z d i se m i , d a b i b i l a v v s a k e m o z i r u 

p r i m e r e n m o t i v za g l o b o k o in z a n i m i v o n o v e l o . 

v e d n e ž i . 



Konopnicka in njen epos „Pan Balcer 
v Brazylii". 

Za „Ljublj. Zvon* napisal Tad. Stan. Grabowski. — Iz poljskega rokopisa 

poslovenil Vojeslav Mold. 

(Konec.) 

r u g i s p e v : „ V i z s e l j e n i š k e m d o m u " j e 

m e d v s e m i n a j b o l j r a z v l e č e n i n k a o t i č e n . — 

I z s e l j e n c i s o s l e d n j i č d o s p e l i v o b l j u b l j e n o 

d e ž e l o , t o d a ž e p r i p r v e m k o r a k u j i h s reča 

b o l e s t n o r a z o č a r a n j e , z a k a j n a m e s t o „kar-

d i n a l a z a n g l e š k o k r a l j i c o " — k a k o r s o se 

n a d e j a l i — s o j i h p o z d r a v i l e v rs te v o j a k o v , k r a t k o č a s t n i š k o p o v e l j e : 

„ M a r š ! " i n g r o z e č e b l i s k a n j e b a j o n e t o v . 

K a k o r č r e d o s o g n a l i p o t n i k e . K a m i n p o k a j ? — n i h č e n e ve . 

G r e d o z u p a n j e m v s r cu , c e l o t ak ra t j i h n e m i n e n a d a , k o s r e č a j o 

n a cest i g r u č o p o l j s k i h ž e n a i n o t r o k , o b u p n o se j o k a j o č i h z a 

m o ž m i i n o če t i , u b i t i m i v r u d n i k u . 

S l e d n j i č se u s t a v i j o v i z s e l j e n i š k e m d o m u , a t a m j i h p o z d r a v i 

k r u t a ž o l t a m r z l i c a i n n e i z p r o s n a s m r t . Č a k a j o n a d a l j n j i h p o v e l j ko-

m i s i j e , k i š e v e d n o n i p r i š l a k n j i m , m e d t e m p a redč i n j i h v rs te 

s t r a š n a b o l e z e n . 

M e d ž a l o s t n e p r i z o r e s o s a m o o d č a s a d o č a s a v p l e t e n e s l i k e 

t r e n o t n e r a d o s t i i n o b u p n e g a v e se l j a , v k a t e r i h n a s s e z n a n i p o e t k a s 

c e l o v r s t o z n a č i l n i h n a r o d n i h t i p o v . P r i v s e m t e m p a j e p o s r e d n i k 

i n v o d n i k v e d n o le B a l c e r . 

B r i d k a u s o d a p a t u d i n j e m u n i p r i z a n e s l a . T e ž k o g a j e u d a r i l a , 

k o m u j e n e p o v r a t n o v z e l a l j u b l j e n o J e l e n k o , s k a t e r o se j e b i l 

s p o z n a l n a p o t o v a n j u i n j o s r č n o v z l j u b i l . E p i d e m i j a j e p o b r a l a 

t u d i d r u g e : s t a r ega n a p o l e o n s k e g a v o j a k a P r o k u r a t a , p r i d n e g a h l a p c a 

M a r t i n a T a t a r j a i n m n o g o m l a d i h i n s t a r i h , d e k l e t a i n ž e n e , s t a rce 

i n d e c o . 

S l e d n j i č p a j e p r i š l a k o m i s i j a , d a r a z d e l i z e m l j o m e d i z s e l j e n c e 

i n j i m o d l o č i d e l o . N i b i l o s l o g e ; s l o v a n s k a p r e p i r l j i v o s t i n b r e z c i l j n o 

m o d r o v a n j e j e u t r u d i l o p o t r p e ž l j i v o s t k o m i s i j e ; ke r j e b i l o v se d r u g o 

b r e z u s p e š n o , j e r a z d e l i l a c e l o d r u ž b o n a d v e g r u č i : s i l n e j š e z a se-

k a n j e g o z d o v i n š i b k e j š e z a n a s a d e k a v e . 



S p e v j e p r ep l e t e n z m n o g i m i e p i z o d a m i . P o e t k a p r i p o v e d u j e o 

p rep i r i h m e d M a z u r i , o Š a l a v i n e m l o v u n a d i v j a č i n o , o s r e č a n j u z 

r d e č e k o ž c i ; s t r a šne s o s l i ke t r p l j e n j a i n smr t i o b k u g i , p re t res l j i v j e 

p r i z o r „ P i n Č u k o v e v rn i t ve p o s m r t i " , k i b i g a b i l i k m a l u ž i v e g a po-

k o p a l i ; p o l n i h u m o r j a s o ž e n s k i p rep i r i , ka rak te r i s t i čn i s o p r i z o r i 

m e d p o g a j a n j e m s k o m i s i j o . — 

M e d t e m p a n a m i z g i n e de l d r u ž b e i z p red oč i . 

S l e d i m o B a l c e r j e v e m u o d d e l k u , o d l o č e n e m u z a d e l o v p u š č i , 

k i j e n a s l o v t r e t j emu s p e v u . — D i v n a je n j e g o v a v s t o p n a s l i ka ; v 

g l o b i n i p a č a k a n o v a , n i č m a n j s t r a šna nes reča in s m r t v b o j u s 

p r i r o d o . S l a b o se g o d i i z s e l j e n cem . L o t i j o se d e l a z v s o o d l o č n o s t j o 

i n v s e m i s i l a m i , d o ka ter ih se l a h k o p o v z p n e s a m o k m e t , ki v id i 

s red i d r e v e s n e g o š č a v e r o d o v i t n o g r u d o in se n a d e j a , d a m u o b r o d i 

n e k o č t e ž k o k l a s e p l o d o v e . T o d a p u š č a j e z ak l e t a . D e b l a s o t rda 

k a k o r k a m e n ; i n le n a d č l o v e š k a m o č b i j i h m o g l a pod re t i . T e d a j 

se lo t i k m e t o v e g a srca srd in o b u p ; k a r j e i m e l si l v s eb i , j i h j e 

ž r t vova l , a k d a j b o k o n e c s i s i f o v e m u d e l u ? 

T e m u p a se še p r i d r u ž u j e n e b r o j š k o d o v a l c e v v č l o v e š k i i n 

ž i v a l s k i p o d o b i , p t i č ev i n ka č , g a d o v in r a s t l i n ; z d i se, k a k o r d a 

s o se vsi ti s s a m i m p e k l o m zaro t i l i z o p e r i z s e l j e n c e ; i n n e z n o s n o 

p o d e k v a t o m o p o d n e b j e , s t r ašn i v ihar j i in b u r j e , d e ž ev j e i n p o v o d n j i : 

vse t o se s p a j a v m o g o č n o s l i k o k m e č k e nes reče , k i j e u n i č i l a vse 

s i le i n d o v o l i l a t em l j u d e m e d i n o t o , d a s o si s m e l i da l j š a t i ž i v l j e n j e 

s a m o s k o r u z n i m k r u h o m . — 

N i č n i tore j č u d n e g a , d a n i s o i m e l i vs i d o v o l j d u š e v n e s i le i n 

vere v b o d o č n o s t . Prv i se j e obes i l v o b u p u , d r u g i j e p a d e l z a d e t 

o d z a s t r u p l j e n e i n d i j a n s k e pš i ce , o s t a l i m p a sta u p a d l a d u h in vera 

i n č i m d a l j e b o l j se j e z a č e n j a l a u m i r a j o č a m i s e l pov r a č a t i k n e d a v n i 

p r o š l o s t i i n se j e d v i g a l a n a kr i l ih h r e p e n e n j a v d o m a č e s t r an i . — 

I z s e l j e n čevo serce j e p r e h a j a l o iz o b u p a v r e s i g n a c i j o , iz re-

s i g n a c i j e v t o p o p o z a b l j e n j e v l a s t n i bo l e s t i , iz n j e g a p a z o p e t v 

t ihe s p o m i n e o p re tek los t i , v m a t n e č e h r e p e n e n j e ; i n t eda j j e pri-

vrela iz n j e g a n o v a m i s e l , t a k o p r ep ros t a in n a r a v n a k a k o r j u t r a n j e 

s o l n ce , a t a ko n o v a in r a d o s t n a za te i z m u č e n e d u š e , d a se j e 

z de l a v p r v e m h i p u n e k a j n e d o s e ž n e g a , b l a z n e g a , n a d č l o v e š k e g a . 

Ta m i se l j e b i l a — v r n i t e v ! — d o m o v i n a ! — v rn i t ev z a v s a k o 

c e n o , č e t ud i s a m o za o n i h i p , d a t a m u m r o ! . . . 

T o m i se l je p r i s pe š i l a k o m i s i j a s a m a ; k o se j e n a m r e č z 

o g r o m n i m n a p o r o m s l e d n j i č le p o s r e č i l o , d a s o i z t reb i l i de l p u š č e , 



j e k o m i s i j a i z rek la , d a s m e j o se ja t i n a t e m sve tu e d i n o le — k o r u z o 

i n f i ž o l . — 

T o r e j n e z l a t ega ž i t a , n e s r eb r ne p š e n i c e , o ka ter i s o s a n j a l i 

cele mesece in k i n a j b i j i m b i l a b u d i l a s p o m i n e n a d o m a č e s t r a n i ! 

T a n a v i d e z n a m a l e n k o s t , t a k o s u b t i l n o op r t a n a p s i h o l o g i j o po l j-

s k e g a k m e t a , j e m a l o d a n e o d l o č i l a o u s o d i Ba l ce r j eve d r u ž b e . 

O p o m i n i i n u k a z i k o m i s i j e z b u d e n a s i l n o akc i j o . K m e t j e se 

h o č e j o vreči n a u r a d n i k e in se ma š č ev a t i n a d n j i m i za vse svo j e 

t r p l j en j e , b r a n i j i h e d i n i Ba lcer . A t u d i n j e m u se j e n a b r a l o p r eve č 

b r i d ko s t i v srcu i n t u d i o n se n e m o r e p o p o l n o m a p r e m a g o v a t i . V 

p o t o k u s i l n i h , n a v d i h n j e n i h b e sed i i z p o v e v s o bo l e s t i z se l j encev , vse 

nes reče in t rn jeve p o t i p o l j s k e d r u ž b e , k i s o j o z a pe l j a l i i n o g o l j u f a l i 

p o d l i i z ko r i š čeva l c i . S t o p re t res l j i vo t o ž b o j e o l a j š a l t r p l j e n j e last-

n e g a srca i n s vo j i h b r a t ov . Z a b r a n i l p a j e n a p a d m n o ž i c e , k i b i se 

b i l l a h k o i z p r e m e n i l v k r v a v o k l a n j e , a se j e k o n č a l s a m o s ko-

m i č n i m n a p a d o m „ b a b j e p e h o t e " i n n i č m a n j s k o m i č n i m b e g o m 

„ š v a b s k i h h l a č a r j e v " . 

Z r n o , k i g a j e p a v rge l t ih i D u d e k v srce d r u ž b e , j e h i t ro po-

g n a l o ka l . O d l o č i t e v j e b i l a n e i z p r e m e n l j i v a i n s v e t a : v d o m o v i n o ! 

„ J u t r i o d i d e m o p o d n o č . . 

„ N a p o v r a t k u " ( IV . spev ) . M u k a m p a n i b i l o še k o n c a . D a , 

p r i š l e s o n o v e i n ve l i ke , m o r d a še več je o d p r e j š n j i h , ker n i s o b i l e 

p r ve i n so p a d a l e n a o s l a b l j e n e d u š e in te lesa . 

T a s p e v j e o b e n e m s t re t j im n a j l e p š i de l e p o p e j e , n e s a m o s 

s v o j i m p r e d i v n i m l i r i z m o m , ki g a j e t u d i d r u g o d vse p o l n o , a m p a k 

s s v o j o t r a g i č n o , v d n o d u š e s e g a j o č o s i l o , s s v o j i m i v e l i č a s t n i m i , 

o g r o m n i m i s l i k a m i . 

D r u ž b a hi t i n a s l e p o s rečo , n e v e d o č za p o t i n c i l j s v o j e m u 

n o v e m u p o t o v a n j u . S a m o n a v z h o d hi t i k a k o r ž e r j av i , — k m o r j u . 

S k o z i g o z d o v e in p u s t i n j e vede b l o d n a p o t , k a k o r d a h o č e k a z n o v a t i 

i z se l j ence z n o v i m t r p l j e n j e m , k a k o r d a h o č e k a z n o v a t i o n e , k i s o 

b i l i z a p u s t i l i r o d n o z e m l j o i z p o h l e p a p o z l a t u i n n e iz p o t r e be . 

K a k o r m u h e p a d a j o p o po t i s a m e g a g l a d u in u t r u j e nos t i . Tre t j i 

d a n p o z d r a v l j a j o r a d o s t n o š i r o k o p o l j a n o s red i g o z d a v n a d i , d a s o 

b l i z u č l o ve š k i h s t a n o v a n j , u z r e j o ce lo b a r a k e , a k o se p r i b l i ž a j o , 

v i d i j o v n j i h be l e kos t i , n e p o k o p a n e mr l i č e — o g r a d o s m r t i . . . 

S l e d n j i č s o se prer i l i s k o z i l e sove , zače le p a s o se b r e z m e j n e 

s t epe , b r e z cest, p o l n e s k r i v n o s t n i h n eva r no s t i . D o p a s u in vra tu 

t o n e j o v trav i , s eda j s red i s t r ašne t i š i ne , s eda j z o p e t s red i d a l j n e g a 

š u m a , p e k e t a j o č e g a k a k o r r a z j a r j ene č rede b i v o l o v a l i p o d i v j a n i h 



k o n j . O p i s i teh s tep s o mo j s t r s k i , a p o ž a r n j i h t r s n i h l e sov , p o l n 

g r o z e in p l a s t i ke , j e e d e n o n i h š t ev i l n i h p r i m e r o v , k o l i k o z m o r e 

m o g o č n a p e s n i š k a f a n t a z i j a p r i s l i k a n j u n i k d a r n e uz r t i h p o d o b . 

Ba l ce r j eva p r i p o v e d o v a n j a o s tep i i n l ov I n d i j a n c e v n a b i v o l e , sre-

č a n j e s p o l j s k o s i ro to , k i s o j o b i l i n e k d a j u g r a b i l i d i v j a k i , d o p o l -

n j u j e j o ta l ep i de l s p eva . 

N a e n k r a t s o se z a če l e g r m a d i t i n a o b z o r j u n e b o t i č n e g o r e . V 

p r v e m h i p u se j e lot i l vse d r u ž b e o b u p . I z g i n i l a j e n a d a , k i j e b i l a 

g o n i l a i z se l j ence čez m o r j e p u š č i n s tep . P o p o l n o m a j e u p a d e l d u h 

„ n a r o d u " , k o s o zače l i u m i r a t i ce lo n a j v z t r a j n e j š i m e d d r u ž b o . Na-

v p i č n e d i v j e s ka l e i n p e č i n e s o se z de l e n e p r e s t o p n e . T e d a j s o 

leg l i i z se l j enc i n a t ra to s r e d i ska l , p r i p r a v l j e n i , d a tu p o č a k a j o smr t i 

i n p o g i n e j o n a m e s t u . N a e n k r a t p a j e h o t e l o m a t e r i n o srce poč i t i 

s a m e s t rašne bo les t i pr i m i s l i , d a u m r e g l a d u n a j d r a ž j e de te n e d o l ž n o . 

I n n a j m l a j š a m e d m a t e r a m i , M a r i h n a D u d k o v a , j e vs ta la ter zače l a 

be ž a t i d a l j e z n a d č l o v e š k o m o č j o . I n k a k o r d a j o j e o č a r a l a su-

ges t i j a , se j e d v i g n i l a d r u ž b a in j i s l ed i l a . 

D i v e n je b i l res ta n a g o n m a t e r i n e g a srca. Z a k a j k o m a j s o 

poh i t e l i p a r s t re l ja jev , i n ž e s o se o d p r l e n e p r e d o r n e s ka l e , a s r ed i 

n j i h o ž i n e j e tek la reka v m o g o č n e m p r e l o m u in h i te la p ro t i m o r j u . 

M o r j e ! m o r j e ! — j e b u k n i l r a d o s t n i k r i k iz p rs i d r u ž b e , r a v n o 

t a k o , k a k o r j e iz is t ih p rs i n e k o č p r i v r e l o k l i c a n j e : „ Z e m l j a ! z e m l j a ! " 

S a j je t o m o r j e n o s i l o n a d o reš i tve , ker j i m j e n o s i l o n a 

s vo j i h v a l o v i h o d n e k o d da l e č , iz d o m o v i n e l j u b e z e n s k o p o š u m e v a n j e . 

P r e d n o p a s o pr i š l i d o m o r j a , s o se s reča l i z b ra t i s k a v n i h 

n a s a d o v . 

T u d i t ega o d d e l k a n i z a d e l a l ep ša u s o d a . Z d e s e t k o v a n a o d 

s o l n c a , mrz l i ce , g l a d u in m u k , o g u l j u f a n a z a vse svo j e j a s n e n a d e , 

j e h i te la i s t o t ako k m o r j u . I n t a k o se j e s p o j i l a ta d vo j i c a h r e p e n e n j 

k a k o r d v a v a l o v a , b e ž e č a k seb i , i n se r a zp r š i l a v k r i k u v z a j e m n i h 

bo les t i i n t o ž b a i n je u d a r i l a k a k o r val o b b r e g , v p a d l a v prista-

n i š če in š ir i la strah m e d tu jc i , k a k o r d a h o č e vse un i č i t i , b i t i , ž g a t i 

i n se ma š č ev a t i za vse s vo j e h u d e kr iv ice . — G r o z o o b u p n e strast i 

j e p o k a z a l a d r u ž b a ž e e nk r a t n a po t i , k o j e na l e t e l a n a t r u m o za-

m o r c e v , ki s o ho te l i D u d k o v o o dve s t i s s e b o j . Ž n j i m i je b i l a k r v a v o 

b i t k o , s eda j se j e p a v d r u g i č k a k o r v n e z a v e s t n e m n a v a l u v rg l a 

m e d s k l a d i š č a i n l a d j e , m e d k u p c e , r i b i če i n m o r n a r j e , g r o z e č c e l e m u 

m e s t u s p o g u b o . 

N a š l a se j e p a v e n d a r l e s i la , k i j e z a j e z i l a n j e n o b l a z n o raz-

b r z d a n o s t . P o l j s k i d u h o v n i k B l a h o t a se j e s k r i ž e m v rok i p o j a v i l 



p red t r u m o in z m a t e r i n s k i m j e z i k o m p o m i r i l r a z s r j ene strast i . I n v 

h i p u s o u p a d l e r oke , o b o r o ž e n e s s e k i r a m i i n b u r k l j a m i , vsa d r u ž b a 

j e p a d l a p r ed K r i s t u s o m n a o b r a z , s s o l z a m i s o se p o l n i l e oč i , 

o b u p se j e z d r u ž i l v i h t e n j u z r a do s t j o , ker je i z n o v a z a v e l d i h iz 

d o m a č i h s t ran i i n j e z a b r n e l a v z r a k u d o m a č a b e s e d a . 

M o g o č e n j e ta p r i z o r , a še d i v n e j š a je i z p o v e d d u h o v n i k a 

B l a h o t e , v ka ter i d o l ž i s a m e g a sebe , d a m u j e d a l a r o d n a z e m l j a 

t o l i k o d a r o v , a j o j e z a p u s t i l , o s t av i l , i z da l . — 

— „ O z e m l j a p o l j s k a , T e b i s p o v e d t o ! 

V a s i c a m o j a ! R o d n e z e m l j e k r i l o , 

sred p r a z n i h k o č , sred p u s t i h p o l j ! N e b o 

n a d T a b o v ž a l o s t se j e z a g r n i l o . . . 

N i k d o n e o r j e T e , n i k d o n e ž a n j e . . . 

O č u j , k o t B o g , t o s p o v e d i n k e s a n j e ! t t — 

V p r i s t a n i š č u se j e t r u m a s l e d n j i č u s t av i l a (V . s pev ) , t o d a 

k a j , k o n i g r o š a z a p o t n a z a j v d o m o v i n o . T r e b a j e b i l o to re j 

t o l i k o z a s l u ž i t i , t e ž k o z a s l u ž i t i i n se lot i t i d e l a , k a k r š n o se je r a v n o 

n u d i l o , v e č i n o m a v s k l a d i š č i h pr i n a l a g a n j u n a l ad j e . 

T e d a j p a se r a z l e že ve se l o p o k a n j e z b i č i , h i t i j o vrs te v o z in 

p o l n i j o r a d o s t n i k l ic i c e l o mes t e ce . „ K r a k o v s k a s v a t b a " se j e pri-

pe l j a l a iz b l i ž n j e v e l i k o p o l j s k e k o l o n i j e . K a k o r d a b i ho t e l a p o e t k a 

r a z j a sn i t i m r a č n o o z a d j e s v o j e poves t i , vp l e t a t o e p i z o d o , p o l n o 

j a s n e sreče in r ados t i . N a š i i z se l j enc i se h i t ro s p o z n a j o z Ve l i ko-

p o l j a n c i , ki s k o r a j š i l o m a d v i g n e j o b r a t e n a v o z o v e i n j i h p o v a b i j o 

v s v o j o v a s n a s v a t b o . T u se še le p r eds t av l j a o n a j a s n e j š a , t o d a le 

r e d k o k d a j d o s e ž n a s t ran ž i v l j e n j a v A m e r i k i . P o z n a n j s k i r o j a k i , pre-

v i d ne j š i i n u t r j en i v n e p r e s t a n e m b o j u s s o v r a g i , s o b i l i s rečne j š i . 

N a š l i s o r o d o v i t n a p o l j a i n l a ž j e d e l o i n s o si s s v o j o o g r o m n o 

v z t r a j n o s t j o i n v a r č n o s t j o n a p r a v i l i p r e m o ž e n j e ter se j i m j e d o b r o 

g o d i l o . 

Z a t o s o p a t u d i p o g o s t i l i s v o j e b e d n e bra te , k o l i k o r s o j i h le 

m o g l i , z a t o s o j i m t u d i p o m a g a l i v nesreč i ter j i h p o d p r l i ce lo z a 

d a l j n o po t . I n k a k š n a b r e z m e j n a sreča p o l n i prs i t e m r e v e ž e m , k o 

z r e j o , k a k o „ r e že z e m l j o " star i C h r z q s t , k a k o s t o p a p o j o č z a p l u g o m , 

— k a k o r v d o m o v i n i . E n e m u i z m e d t r u m e , S eku r i , k i j e b i l o n e m e l 

v s l ed t e ž ke b o l e z n i , se j e s e d a j , k o j e u g l e d a l z e m l j o in p l u g , na-

p o l n i l o srce s t a k o r a do s t j o , d a j e z a p l a k a l , k r i k n i l i n n a e n k r a t , 

k a k o r d a j e b i l a n a d n j i m č u d e ž n a s i l a , — i z p r e g o v o r i l . T a k š n e 



č u d e ž e z n a de l a t i n a d p o l j s k i m n a r o d o m p r e m o g o č n a . Z e m l j a -

m a t i , n e p r e m a g l j i v a i n sve t a d o m o v i n s k a l j u b e z e n . 

A t u d i tu s o p a d a l e s e n c e , n i č m a n j č r n e , n i č m a n j b o l e s t n e . 

K o se v r n e j o o t r o c i k o l o n i s t o v d o m o v , p o z d r a v l j a j o ž e iz d a l j a v e : 

„ B o m d i a p o e ! — B o m d i a m a i ! " ( D o b e r d a n , o č e , — m a t i ! ) . 

P r i t eh b e s e d a h se r a z s r d i p a n B a l c e r , s o p e t e ž k o s a m e j e z e i n 

g o v o r i b r a t o m v b e s e d a h , p o l n i h s v e t e g a r a z b u r j e n j a , v e r b a Veri-

t ä t i s i n b i č a t a p o g a n s k i g r e h , k i u n i č u j e m e d d e c o r o d n i j e z i k . 

M e d t e m p a r a z v i j a p o e t k a n a o z a d j u p r i s t a n i š k e g a ž i v l j e n j a 

p r e d n a m i n o v e , a v e d n o b o g a t e , ž i v l j e n j a , r e s n i c e i n o r i g i n a l n o s t i 

p o l n e s l i k e i n e p i z o d e . M e d n a j l e p š e s p a d a p i s m o J a n e z a G r u d e , 

z a d n j e p r e d s m r t n o s l o v o , k i g a p i š e u m i r a j o č i i z s e l j e n e c r o d i t e l j e m 

o n k r a j m o r j a . K o l i k o p r e s u n l j i v e ž a l o s t i , k o l i k o s r č n e o b č u t n o s t i i n 

n e u t e š n e g a h r e p e n e n j a k r i j e v s e b i teh p a r k i t i c , t o se n e d a po-

v e d a t i z b e s e d a m i ; g o t o v o j e v vse j s v e t o v n i p o e z i j i le m a l o t a k o 

g e n l j i v i h i n p r e s u n l j i v i h s t rof . 

P o d o b n i h s i l n i h e p i z o d i n s l i k j e b o g a t z l a s t i ta pe t i s p e v . 

D r u g a j c l e p š a o d d r u g e , v s a k a s l e d e č a j e z g o v o r n e j š a , g l o b l j a p o 

i de j i i n p o p o l n e j š a p o o b l i k i . V e n i t eh e p i z o d p r i p o v e d u j e p o e t k a 

o b r e z i m n e m p i j a n c u p o p o k l i c u , Z a b u d i , 1 ) n a j b e d n e j š e m m e d 

i z s e l j e n c i , k i se p o s v e t i z a s v o j e r o j a k e s t e m , d a r a z s t r e l i „ l a d j o 

k u g e u , b l o d e č o p o m o r j u z m r l i č i , g n i j o č i m i o d k u g e . R e š i v s o 

d r u ž b o , a s a m u m r e j u n a š k o s m r t , z b e s e d a m i „ Š e P o l j s k a n i 

i z g u b l j e n a ! " n a u s t i h . 

N a d r u g e m m e s t u s l i š i m o z o p e t l e p o p r i d i g o B l a h o t e , p o t e m 

p a s l e d i m o b o j u z a n e k o t u j e p o l j s k o d e k l e , k i j o h o č e l a s t n i o č e 

p r o d a t i v j a v n o h i š o , a j o t r u m a o d k u p i . 

I n s l e d n j i č č i t a m o b o h o t n i p o p i s M a z u r o v e s m r t i i n z r e m o 

m o g o č n o s l i k o m a n i f e s t a c i j e o g l a r j e v , k i d v i g n e j o M a z u r a , u m r l e g a 

o d g l a d u i n p r e v e l i k e g a n a p o r a , ter g a n e s e j o p r e d s e b o j k o t g r o ž n j o 

i n o č i t e k n e u s m i l j e n i m p i j a v k a m — k r u h o d a j a l c e m . T a p r i z o r j e 

z a r e s p r e t r e s l j i v i n č e r a v n o s o m u o č i t a l i n e k a t e r i p l i t v i k r i t i k i 

„ s t r a n k a r s k o " t e n d e n č n o s t , s o m u p r i z n a l i d r u g i , g l o b o č j i o c e n j e v a l c i 

o g r o m n o v r e d n o s t . I n p o p o l n o m a d o b r o t rd i e d e n m e d n j i m i , d a 

je h o t e l a p o e t k a v t e m m r l i č u p o l j s k e g a i z s e l j e n c a , k i g a n e s e k o z-

m o p o l i t i č n a m n o ž i c a b e d n i h s u ž n j e v n a s v e d o č b o r e s n i c i , 

') Z a bud a je saino radovoljno izbran priimek, ki naj bi zakril poljsko po-

kolenje in ne delal sramote rojakom in domovini sredi tujih ljudi. Prihaja od ru-

sinskega zabuly = pozabiti. — Zabuda pomenja torej človeka, ki je na vse 

pozabil in na katerega so vsi pozabili. 



„ u s t v a r i t i s i m b o l ž a l o s t n e g a p r v o m e s t n i s t v a P o l j s k e 

v b o l e s t i h č l o v e š t v a . " 1 ) T o j e g o t o v o res i n j e t u d i l o g i č n o , 

č e se p o m i s l i n a m i s t i č n i e l e m e n t , h k a t e r e m u se K o n o p n i c k a z e l o 

n a g i b l j e k o t e p i g o n k a p o l j s k e r o m a n t i k e ; s e v e d a j e e p i g o n k a s a m o 

d o g o t o v e s t o p n j e . 

I d e m o ? . . . t o j e g e s l o š e s t e m u s p e v u . V o d e č a m i s e l , v s e b i n a 

i n c i l j j e tej k n j i g i m r z l i č n o p r i č a k o v a n j e i n t r e p e t a n j e h r e p e n e č i h 

d u š v n e u t e š n e m k o p r n e n j u z a d n j e t r e n o t k e p r e d v r n i t v i j o v do-

m o v i n o . P r e d i v n a i n v o k a c i j a r o d n e z e m l j e j e s i n t e z a t e g a s p e v a 

k a k o r s p l o h c e l e g a K o n o p n i c k i n e g a p o e m a . 

Z a t o v t e m s p e v u p r a v z a p r a v t u d i n i n o b e n e g a d e j a n j a . P o 

l e t u d n i s o s l e d n j i č z b r a l i d e n a r , p o t r e b e n z a p o v r a t e k , k o n č a l i s o 

s v o j o b l o d n j o i n m u k e , n i t o re j v e č s n o v i z a d a l j š e d e j a n j e . O p i -

s o v a t i p a p o v r a t n o p o t č e z m o r j e n i t r e b a , k o j e b i l a n a t a n k o p o -

p i s a n a p o t v A m e r i k o . — 

P o e t k a k o n č u j e s v o j o n a l o g o i n n a č r t p o d o b n o , k a k o r j e t o 

s tor i l e d e n i z m e d n j e n i h m o j s t r o v , M i c k i e w i c z , v z a d n j i h k n j i g a h 

„ G o s p o d a T a d e j a " , k o j e z j a s n i m i p o v e s t m i , z n a č i l n i m i e p i z o d a m i 

i n p o g o v o r i k o n č a l s v o j p o e m . M e d ž i v e j š i m i p r i z o r i j e t u s a m o 

p r e p i r m e d d r u ž b o , d r u g i p r i h o d s v a t b e n e t o v a r š i j e iz p o l j s k e ko-

l o n i j e ; i n e d i n o l e s l i k e r o j n i h m n o ž i c v p r i s t a n i š č u m o t i j o s icer 

j a s n i n a s t r o j c e l e g a s p e v a . V s e d r u g o se s p a j a s c e l o t o v h a r m o -

n i č e n t o n ; p r i p o v e d o v a n j a se m e n j a v a j o s p o s v e t o v a n j i i n r e f l e k s i j o 

p o e t k e s a m e , o z i r o m a B a l c e r j e v o . I n t a k o p r i p o v e d u j e n e d o s e ž n i p a n 

B a l c e r n e b r e z h u m o r j a l e g e n d a r n e n a r o d n e p o v e s t i c e o p r v e n s t v u 

P o l j a k o v p r i B o g u , Ž u k p o u č u j e i z n o v a o A t l a n t i d i , n o v i p r i š l e c i i z 

d o m o v i n e p r i n a š a j o vest i i z P o l j s k e , B a l c e r i n c c l a t r u m a p a se 

p o s v e t u j e , d e b a t u j e , g o v o r i o p o t o v a n j u i n r a č u n i o n j e g o v i h s t r o š k i h . 

T a p o s l e d n j i m o t i v p a u v a j a n o v č i n i t e l j z a p r i p o v e d o v a n j e . 

T o n i s o s a m o ves t i n o v i h p r i š l e c e v i z d o m o v i n e , a m p a k t o s o ves t i , 

n o v e n e s a m o p o č a s u , a m p a k n i č m a n j p o s v o j i v s e b i n i . B o l e s t 

i n r a d o s t , b o j a z e n i n n a d a se n e p r e s t a n o p r e p l e t a j o v n j i h , p o e t k i n o 

srce p a b i j e g o r k o o b e n e m s s r c e m te b e d n e t r u m e , k i se b o j i z a 

u s o d o s v o j i h b r a t o v v — H e l m š č i z n i . — 

H e l m š č i z n a ! T o j e n o v o g e s l o , n o v e l e m e n t v z a d n j e m s p e v u 

K o n o p n i c k i n e e p o p e j e , p o d o b n o , k a k o r j e n a r o d n o v z a v e s t e n 

č i n i t e l j v z a d n j e m s p e v u „ G o s p o d a T a d e j a " . 

T i p r i š l e c i s o — „ p o d l e s n i p o s l i " i n s o p r i š l i s e m , c e l o z a 

o c e a n z r a d o s t n o n o v i c o , d a b o H e l m š č i z n a . r e š e n a g r o ž n j e , d a se 

K Bartoszewicz: „Pogadanka litcracka". Glos Narodu. R. 18. Nr. 91. 



pr is i l i k p r a v o s l a v j u , če se z be re v sa j t i so č l j u d i , k i se p r i g l a s e z a 

u n i j a t e . Pr ih i te l i s o tore j ce lo s e m s p o z i v o m , n a j se v r n e j o v do-

m o v i n o bra t j e , ki s o b i l i o s t av i l i v s l ed p r e g a n j a n j a r o d n o g r u d o , — 

d a r e š i j o z e m l j o , d a reš i j o b ra te , d a r e š i j o v e r o , — d a n e b i r a zb i l i 

z v o n o v n a far i , d a n e b i b i l a u n i č e n a p o l j a , d a n e b i o d d a l i n j i v 

n a d B u g o m t u j c e m v r o k e ! . . . 

M r z l i č e n z a n o s se lot i m n o ž i c e . Š t e j e j o d r u ž i n e , p o š i l j a j o vest i 

p o o ko l i c i , p r o d a j a j o d o b i č e k in ime t j e , g r m a d i j o v d o v i n g r oŠ i n 

š te j e j o , š t e j e j o , d a b i le p r i h r an i l i z a p o t za k o l i k o r m o g o č e v e l i k o 

m n o ž i c o . I n v p r i s t a n i š č u s o z a r o j i l e p o d l e s n e t r u m e , h i teče n a vo-

z o v i h i n p e š ; e n s a m r a d o s t e n k r i k j e s e d a j p r i v re l iz src, razp la-

k a n i h v h r e p e n e n j u , e n a s a m a n a d a j e k a k o r kr i l a t p t i č b i l a o b 

p r s i h t i sočev , t repe ta la n a r a z ž a r j e n i h u s t i h , k i s o šepe t a l a t a k o za-

n o s n e , t a k o n a v d i h n j e n e , p resve te p o z d r a v e Z e m l j i - m a t e r i : 

„ O g r e m o k T e b i , z e m j a , ma t i m i l a , 

n a t la p r ed T v o j e p a d e m o o b z o r j e ! 

M i n i s m o le š tev i l o — m i s m o s i l a , 

m i n i s m o p l u g s a m o , k i n j i v e o r j e , 

m i strela s m o , k i B o g j o v svet p o š i l j a , 

d a g o z d o m razva l i s t r o h n e l e sko r j e . . . 

M i n i s m o p r a h s a m o , k i z v e t r o m leta , 

m i s m o r a m e n a — p o l n o s e č a s v e t a ! 

M i s k u j e m o T i v k ova č i j i strele 

i n z o r j e m o T i n j i v e p o z a b l j e n i , 

d a b o d o v s e v e z i T i o d l e t e l e , 

i z T e b e o g e n j b u h n e p r i t a j e n i . . . 

* * 

* 

A v e n d a r — k l j u b v s e m u — k l j u b t e m z a n o s o m i n p l a m t e č i m 

s n o m p o l n i č i ta te l ja b o j a z e n in z re v a n j n e m i r s s t r a š n i m i o č m i . 

M i d a n a š n j i l j u d j e , k i s m o p r e p o j e n i s p e s i m i z m o m , v i d i m o p o v s o d 

nes rečo . T u d i tu n i s m o p o z a b i l i n e z n a t n i h b e s e d , k i j i h g o v o r i 

p o d l e s e n k m e t : 

„ Z a p a r n i k s m o se d a v n o p o b o t ä l i , 

v d e l a v n i c i s to j i ž e cel i mesec . 

R a z m a j a n res j e , a g a v e n d a r va l i 

še n e p o ž r o . . 



S a m e v a r č n o s t i , d a b i z a d o s t o v a l o z a k o l i k o r m o g o č e v e l i k o 

š t e v i l o , z a o n o „ p o l o v i č n o k a r t o " , k i j o d o b e , če se v k r c a j o n a t e m 

p a r n i k u , s o p r i p r a v l j e n i p o t o v a t i čez m o r j e n a r a z m a j a n i l a d j i . — 

Z a p l o v e j o ! — N a m p a z a m i r a d i h i n b o j e č n e m i r v p r a š u j e 

z a m a n : A l i p r i p l o v e j o ? a l i p r i p l o v e j o ? 

Č a š o b r i d k o s t i s o i z p r a z n i l i d o d n a , — a v e n d a r m o r d a t u d i 

p o g i n e j o , če s l e d i p r o k l e t s t v o n j i h c e s t a m . . . N e p o m o r e j o j i m 

n j i h p r s i — p l u g i , n e n j i h r a m e n s t re le . P r e p u š č e n i s o u s o d i v a l o v 

i n s reče . K a k o r n a v a l i h u s o d e p l o v e ta n e s r e č n i r a z m a j a n i p a r n i k 

n j i h d o m o v i n e , - k a k o r n a d b r e z d a n j i m p r e p a d o m v is i u s o d a n j i h 

j n P o l j s k e ! . . . 

V K r a k o v u , j u n i j a 1 9 1 0 . 

d r e v i j o v a l o v i , 

z a g r i n j a s t e n č i c o o b l a k o v se d a n . 

Z b r e g o v č e z d a l j a v o s o m r a č n o i n s i v o 

z v o n i j o z v o n o v i , 

p r e l i v a se v p e s m i h , g r m i o c e a n . 

Z g o r a a p e n i n s k i h , o d e t a z m e g l a m i 

v b r e g o v e r a z l i v a 

s t r m e č a , v s a t a j n o s t n a , t e m n a se n o č , 

v s e g a j e , v r t o v e o b j e m a z r o k a m i , 

v s a ž a l o s t n a , s i v a 

p o l j u b l j a j i h , t i h o j i m p e s e m p o j o č . 

K a m n i t a s t o j i s red z i d o v r a z v a l i n e 

N a j a d a i n s l u š a 

r a z k o š j e v a l o v j a i n ž a l o s t n o č i , — 

k o t d a z a b l o d i l a i z b a j n e d a v n i n e 

v s e d a n j o s t j e d u š a 

i n t i h o n a d p r e š l o s t j o s v o j o i h t i . 

Vojeslav Mole: 

Ob Tirenskem morju. 

elc i s š u m e č o , r a z p e n j e n o g r i v o 



Pot v domovino. 

Spisal Fr. Albrecht-Rusmir. 

ede l i s m o n a D u n a j u v k a v a r n i B e e t h o v e n i n 

g o v o r i l i o p r i j a t e l j u D o l i n š k u , k i j e p r e d 

t e d n o m o d š e l v d o m o v i n o . N i k o m u r n i po-

v e d a l , o d n i k o g a r se n i p o s l o v i l . N a m s e 

t o n i z d e l o č u d n o : v e d n o j e b i l v e s t i h , 

s a m o s v o j i n n e p r i s t o p e n . L e r e d k o k d a j j e 

z a š e l v n a š o d r u ž b o , a še t a k r a t j e v e č i n o m a le m o l č a l , p a n a j s o 

si b i l e n a š e d e b a t e še t a k o r a z v n e t e i n z a n i m i v e ; s a m o s m e h l j a l 

se j e s č u d n i m , z a g o n e t n i m u s m e v o m , k a k o r se s m e h l j a j o l j u d j e , 

k i m i s l i j o s v o j e l a s t n e m i s l i . V e n d a r p a s m o v e d e l i , d a s i m p a t i z i r a 

z n a m i . M o t r i l j e v č a s i n a š e o b r a z e , ž a r e č e o d m l a d o s t i i n n a v d u -

š e n j a , z n e m i m i p o g l e d i j e o d o b r a v a l n a š e d r z n e m i s l i , s m e l e i d e j e , 

s i l n e n a č r t e . . . 

I n p o t e m j e i z p r e g o v o r i l . N e s a m o g l a s n j e g o v , k i j e b i l t rd 

i n h r i p a v , s k o r o o s o r e n , a v e n d a r m o š k o z v e n e č , — vse j e g o v o r i l o 

n a n j e m : g e s t e , črte i n p o t e z e v o b r a z u i n o č i , k i s o p l a m e n e l e v 

č u d n e m s i j a j u ter p r i č a l e , d a s s t r a s t j o v e r u j e v t o , k a r p r i p o v e d u j e . 

B i l j e p r e p r i č a n i dea l i s t , k l j u b t e m u , d a se s a m n i i m e n o v a l t a k o 

ter se o b v s a k i p r i l i k i s t r p k o i r o n i j o n o r č e v a l i z m l a d o s t n e g a , ne-

z r e l e g a i d e a l i z m a . 

M i s m o g a z e l o r ad i v i d e l i v s v o j i d r u ž b i , k e r s m o Čut i l i 

n j e g o v o le r e d k o k d a j i z r a ž e n o d u š e v n o m o č — t i s t o f i n o i n t e l i g e n c o , 

k i n i k d a r n e s i l i v o s p r e d j e i n le m a l o k d a j p o l e m i z i r a . B i l j e ta len-

t i r a n , z e l o r a z u m e n f a n t . — 

T a m z u n a j se j e p o l a g o m a s to r i l l e p veče r . K a n d e l a b r i s o za-

ža r e l i p o u l i c i , v i z l o ž b e n i h o k n i h s o z a g o r e l e ž a r n i c e i n os t r i , vse-

p r o d i r n i b l e s k e l e k t r i č n e l u č i se j e o d b i j a l n a pes t r i m n o ž i c i , k i j e 

v a l o v a l a , š u m e l a i n h i t e l a n a p r e j . I z m n o ž i c e j e v s t a j a l a n o v a m n o -

ž i c a , v e d n o n o v i o b r a z i , d r u g i l j u d j e , n e m i r n i , n a g l i . 

P r i š e l j e m a r k e r i n z as t r l š i r o k a o k n a k a v a r n e . 

O b m o l k n i l i s m o ; n e k a j t e ž k e g a i n m u č n e g a se j e r a z l i l o p o 

n a š i h d u š a h . K o s m o g o v o r i l i o p r i j a t e l j u , k i j e o d š e l v d o m o v i n o , 

se n a m j e h i p o m a z a h o t e l o z v s o s i l o o n i h d o m a č i h k r a j e v , t i s t i h 

č u d o v i t i h , t a j i n s t v e n o t i h i h p o m l a d n i h v e č e r o v t a m d o l i . . . Z a č u t i l i 

s m o se o s a m l j e n e , t e s n o b a o g r o m n e g a m i l i j o n s k e g a m e s t a n a s j e 
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o b j e l a t u s red i t u j i n e . — P o g l e d a l i s m o si v o č i : t i h o , k o p r n e č e 

d o m o t o ž j e j e g l e d a l o iz n j i h . 

„ L a h k o n j e m u , " j e p rek i n i l m o l k m e d i c i n e c Ko š i r , „ n a p r a v i l j e 

s v o j e i zp i t e — n a vse s tran i m u j e p ro s t a po t . A m o j i r i g o r o z i . . . " 

K o m a j je z a d u š i l v s vo j i h p r s i h g l o b o k v z d i h l j a j . 

„ D a , d a . . . " j e pr is tav i l f i l o zo f M i k l a v e c . „ H a n n i b a l a n t e 

p o r t a s . " 

I n z o p e t m o l k , t e s n o b e n , m u č e n , n e p r e k i n j e n k a k o r večnos t . 

M i p a s m o b i l i vse p r e m l a d i t akra t , p o l n i k i p e č e g a z d r a v j a , 

p r eve č m o č n i , d a b i se v d a j a l i m a l o d u š n o s t i i n s e n t i m e n t a l n o s t i . 

P r ek i n i l i s m o p o g o v o r , d a s m o zače l i d r u g e g a . K a k o r b i treni l 

— in ž e s m o b i l i v o g n j u . Z l a h k o r o k o s m o p o d i r a l i s tare, pri-

z n a n e avtor i te te , s t i h o i r o n i j o s m o j i h poš i l j a t i v p o k o j , ker s o se 

p re ž i ve l e . B r e z o b z i r n o s m o o b s o j a l i l i c emers t vo , b r e z ve s t n o s t i n 

s a m o p a š n o s t neka te r i h l j u d i . . . Kr i t i z i ra l i s m o n e z d r a v e r a z m e r e 

v d o m o v i n i , ču t i l i , d a je v s e m u t e m u v z r o k p o m a n j k a n j e i de j , n o v i h 

i de j , i n s m o b i l i p r ep r i č a n i , da p r i č a r a m o m i n o v o d o b o n a d o m a č a 

t la . G r a d i l i s m o s t avbe , načr te s m o kova l i , v s o d o m o v i n o s m o ho te l i 

p rep l av i t i i n vpreč i v p r e k i p e v a j o č o s i l o s v o j i h i de j . 

S a m o z a v e s t n o s m o trkal i o b m i z o : „ N o v a g e n e r a c i j a ! " I n t ista 

vera vase , t i s to s a m o l j u b j e i n r ah l a d o m i š l j a v o s t , k i j e l a s t n a m l a d i n i , 

j e z v e n e l a iz n a š i h b e sed . 

Ž e s m o govo r i l i d r u g p r e k o d r u g e g a , ž e j e h i te la d e b a t a v 

b r z e m s m e l e m t e m p u . A tu h i p o m a . . . Z a č u d i l i s m o se in z a s t rme l i . 

P r e d n a m i j c stal D o l i n š e k . 

„ K a j . . . ? " — „ K a k o . . . ? " — „A l i n i s i . . . ? " s m o i z r a ža l i 

s vo j e p r e s e n e č e n j e v n e d o k o n č a n i h s t avk i h d r u g p r e k o d r u g e g a . 

„ P r i n a š a m v a m p o z d r a v e iz d o m o v i n e ! " j e o d g o v o r i l D o l i n š e k 

n a vse n a š e k l ice s t r u d n i m , m i r n i m g l a s o m , ki j e k o m a j s l i š n o 

drh te l . . . P r e k o u s t en m u j e bi l raz l i t o t o ž e n , b o l e s t en s m e h l j a j ; 

o p o t e k e l se j e n e k o l i k o , k o j e p r i sede l . 

Z e l o j e b i l b l e d , o s t r o in s t r o g o s o se čr ta le p o t e z e v o b r a z u , 

oč i s o m u b i l e k a l n e , v m r z l i č n e m s i j a j u s o se svet i le . T a k i s o 

b o l n i k i . 

N i s m o i z p r egovo r i l i . M o l č e s m o čaka l i , d a se n a m razkr i je v 

svo j i p oves t i . 

N a s l o n i l se j e n a s to l , n a g n i l g l a v o n a z a j i n z ap r l oč i . Š e b o l j 

b l e d se n a m j e zde l n j e g o v o b r a z z d a j , k o j e svet i la vsa l u č n a n j . 

M o č n o g a j e u t r u d i l a v o ž n j a , s e m si m i s l i l , a s lu t i l s e m n a 

t i h e m , d a t iči za n j e g o v o b o l e č i n o t a j n a , skr i ta t r aged i j a . 



I n n a t o j c p r i če l . N a j p r e j n e k a j m r m r a j o č i h b e sed , k i j i h j e 

g o v o r i l k a k o r z a s e : „ S m e š n o . . . n e u m n o . . . m a l e n k o s t n o . . . " P o t e m 

p a j e pr iče l s v o j o poves t . A č i s to n i č se n i r a z v n e m a l , č u d n o h l a d e n 

in t u j je b i l n j e g o v g l a s , k a k o r b i p r i h a j a l iz g r o b a . V č a s i j e o b s t a l , se 

s k l o n i l p o k o n c i , k a k o r b i se hote l p repr i ča t i , če g a p o s l u š a m o . P o t e m 

je n a d a l j e v a l z o p e t h l a s t n o , d o k l e r se m u n i u m i r i l g l a s . 

N a s m e h n i l se je . 

„ O p r o s t i t e , d a se n i s e m p o s l o v i l , k o s e m o d h a j a l . — L a h k o 

b i m i b i l i seg l i v r o k o , vošč i l i m i s rečen p o t ! A t a k o z e l o se m i 

j e m u d i l o , t a k o z e l o , veste , d a n i s e m i m e l n i t i t r eno t ka č a sa v e č . . . 

Št i r i leta i n p o l n i s e m v ide l d o m o v i n e . P o z n a l s e m s a m e g a sebe , 

k a k o r p o z n a m v e č i n o n a š i h l j u d i , k i s o m i p o d o b n i . T a k o m e h k a 

j e n a š a prs t t a m d o l i , t a k o m e h k a j e in v o l j n a . . . M i p a s m o 

s i n ov i t iste p r s t i : t a k o m e h k i i n v o l j n i s m o . K a k o r d a se j e bo-

leč i na t i s o č l e t nega s u ž e n j s t v a z a g r i z l a v n a š e d u š e , p oo s t r i l a n a š e 

č uv s t vo , z l o m i l a s a m o z a v e s t i n e n e r g i j o . P o z n a l s e m l j u d i , ki s o 

s n o v a l i i n go j i l i t i t a nske načr te , v s v o j i h src ih p a s o b i l i p l a h i i n tna-

l o d u š n i : n i česa r n i s o d o seg l i . D r u g i p a s o se ču t i l i m o č n e i n d r z n e , 

a u b i l e so j i h r a zmere , u b i l i s o j i h l a s tn i r o j ak i . Star i z n a n c i s o t o : 

C a n k a r j e s t i l i z i ra l n j i h d u š e . . . I n k a k o r v i n e ma r a t e teh l j u d i , 

t a k o j i h t u d i j a z ž e o d n e k d a j n i s e m m a r a l . G n u s i j o se m i m o r d a 

z a t o , ker s e m j i m b i l p o d o b e n i n s e m i z d a v n a s lu t i l s v o j o p o t . . . 

Z a t o p a , v id i te , n i s e m o b i s k a v a l d o m o v i n e . H o t e l s e m , d a se raz l i j e 

t u j i n a čez m o j o d u š o , d a m e v sega p r e o b r a z i i n p r c o s n u j e v krep-

k e g a , d r z n e g a m o ž a . N e tu jec , m o č a n se in že le l p o s t a t i : d a b i s ta l , 

d o z o r e l v b o l e č i n i i n t r p l j e n j u , n e p l a h i n n e b o j e č ; d a b i z m o č n o 

r o k o k a z a l p o t ; d a b i iz s v o j e g a l a s t n e g a p o g u m a v l i va l d r u g i m 

p o g u m ; — s v o b o d e n m o ž s š i r o k i m o b z o r j e m v n e s v o b o d n i , o z k i 

d o m o v i n i ! T o s e m že le l i n h o č e m o d t u j i n e ! " — 

Z a h i p je u t i h n i l , pr i je l k o z a r e c i n g a i zp i l n a d u š e k ; v o č eh 

se m u j e z a i s k r i l o . 

„Št ir i leta i n p o l n i s e m v ide l d o m o v i n e . L e t o s p a s e m h o d i l 

p o R i n g u , k o s o ze l ene l i m l a d i k o s t a n j i i n s o se r a z d i š a l i n a s a d i . 

H o d i l se i n t a m in s e m s t o l i k o s i l o z a ču t i l p o m l a d k a k o r še n i k o l i . 

D u h d o m a č e g a o z r a č j a s e m začu t i l , d u h r a z o r a n i h n j i v , z e l e ne č i h 

t r a vn i kov . O h , sa j p o z n a t e m o j e r o d n o m e s t o ! T o m i r n o in t i h o , 

se l u p o d o b n o mes tece , č i s to skr i to p o d g o r a m i i n g o z d i . P l a n i n e v 

o z a d j u , n a d e s n i , n a lev i g o z d o v i , v o s p r e d j u š i r oka o d p r t a r a v a n . . . 

T o j e m o j e r o d n o m e s t o , k i m e je tu s red i t u j i n e p o k l i c a l o , i n t ist i 

h i p s e m začu t i l v s o n e s k o n č n o l j u b e z e n , ki je n e z a v e d n o s p a l a v 
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m o j e m srcu i n č a k a l a o d z i v a . Še ko t g i m n a z i j e c — takra t s e m b i l 

s i l en , n e p o b o l j š l j i v s a n j a č — s e m o b o ž a v a l s vo j r o d n i kra j . A to j e 

b i l o n e m o m a l i k o v a n j e , n i b i l o t i s tega r a z u m e v a n j a , ki p le te m o l č e č e 

p o g o v o r e m e d d u š o n a r ave in č l o v e š k o d u š o , t i s tega r a z u m e v a n j a , 

p r a v i m , k i tvor i v s o l j u b e z e n . T o s e m d o b i l še le z d a j , d a l e č , d a l e č 

p r o č o d d o m o v i n e . . . 

N a j p r e j j e p r i š l o k a k o r l epa , neve r j e t na s a n j a . Vse s e m v i d e l : 

k a k o l ega m r a k čez p o l j e — čez D r n o v o in se v i je k a k o r d i m v 

v i j u g a s t i h k r i v u l j a h p o č a s i , p o č a s i ter se p o l a g o m a z g o š č a v a , k a k o r 

s t k an i z t i sočer ih f i n i h n i t i . V ve t ru š u m i g o z d , z e l en i v a l o v i g r e d o 

p r e k o m l a d e g a , b r s t e čega p o l j a , k rvaveča d a l j se g u b i v n e s k o n č -

nos t i . K a r a v a n k e m o l č e n a severu v s v o j e m p r a s t a r em ve l i č a s t vu , 

o d e t e v za r je p u r p u r n i p l a šč . T u d i g o d b o s e m z a č u l . G o d b o , 

k a k o r j e n i s l a j še n a s v e t u : u b r a n o s t d o m a č i h z v o n o v ! V s e se m i 

j e s t o p i l o v b a r ve i n h a r m o n i j o p r ed o č m i , d a l e č b l o d e č i m i . . . In 

n i s e m vede l , d a h o d i m p o R i n g u , d a z r o n a m e s ive p a l a č e s s v o j i m 

t u j i m , s t r o g i m k r a s o m , s s v o j o h l a d n o a r i s t ok rac i j o . 

P o v e m v a m p o p r a v i c i : v s e o k r o g s e m z o p e t z a č u l d o m a č o 

g o v o r i c o , k a k o r t i s to n e p o z a b n o n o č , k o s e m p r v i č pr iše l n a D u n a j 

i n m i j e sred i vese le , š u m e č e d r u ž b e srce k r i č a l o p o d o m u , k o se 

m i j e vse z b l c d l o — t u j i n a z d o m o v i n o ter s e m zrl č u d n e f a n t a z i j e 

s k o z i s o l z e s vo j i h oč i . — 

I n še t i s to n o č s e m sede l n a v l a k . " 

S p e t j e p o s t a l z a t reno tek . N a s l o n j e n n a r o b s to l a , n a s j e 

mo t r i l s k o z i p o l z a p r t e t repa l n i ce vse p o vrsti . M i p a s m o m o l č a l i 

v t e s n o b n i t i š in i . Z d e l o se je , k a k o r d a s o n a m z l e d e n e l e b e s e d e 

v g r l u . 

„ V e m , d a se č ud i t e v s vo j i h s r c i h ! M o r d a ce lo n e veru je te . 

J a z p a v a m p o v e m o d k r i t o , k a k o r vas g l e d a m z d a j l e i z oč i v o č i : 

to j e b i l e d i n i v z r o k — t o n e o d o l j i v o , v h i p u p o r o j e n o k o p r n e n j e . 

P o v e m v a m še t o : če b i b i l m a g a r i t ik p r ed i z p i t o m i n b i z a ču t i l v 

seb i ta u k a z t r eno tka , k i j e t o l i k , d a se n e d a i zraz i t i z b e s e d a m i , 

pa b i p us t i l vse in b i m u s l ed i l . 

V e m t u d i , d a m e m a r s i k d o i z m e d vas oš teva n a t i h e m ko t 

m a l e n k o s t n e g a č l o v ek a . A l i p r o s i m v a s : k a j je p r a v z a p r a v vse n a š e 

ž i v l j e n j e ? T i s o č m a l e n k o s t i ! I n — al i n i s o vs i n a š i s k l ep i i n u k r e p i , 

vse n a š e d e j a n j e i n n e d e j a n j e i z ve č i ne — m a l e n k o s t i ? V s e t i s to 

„ da l j š e , r e s no p r e m i š l j a n j e " d o b i v e l j a vo še le takra t , k o g a p o t r d i 

t r e no t ek — i z vo l j e n t r eno tek j a s n o s t i i n e ne rg i j e — s s v o j i m neiz-

b r i s n i m p e č a t o m . 



G o t o v o ste ž e večkra t o p a z o v a l i v seb i p roces , k a k o se p o r a j a 

v v a s k a k o v a ž n o d e l o , k a k sk l ep , k i j e m o r d a n e s k o n č n e v a ž n o s t i 

za vaše ž i v l j e n j e . A l i se n i p o r o d i l iz t r e no t k a , v kra tk i s e k u n d i 

m o r d a — n e p r i č a k o v a n o , n e n a d o m a ? Za ču t i l i ste i z p r v a v s vo j i d u š i , 

n e j a s n o i n n e r a z l o č n o , a ž e isti h i p j e p l a n i l a i de j a v m o ž g a n e , op l o-

d i l a vse cel ice, p r e o b r a z i l a se in p r e o s n o v a l a , d a ste z a ču t i l i j a s n o 

in r a z l o č n o : T a k o in n i č d r u g a č e ! 

J a z s e m začu t i l v d n u s v o j e g a srca , v z b r s t e l o j e k o p r n e n j e i n 

se še v i s t em t r e n o t k u b u j n o r a zcve l o v t o ž a l n o b o l n o , o p o j n o -

d i š e č o r o ž o — d o m o t o ž j e , I n p o l a g o m a je b i l o ve č n e g o d o m o t o ž j e ; 

b i l o j e ko t s i la i n u k a z : m o r a l s e m se p o k o r i t i ! I n k o s e m sede l 

n a v l a k u , m i j e b i l o vse d o b r o i n m i r n o i n l a h k o v d u š i : vede l 

s e m , d a s e m stor i l n a j b o l j š e , kar s e m m o g e l s tor i t i . . . 

T r e z n o in r a z u m n o se in p r em i s l i l v se še e n k r a t ; ž e j n a m o j a 

d u š a p a je ž e p o z d r a v l j a l a n a s p r o t i l j u b e z e n d a l e k e z e m l j e , k i je 

l e ž a l a t a m do l i , z a g r e b e n a v č r n o n o č . V s a t e s n o b a j e i z g i n i l a — 

o n a t e s n o b a , k i m i j e v e d n o i z n o v a z v s o s v o j o n e z n o s n o t e ž o 

l ega l a n a d u š o , k a d a r s e m b l o d i l s a m o t e n p o o z k i v e l i k o m e s t n i u l i c i 

o b z a č r n e l i h , m r a č n i h h i š a h . . . O b j e l a m e je t ista l a h n a p r o s t o s t , 

k i d a j e č l ovešk i d u š i pe ro t i z a s i j a j en , r a z i g r a n r a z m a h , t ista p r o s t o s t , 

ki d i h a s p o m l a d i iz s ve že prst i , iz p r e r o j e ne , o s v o b o j e n e p r i r o de . 

Z a d o v o l j n o s t s e m začu t i l v srcu in g l a v i : z a d o v o l j n o s t , to j e 

u b r a n o s t č uvs t ev i n m i s l i . 

T a k o m e j e p revze l a ta r a z k o š n a , m l a d o s t n a r a z i g r a no s t , d a 

n i s e m ni t i m a l o p o m i s l i l n a v seh o n i h d v a n a j s t d o l g i h u r , k i s o 

l e ža l e p r ed m a n o pu s t e , p r a z n e , b r e z p l o d n e . . . K a k o r sve t la , s o l n č n a 

v e r a n d a se m i j e z d e l u m a z a n i , z a d e h l i k u p e i n m o j d e b e l u h a s t i 

s o p o t n i k se m i j e h i p o m a v ide l n a j i n t e r e s a n t n e j š a , n a j m a r k a n t n e j š a 

o s e b n o s t ; ž n j i m s e m t ako j zače l d u h o v i t o k o n v e r z a c i j o i n s e m z 

n a d v s e d u h o v i t i m i a f o r i z m i p rep le t a l i m e n i t n i p o g o v o r o v r e m e n u . 

M o ž j e o p a z i l m o j tu j i a kcen t . I n z d o b r o d u š n o , p r i r o j e n o 

r a d o v e d n o s t j o m e j e je l i zp raševa t i p o m o j e m d o m u . J a z p a s e m 

pos t a l h u d o m u š e n in r a z p o s a j e n . S p o m n i l s e m se vas , d r u g o v i m o j i , 

m o j i p r e l j u b i P o l j a n c i ! K a k o r se vaša P o l j a n s k a d o l i n a o d l i k u j e p o 

s vo j i z e m s k i k raso t i , t a k o i n še b o l j se o d l i k u j e t e vi p o s vo j i — 

l a ž i , t isti k r a sn i , s k o r o b r e z z m i s e l n i , p o l n e z a v e d n i l a ž i , k i j o r od i 

t r eno tek r a z i g r a ne , ž i d a n e vo l j e . . . 

S s k r i v n o s t n o g e s t o in š epe t a j o č i i n g l a s o m s e m r a z o d e l s v o j e m u 

d e b e l e m u s o p o t n i k u , d a s e m A m e r i k a n e c , d a „ š t u d i r a m " Avs t r i j o . 

N a m i g a v a l s e m m u o vo j s k i , k i pret i , k i b o i z b r u h n i l a s k o r o g o t o v o 



n e n a d o m a , čez n o č ; v se j e ž e p r i p r a v l j e n o , n a t i h e m — m e d di-

p l o m a t i . . . 

M o ž i ne j e g l e d a l i z p r va p o s t r a n i , n e z a u p l j i v o , s p o l s k r i t o bo-

j a z n i j o ; p o t e m pa se j e Čud i l , Čud i l , o č i s o se m u š i r i l e , š i r i le . 

I n v z a č u d e n j u je z a s p a l s v o j b l a ž e n i sen . 

M e n i p a j e b i l o l a h k o , t a k o n e i z r a z n o l a h k o ! Z a ž v i ž g a l s e m 

si p e s e m : 

„ P o K o r o š k e m , p o K r a n j s k e m 

ž e a j d a zo r i , 

m o j a d ek l e j o ž a n j e , 

ki j o s rček b o l i . . . 

P o t e m p a s e m lege l n a k l o p in se s k o z i r o s n o o k n o zazr l v 

n o č . V n e r v o z n i n ag l i c i s o b e ž a l e m i m o h i še , n j i v e , g o z d o v i . . . 

O b o k n a j e p r i t i ska l d i m , m e d d i m o m p a s o se m e š a l e rdeče 

i skre , ki s o ž a re l e i n u g a s o v a l e . N a v z h o d u j e vs ta j a l d a n . 

Z a p r l s e m oč i . 

K a d a r l e ž i m s a m z z a p r t i m i o č m i , t akra t se n e m o r e m u b r a n i t i 

m i s l i m in s a n j a m . V s e se z m e š a in z l i j e p r ed m a n o v e n o s a m o 

c e l o t o : s e d a n j o s t z b o d o č n o s t j o i n p r e t e k l o s t j o , r e s n i č n o s t s fan-

t a z i j a m i . 

Č u d n o s las t č u t i m včas i , d a g r e b e m p o s v o j i n o t r a n j o s t i . D a 

s k u š a m de f in i ra t i n a j r a z l i č n e j š a , n a j s u b t i l n e j š a č u v s t v a , d a i š č e m 

v z r o k o v in n a g i b o v . P s i h o l o g i j o l j u b i m . P o z n a l b i rad ves svet , vse 

l j u d i v n j i h n a j t a j n e j š i h taj n a h . N e k a j m i s t i č n e g a lež i v š t u d i r a n j u 

d u š e , in ker s e m p o svo j i n a r a v i z e l o n a g n j e n k s a n j a r j e n j u , 

l j u b i m m i s t i k o . 

Z a t o m e d v s e m i v e d a m i n a j b o l j o b č u d u j e m p s i h o l o g i j o . Ka j t i 

vse m o g o č e stvar i p r o u č u j e m o , v vse z a t a p l j a m o svo j d u h , u g a n k o 

in s k r i vnos t i veso l j s t va r a z r e š u j e m o , a t e g a , kar n a m j e n a j b l i ž j e 

— s a m i h s ebe n e p o z n a m o i n n e r a z u m e m o čes to . A k l j u b t e m u 

j e v n a s še t o l i k o p r a z n e o š a b n o s t i , d o m i š l j a v e g a p o n o s a , d a pra-

v i m o in se d e l a m o , k a k o r b i u m e l i d r u g e ! Ker p a j e e d e n i z m e d 

m o j i h ž i v l j e n s k i h s m o t r o v , s m o t e r i d ea l i s t ov p a č — in p r i t e m j e 

z a rde l i n se r a h l o n a s m e h n i l i n ta s m e h l j a j je b i l g r e n a k , ki s m o 

g a u m e l i — b o j l a ž i i n ne resn i c i d o s k r a j nos t i , h o č e m p r ed v s e m 

n a t a n č n o i n g l o b o k o p rouč i t i s a m e g a s ebe in se ko r i g i r a t i , odstra-

n i t i vse l a ž i iz s a m e g a sebe . 

Č l o v e k a , s v o j e g a b l i ž n j e g a , h o č e m s p o z n a t i . H o č e m g a zaso-

vraž i t i z r e s n i č n i m , u t e m e l j e n i m s o v r a š t v o m , h o č e m g a v z l j u b i t i s 

p o n o s n o s a m o z a v e s t j o , d a s e m — č l o v e k ! 



R a d o v e d e n s e m , k a j b o v e č j e : a l i s o v r a š t v o a l i l j u b e z e n ; s i l n o 

s e m r a d o v e d e n . V s e to je p red m a n o , l j u b e z e n a l i s o v r a š t v o . S r e d e 

n i . Č e s a r n e l j u b i m , s o v r a ž i m . Č e s a r p a n i t i n e s o v r a ž i m — t o n e 

eks is t i ra z a m e . G r e m m i m o k a k o r p r e k o t ist ih l j u d i , ki o b č u j e ž 

n j i m i s a m o te lo , d u š a p a j i m j e tu j a in j i h n e p o z n a . 

T a k o j e tore j vse t o p r ed m a n o n e r e š e n o , k a k o r p r a z n a p o l a 

p a p i r j a , s k r i v n o s t n o in m a m e č e k a k o r s f i n g a . 

In z a t o l j u b i m p s i h o l o g i j o , r a zode t j e o d u š i , o č l o v e k u , o s a m e m 

seb i . Z a t o č u t i m v e d n o in v e d n o v seb i t i s to o g n j e n o strast , k i j e 

t a ko p r i s t n o s l o v a n s k a in t a ko z e l o z n a č i l n a za i n t e l i g e n c o današ-

n j e g a s to le t j a , z a t ap l j a t i se vase , z dva j a t i o v s e m in o s a m e m seb i . 

T a u n i č u j o č i s k ep t i c i z em s s v o j o r a z d i r a l n o s i l o j e t i p i č en z n a k in 

o b e n e m p rok l e t s t vo m o d e r n e d o b e . Ž a l m i j e , d a s e m s in te d o b e , 

č l o vek , k i išče z a s t o n j r a vnoves j a . 

I dea l i s t s e m , k i d v o m i in o b v sak i p r i t i k i z g i b a z r a m e n i ; 

s kep t i k s e m , k i z re p o l n z a u p a n j a v d a l j n o b o d o č n o s t . I n t ak i h 

l j u d i j e m n o g o . — 

S a m o e n a s tvar j e b i l a v m e n i n e o p o r e č n a , t r dna in j a s n a , 

k a k o r z v e z d a n e p r e m i č n i c a n a n e b u ; n i je o s k r u n i l in u m a z a l d v o m ; 

m o j e vere v ž e n s k o l j u b e z e n . K 

Pos t a l j e , k a k o r d a g a j e n e n a d o m a n e k a j v s e g a p r e p l a š i l o . 

D v o j e šk r l a t n i h p r o g m u je p l a n i l o n a l i c i ; č e l o se m u je o r o s i l o ; 

o č i s o zr le p r a z n e in t o p e k a k o r oč i m r l i č a . . . I n r o k a , k i m u j e 

p o č i v a l a p o p r e j m i r n a na m i z i , je zače l a d rge ta t i s a m a o d s e b e ; 

p o v s e m te lesu se j e tresel . M i p a s m o zr l i v a n j v n a p e t i pozo r-

nos t i in n e v i d n e r oke so n a s t i š ča le za g r l o . 

Č e z t r eno tek je n a d a l j e v a l in n j e g o v g l a s j e b i l m r t ev . 

„ Č u v s t v e n i l j u d j e p o t r e b u j e m o vere k a k o r b o l n i k zd r av i l a . J a z , 

k i s e m i z g u b i l vse d r u g o , s e m o h r a n i l t o e d i n o ve ro v ž e n s k o . N e 

v v s e ! V ž e n s k o s e m ve rova l , v t i s to e n o s a m o , ki j e p o l n i l a v s o 

m o j o d u š o , vse m o j e ču t j e , m o j s l e dn j i i z r a z ; v t i s to , k i s e m po-

g l e d a l n a n j o m e d t i s o če r im i in s e m si j o i zb ra l v l j u b e z n i i n spo-

š t o v a n j u . — Z a l j u b l j e n s e m b i l . . . a h , k a k o n e s k o n č n o b a n a l n o , 

k a k o n e s r a m n o p o u l i č n o z ven i t o ! N e , z a t o m o j e č u v s t v o n i i z r a z a , 

n i b e s e d e ! D u š a z v s e m i s v o j i m i m i l i j o n n i a t i s a i n i se j e p re l i l a v 

d u š o , se p r e r od i l a v n j e j , z a ž i v e l a s vo j e d r u g o ž i v l j e n j e , ki j e s m o t e r 

s a m e m u s e b i ; ta l j u b e z e n je i z p o p o l n j e v a l a m e n e s a m e g a . 

K i t j a j i j e b i l o i m e ; n j e n o t e l o l i n i j a i n h a r m o n i j a ; n j e n i l a s j e , 

ti b r onas t o sve t l i , z a m o l k l o ž a m e t n i l as je , n j e n e oč i , te s ive oč i s o 

b i le p e s e m , p e s e m j u ž n e n o č i , p e s e m m l a d i h , v ro čes t r a s t n i h r a zkoš i j . 



O b r a z p a j e i m e l a k a k o r ž e n s k e , k i n e n a v a d n o m n o g o m i s l i j o i n 

g l o b o k o č u t i j o : p o d o l g o v a t , z i n t e l i g e n t n i m i p o t e z a m i , s p l e m e n i t i m 

č e l o m , i z r a z i t im n o s o m in b l eščeče-b led , k a k o r k a r a r sk i m a r m o r v 

s v o j e m a r i s t o k r a t s kem s i j a j u . . . 

V z l j u b i l se in j o ž e d a v n o . P r e d n o p a s e m o d h a j a l n a D u n a j , 

sva r azk r i l a d r u g d r u g e m u s v o j a m l a d a , n e d o l ž n a k o p r n e n j a . I n 

p o s l e j sta g o v o r i l i n a j i n i srci r e d n o v s a k t e d e n , n e p r e n e h o m a vsa 

ta le ta , k o s e m b l o d i l o k o l i p o sve tu . 

K i t j a j e p i s a l a k r a s n o . Ž e n s k e s o s p l o š n o i z b o r n e p s i h o l o g i n j e , 

a k a k o r m e j e u m e l a o n a , t a k o m e n e b o n i k o l i n o b e n a ž e n s k a v e č ! 

V n j o s e m ve rova l , v n j o e d i n o ! M o j a l j u b e z e n , ki j e i m e l a 

s p o č e t k a z e l o š t u d e n t o v s k i z n a č a j , v s a n e s i g u r n a in p rece j p l i t k a , 

j e z a d o b i l a t e k o m teh d o l g i h , n a p o r n i h let g l o b o k e j š i , r ea l ne j š i 

p o m e n : p o s t a l a je vera m o j i h n e v e r ; p o s t a l a je z r ak , k i g a d i h a m ; 

s o l n c e , k i m e g r e j e ; p o s t a l a m i je vse t i s to , česar n i m a m s a m ; 

s m o t e r i n n a m e n ž i v l j e n j a m i j e p o s t a l a ta k r a s n a l j u b e z e n . 

N i k o l i n i s e m p o m i s l i l , d a b i se k d a j k o n č a l o v se to . A l i j e 

m o g o č e , d a b i k a r h i p o m a z m a n j k a l o z r a k a , k i m e o b d a j a i n na-

p o l n j u j e v s ak n a j m a n j š i a t o m v p r o s t o r u ? A l i j e m o g o č e , d a b i 

kar h i p o m a u g a s n i l o s o l n c e , d a b i se m a h o m a r a z o d e l o vse m o j e 

ž i v l j e n j e ko t p r a z e n f a n t o m , v i se č v b r e z i z r a z n i h o b l a k i h ? 

N a trd i l e sen i k l o p i v d o l g o č a s n e m k u p e j u s e m le ža l i n m l a d o , 

s ve že j u t r o j e l i l o s v o j o l u č n a n j e n o f o t og r a f i j o , k i s e m j o d r ž a l 

v rok i p r ed s a b o . . . V l ep i m i s l i s e m m i s l i l n a n j o . 

L j u d j e s o p r i h a j a l i i n o d h a j a l i . M o j s o p o t n i k j e i z s top i l ž c 

p r ed G r a d c e m n e k j e ; p o s l o v i l a sva se h l a d n o . 

N i s e m v ide l k ra j ev , k i s o b e ž a l i m i m o , ka j t i v m e n i j e b i l a vse 

e n a m i s e l , m i se l n a n j o , n a n j o . . . K a k š n o b o p a č s v i d e n j e p o to-

l i k ih l e t i h ? D v a d o z o r e l a č l o v e k a si b o s t a s ta la n a s p r o t i i n si b rez 

z a r d e v a n j a p o g l e d a l a v o č i . 

T a k o m i j e p i s a l a p r ed k r a t k i m : 

„ K a d a r p r i de š , d r a g i m o j , T e b o m spre je l a v o n i o b l e k i ko t 

takra t , k o si o d h a j a l ; v o n i be l i , veš , z i i l a s t im i p e n t l j a m i i n rož-

n a t i m p a s o m ; m a d e ž a s t a j e o d t is t ih s o l z a , p re l i t i h pr i n a j i n e m 

g r e n k e m s l o v e s u ; t u d i t e sna in k ra tka m i j e po s t a l a s eveda . I n b e l o 

r o ž o si b o m de l a v lase . . T o i m a š r a d . " — 

A h , be l e r o ž e v n j e n i h t e m n i h l a s e h ! I n k r a t ko , b e l o kr i l ce 

k a k o r takra t . . . d a v n o , d a v n o ! K a j j e p a č p o s t a l o iz o n e g a otroč-

j e g a , s r čka t i ega dek l e t ca , ki m i j e z a d n j o n o č p red m o j i m o d h o d o m 

t a k o g r e n k o i h te l o v n a r o č j u , vse z a r d e l o o d s o l z i n s r a m u ? V e l i k a 



d a m a j e z d a j . N j e n a f o t og ra f i j a i z z a d n j i h č a s o v m i k a ž e vse t iste 

d r age , z n a n e p o t e z e , k i s o se razcve le v t eku let i n d o z o r e l e . 

O h , in t u d i n a j i n a l j u b e z e n j e d o z o r e l a v t e ku l e t ! 

N i m a m n a v a d e de la t i načr te , ker v e m , d a j e ž i v l j e n j e ve l i k 

t i r a n ; le p r e m n o g o k r a t si s a m o p i še s vo j e u k a z e ; z a m a n vsa vo l j a , 

u p o r i n k l j u b o v a n j e . V r a z p o l o ž e n j u p a , k a k o r s e m b i l s eda j , s e m 

m o r a l g l eda t i v b o d o č n o s t . 

P o z n a m vaše i d e j e , p r i j a te l j i , i n j i h o d o b r a v a m ; l j u b i m v a š o 

v o l j o , v a š u p o r i n s a m o z a v e s t ; l j u b i m t is to n a j n i ž j e , n e i z o b r a ž e n o 

l j u d s t v o , č ep r av m o r d a n i v r e d n o l j u b e z n i ; r o j a ke l j u b i m , č e t ud i m i 

j e včas i t e ž k o , d a j i h l j u b i m . . . 

V a š i n a z o r i s o v m e n i k a k o r v v a s ! I n t u d i vi ste i dea l i s t i — 

d r u g a č n i m o r d a , r ea l ne j š i , a v e n d a r ste idea l i s t i , k a k o r je i dea l i s t 

v s a k m l a d č l o v ek , ki n e p o z n a a l i n o č e p o z n a t i ž i v l j e n j a . V i g a 

m o g o č e n e p o z n a t e a l i n o če t e p o z n a t i , j a z p a n e m o r e m p o z n a t i 

t ega ž i v l j e n j a , k i j e t a k o m a l e n k o s t n o - s m e š n o včas i i n b r e z b a r v n o , 

a po t l e j z o p e t n e s k o n č n o v e l i č a s t n o v s v o j e m k r u t e m , o g r o m n e m 

t i r a n s t v u : n e m o r e n i , ker se m u u p i r a vsa m o j a n a r a v a . 

A v m e n i j e b i l a l j u b e z e n , ve l i ka l j u b e z e n b r e z b e s e d ! V s e 

s e m z i da l t ia to s v o j o s i j a j n o l j u b e z e n : s v o j o b o d o č n o s t , nač r te 

svo j e , s v o j o m o č i n v o l j o . 

I n k o s e m z a č u l v v a g o n u p r v o d o m a č o b e s e d o , k o je p l a n i l a 

l o k o m o t i v a n a n a š o z e m l j o , se n i s e m r a z p l a k a l v ž a l n i j e r e m i j a d i . 

S t o p i l s e m k o k n u in g a o d p r l , d a se j e u l i l a p o l d a n s k a l u č 

n a vse s t ran i . R a zp r o s t r l s e m s vo j e r oke , d a s o z a j e č a l e kos t i in 

se n a p e l e m i š i c e : „ V z n a m e n j u de l a i n v o l j e i n m o č i i n ž i v l j e n j a 

te p o z d r a v l j a m , d o m o v i n a ! " 

I n čez m l a d e , brs teče setve i n t r a vn i ke , čez z e l e ne če g o z d o v e 

j e p l u l o ž i v l j e n j e . . . 

P r e d n o j e z a t o n i l o s o l n c e v p u r p u r t i o m o r j e veče rne zar je , j e 

o b s t a l v l a k v p res to l i c i L j u b l j a n i . Z e n i m s k o k o m s e m stal n a pe-

r o n u , o d d a l s vo j e stvari v g a r d e r o b i ter se z l a h k i m k o r a k o m n a p o t i l 

p o m e s t u , d a se m i n a p i j e d u š a teh d r a g i h , z n a n i h k ra jev p o t o l i k i h , 

t o l i k i h le t ih . O b č u t i l s e m sicer n ep r i j e t n i r a z l o ček v e l i k o m e s t n e g a 

p r o m e t a in l j u b l j a n s k e p r o v i n c i j a l n o s t i , a v m e n i j e b i l a s a m a lju-

b e z e n , s a m a t iha l j u b e z e n r a d o s t n e g a s v i d e n j a . H i t e l s e m o k o l i , 

n e r v o z e n i n n a g e l , i n vsa m o j a č uvs t va s o p r e k i p e v a l a v p r i č a k o v a n j u . 

P ro t i večeru s e m sede l n a m a l o l o k a l n o ž e l e z n i c o , ki j e v o z i l a 

v m o j r o d n i k ra j . Z n e k i m p rav p o s e b n i m v e se l j em s e m o p a z o v a l 

s k o z i o k n o ta š i b k a ko l e sca , m a l e , p r i m i t i v n e v o z o v e in z a s t a r e l o 



k o n s t r u k c i j o l o k o m o t i v e . Ž e p o t e m b i s p o z n a l , d a s e m d o m a , 

s e m p o m i s l i l . 

T o d a v l a k se n i k a k o r n i m a r a l p r e m a k n i t i i n p o s t a j a l s e m že 

n e s t r p en . N o , n a p o s l e d j e le š l o p o č a s i , p r av p o č a s i . . . 

„ E h , k o m o d n i s m o ! " se j e o g l a s i l s tar ob r i t k m e t , k i m i j e 

sede l n a s p r o t i . 

„ P o č a s i se d a l e č p r i d e , " j e po t r d i l d r u g i p a m e t n o in o b a sta 

se z a s m e j a l a . 

J a z p a s e m se po t i s n i l p r a v v ko t , č i s to v m r a k , i n s e m v 

t ih i r ados t i g l e d a l s k o z i o k n o p re l ep i p o m l a d a n s k i večer i n n i č e sa r 

d r u g e g a n i s e m ob ču t i l ko t t i s to n e i z r a z n o s las t s v i d e n j a z d o m a č o 

z e m l j o . A h , k a k o j e v a l o v a l o vse v m e n i , k a k o s o p r e k i p e v a l a 

č u v s t v a ! 

N e d e l j a j e b i l a , l j u d j e s o se vrača l i o d večern ic . Z n e k a k o 

o t r o š k o n a i v n o s t j o i n sve t im s p o š t o v a n j e m s o o p a z o v a l i ta m a l i , 

zas tare l i v l a k , neka te r i s o ce lo p o z d r a v l j a l i z r o b c i . . . b o g v e č e m u ? 

I n čez p o l j a se j e razs t i ra la k o p r e n a t i h e g a večera in K a r a v a n k e s o 

t e m n e l e . S n e g j e še b l e š ča l n a n j i h , t a k o s r e b r n o b e l k a k o r t e l o 

m l a d e n k e . 

Z a v i l s e m se t esne j e v s v o j o p e l e r i n o in z z a p r t i m i o č m i s e m 

se s p o m n i l s vo j i h s a n j n a R i n g u . K a k o j e k r a s n o in č u d n o to živ-

l j en j e , s e m p o m i s l i l . Š e s i n o č i j e b i l o vse le s a n j a , d a n e s p a se 

ž e v o z i m t o d in vse je č is ta , i s t in i ta resn ica . L e p o j e ž ive t i i n l a h k o , 

če se č l o v e k u u resn i č i sen . M e n i se je u r e s n i č i l o vse . . . K a k o l e p j e 

svet , k a k o l e p o je ž i v l j e n j e , l j u d j e s o d o b r i , l a ž i n i ! — 

T r e n o t e k vese l ja i n ve l i ka l j u b e z e n n ap r a v i t a iz č l o v ek a o t r oka . 

Z d a j v e m , k a k o b e d a s t o t r o k s e m b i l . T a k a l a p a l i j a — k a j pa j e 

t o ! I n j a z b i se b i l p o v r h v sega še k m a l u r a z j o k a l s a m o za t o , ker 

j e v l a k voz i l t a k o p o č a s i i n j e b i l a v s a k i h pe t m i n u t p o s t a j a . 

I n z o p e t s m o obs t a l i . S p o m n i l s e m se, d a s m o v to m a l o se l o 

pr i re ja l i večkra t iz lete iz d o m a č e g a mes t a . R a d o v e d e n s e m se oz i r a l 

o k o l i , b o m li m o r d a o p a z i l k a k e g a s v o j e g a z n a n c a . 

T u j e z g l a s n i m s m e h o m in h r u p o m vdr l a r a z p o s a j e n a d r u ž b a 

v n a š p r a z n i k u p e . Iz m r a k a in i z za pe l e r i ne s e m mo t r i l o b r a z e . 

N a j p r e j je pr i še l m l a d , r a z p o s a j e n t a u t s p o u l i č n i m o b r a z o m , k i j e 

o č i v i d n o p r i p o v e d o v a l s i la z a n i m i v o e p i z o d o , ka j t i vsa d r u ž b a se je 

s m e j a l a z b u č n i m k r o h o t o m . Z a n j i m s o si p o i s k a l i s vo j i h p r o s t o r o v 

d r u g i — n e k a j d a m in g o s p o d o v , a n i k o g a r n i s e m m o g e l s p o z n a t i . 

D r u ž b a se je v e n o m e r kr iče s m e j a l a , m l a d i fan t p a je vp i l nepre-

n e h o m a : „ K j e p a je Š i m e n c , k je p a j e Š i m e n c ? A l i je o b l e ž a l v j a r k u ? " 



U m o l k n i l j e , k o s o se o d p r l a vrata i n j e o b rok i s v o j e s u h e , 

s t a r i kave ž e n e , k i g a j e n e p r e n e h o m a s u v a l a s e m i n t j a , o p o t e k a j e 

v s t op i l m o j star i z n a n e c d a v k a r Š i m e n c . 

M e n i j e p o s t a l o m u č n o in n e z n o s n o . N e p r i j e t n i , z o p r n i d u h 

a l k o h o l a je m a h o m a n a p o l n i l ves k u p e . G l e d a l s e m te p i j a n e l j u d i 

v n j i h r a z b r z d a n i vo l j i in še b o l j z o p r n o m i j e b i l o : vsa b e l a , č is ta 

č u v s t v a m o j a j e u m a z a l i n o s k r u n i l ta p r i z o r . A l i n e p r av i C a n k a r 

n ek j e , d a je v ide l o b p o l n o č n i ur i v z a k a j e n i b e z n i c i z b r a n o v s o 

d o m o v i n o ? Ta nep r i j e t n i v t i sk j e p revze l t u d i m e n e in z a g n u s i l o 

se m i j e , k o s e m v i de l , k a k o j e d a v k a r i c a p a h n i l a s v o j e g a p i j a n e g a 

m o ž a v ko t , m u p o t i s n i l a k l o b u k n a č e l o , da j e z a d r e m a l , s a m a pa 

j e p r i s ed l a k m l a d e m u f a n t u , s k a t e r im j e z a če l a t a k o j n a p r av ne-

s r a m e n n a č i n koke t i r a t i . 

S a m o n a p r e j , n a p r e j — k o l i k o r m o g o č e h i t r o n a p r e j , s e m si 

z a že l e l iz d n a srca. 

T i k p r ed o d h o d o m p a s o se še e n k r a t o d p r l a vrata i n v n a š 

o d d e l e k j e p l a n i l a m l a d a , b e l o o b l e č e n a d a m a , vsa z a s o p l j e n a in r d e č a . 

Be l a r o ž a je l e ž a l a uve l a v n j e n i h k r a s n i h t e m n i h l a seh , z r o b c e m si 

j e h l a d i l a r a z p a l j e n a l ica. T a k o j za n j o j e v s t op i l n j e n s p r e m l j e v a l e c , 

p o s t a r e n č l o v ek , g l o b o k o s o p e l i n si b r i sa l s v o j o p o t n o p l e š o . 

„ Z a b o ž j o v o l j o , k a k o sva h i t e l a . . . K m a l u b i b i l a z a m u d i l a , " 

j e g o v o r i l a d a m a i n se o d d i h a l a . „ I n t ega ste kr iv i s a m o v i , v i , d a , 

v i , d o k t o r č e k ! " se je o b r n i l a k s p r e m l j e v a l c u z l j u b e z n i v i m n a s m e h o m . 

„ N e sod i t e m e p r e s t r ogo , g o l o b i č i c a , " se j e o p r a v i č e v a l d o k t o r . 

„ P o m i s l i t e s a m o , k a k o d i v n o b i b i l o p e š h o d i t i v m e s t o z d a j l e v 

tej č a r o b n i m e s e č i n i . M o r d a b i c e l o v i le z a p l e s a l e sred i p o l j a kje» 

o , i n vi b i l a h k o k o n k u r i r a l i ž n j i m i . " I n z a s m e j a l se j e s s u r o v i m , 

g l a s n i m s m e h o m s v o j e m u n e o k u s n e m u d o v t i p u i n vsa d r u ž b a m u 

j e o d g o v a r j a l a . 

S e d l a sta t e s no d r u g k d r u g e m u , j az p a s e m j u mo t r i l z n a p e t o 

p o z o r n o s t j o . T o d a z a m a n s e m se t rud i l , d a b i m o g e l s p o z n a t i t o 

d a m o , ki se m i j e d o z d e v a l n j e n s i m p a t i č n i , z v o n k i g l a s t a k o z n a n , 

d a s e m se z d r z n i l , k o s e m g a z a č u l . N j e n o b r a z j e b i l z a s e n č e n v 

p o l m r a k u s l a b o r a z s ve t l j e nega k u p e j a , d a n i s e m m o g e l r a zmo t r i t i 

n j e g o v i h p o t e z . 

Tak r a t se j e o g l a s i l a d a v k a r i c a in z ap re t i l a s p r s t o m : „ L e č a k a j , 

le č aka j , v s o p o t si o s t a j a l a z g o s p o d o m d o k t o r j e m z a d a j , K i t j a . . . 

h i h i h i ! " 

K i t j a , d a , K i t j a , K i t j a ! T o j e o n a , s a m o o n a e d i n a , k a k o b ' 

m o g l a b i t i d r u g a ! O , p o z d r a v l j e n a . . . 



V s e j e z a s t a l o o m e n i , vse j e o t r p n i l o , o k a m e n e l o , o b m o l k n i l o 

ta h i p ! 

G l e d a l s e m j o s š i r o k o o d p r t i m i o č m i . N a t a n k o s e m j o v ide l 

p r ed s a b o — n j o e d i n o , e d i n o l j u b l j e n o . I n n o č i n m r a k in t e m a , 

vse se je r a z m e k n i l o p r ed s t r m e č i m i o č m i . . . 

Vs ta t i s e m ho te l , iti k n j e j , r a zode t i se j i , p o z d r a v i t i j o , a 

m u č n a k l j u b o v a l n a s i la m e j e v k l e n i l a n a r o k a h i n n o g a h in m e 

t i šča la n a z a j , d a se n i s e m m o g e l n i t i g e n i t i . 

S a m n e v e m , k a k o j e p r i š l o , d a se m i j e n a m a h z a g n u s i l i n 

p o s t a l n e s i m p a t i č e n ta č l o v ek , ta d o k t o r , k i je sede l t e s n o p o l e g 

n j e i n k r a m l j a l ž n j o . V s e tia n j e m m i je p o s t a l o z o p r n o : n e s a m o 

n j e g o v a p l e š a , n j e g o v i n a v z d o l p o v e š e n i b rk i , n j e g o v e m a l e , p o h o t n e 

oč i , s k a t e r im i je v e d n o i ska l n j e n i h , n j e g o v g l a s n i , b r e z o b z i r n i 

s m e h , d a , c e l o n j e g o v a s u k n j a , n j e g o v a k rava ta . 

Z a s o v r a ž i l s e m g a , z a sov r a ž i l iz d n a d u š e . T o l i k o sov r a š t va i n 

j e z e se j e n a b r a l o v m e n i , d a s o m i š k r i p a l i z o b j e s a m i o d sebe . 

S k a k š n o p r av i co sed i p o l e g n j e t a k o t e s n o in j o d r ž i za r o k o , 

za to b e l o , f i n o r o k o , k i j e m o j a , m o j a ! S k a k š n o p r av i co j i š epe če 

p o l g l a s n e b e s e d e i n t a ko p o m e n l j i v o m e ž i k a ! V e m , s t a v i m , d a j i 

l a že , l a ž e l j u b e z e n ! M o r d a j o ce lo n a g o v a r j a , d a b i š la ž n j i m . . . 

p o n o č i . . . s a m a . . . o , f u j , f u j ! I n o n a se m u s m e h l j a , o n a se 

m u s m e h l j a . . . o B o g ! 

S t o p i l b i k n j e m u , ne , skoč i l i n g a pr i je l z a vra t ter trešči l n a t la 

t ega p o h o t n e g a s tarca , d a b i se z g r u d i l n a m e s t u . A l i .pa b i g a p r i veza l 

n a tir, d a b i g a r a zmesa r i l a l o k o m o t i v a . . . T o b i b i l o k r a s n o , h a h a ! 

A j a z s e m b i l v k l e n j e n , v k l e n j e n . K a k o r v s a n j a h : z ak r i č a l b i 

r ad , z b e ž a l b i r ad , skr i l se, p l a n i l k a m , u d a r i l , z a m a h n i l , a n e 

m o r e m , n e m o r e m . V k l e n j e n s e m , v k l e n j e n . . . 

Z d e l o se m i j e , d a s e m se z a s m e j a l s s a r d o n s k i m , b l a z n i m 

s m e h o m . T o d a , k o l i k o r se s p o m i n j a m z d a j , n i b i l o g l a s u iz m o j e g a 

g r l a ; č i s to m i r n o s e m čepe l v s v o j e m k o t u , zav i t v p e l e r i n o , n e d a 

b i se g a n i l , n e d a b i i z p r e govo r i l . N i h č e n i p a z i l n a m e . B i l s e m 

o b s o j e n , d a s č u j e č i m i o č m i g l e d a m ta u m a z a n i , g n u s n i p r i z o r , d a 

s e m pr i ča s vo j e l a s t ne o b s o d b e . 

O h , m e n i j e b i l o t e ž k o ! N e s k o n č n o o n e m o g l o s t i n z a p u š č e n o s t 

s e m začu t i l . P a l e c n a d e s n i n o g i m i j e zače l viti krč k a k o r takra t , 

k a d a r m e o b j e m l j e j o s l a b o s t i . . . B i l s e m t r u d e n , t r u d e n d o s m r t i . . . 

D r u ž b a p a j e k r i ča l a i n se s m e j a l a , č i m b o l j se j e v l a k b l i ž a l 

s v o j e m u s m o t r u ; r a z p o s a j e n i f an t j e br i l b e d a s t e n o r č a r i j e ; b e l a r o ž a 

j e ven i l a vsa m a d e ž a s t a v n j e n i h l a seh . . . 



I n s sov raš t va p o l n i m i o č m i s e m mer i l te l j u d i , k i s o se ob-

j e m a l i i n p o l j u b l j a l i v s e k r i ž e m v p i j a n i l j u b e z n i . V i d e l p a s e m s a m o 

o n a d v a p r ed s a b o . 

O , K i t j a , K i t j a ! 

D o k t o r j o j e d r ž a l ves čas z a r o k o in j i n e p r e s t a n o govo r i l * 

K i t j a se je s m e h l j a l a . P o t e m sta se p r i v i l a t e sne j e d r u g k d r u g e m u ; 

d o k t o r j o j e p o l j u b i l . . . Č e z č a s m u j e v rn i l a p o l j u b . 

B o l e č i n a , n e i z r a z n a b o l e č i n a m i j e p l a n i l a v s r c e ; v s enc i h j e 

r a z b i j a l o ; p o t e m p a j c vse u t o n i l o v s t u d u , n e i z m e r n e m s t u d u . — 

S u n k o m a j e o b s t a l v l a k . S k o č i l s e m p o k o n c i , p ros t . „ K o n e c , 

k o n e c ! " j e o d m e v a l o v m o j i d u š i . B i l o m i j e k a k o r j e t n i k u , k o se 

m u o d p r o d u r i d o s v o b o d e . . . 

Z m o č n i m k o r a k o m s e m p r eme r i l k u p e . P r e d vrat i s e m obs t a l 

za t r eno tek in ta t r eno tek sva si z r l a n e p r e m i č n o iz oč i v oč i . M o j e 

b e s e d e s o b i l e s t roge in l e d e n e : „ L a h k o n o č , g o s p o d a ! " 

S p o z n a l a m e j e ; kr i j i j e i z g i n i l a iz l ic. V i d e l s e m , k a k o j e 

z a m a h n i l a z r o k a m i . . . 

„ K d o j e t o ! k d o j e t o ! " s e m ču l z a s a b o cv i leč i g l a s dav-

kar ice , k o s e m že b e ž a l p o p e r o n u . 

D r u g i d a n s e m od še l . 

A l i n a j v a m r a z k r i j em l j u b e z e n s k e b o l e č i n e . . . h a h a h a ! Pre-

s m e š n o je . T o s e m v a m p o v e d a l v r a z v ed r i l o , a m o j a d u š a n a j 

k rvav i , k rvav i , k rvav i . . . I z k r vav i n a j — p o t e m b o m o č n a . 

Pr i še l s e m n a z a j , ker m i j e z m a n j k a l o z r a k a t a m d o l i . Pre-

h l a d n o je . M o j a d u š a še n i d o z o r e l a z a h l a d . I n z a t o se n a j z g o d i , 

k a k o r s e m v a m p o v e d a l s p o č e t k a ; n a j se raz l i j e t u j i n a čez m e n e ! 

D a m e vsega p r e o b r a z i i n p r e o s n u j e v k r e p k e g a , d r z n e g a m o ž a , d a 

b o m s p o n o s n i m k o r a k o m in n e u p o g n j e n i m h r b t o m šel p r e k o t ak i h 

— l apa l i j . J a z l j u b i m m o č , s i l o i n u p o r ! 

P r a v i j o , d a j e t u j i n a m a č e h a . D a , h l a d n a j e i n s o v r a ž n a in 

t rda in k r u t a : t o d a v n je j , v n j e j , n i r a z o č a r a n j a . I n to j e d o b r o . . . " 

M o l č a l i s m o . Č u d n a čuvs t va s o se m e n j a v a l a v n a s : n e bo l e s t , 

n e so ču t j e , n e d o m o t o ž j e , n e k a j m r a č n e g a , t u j e g a se j e n a s e l i l o v 

n a š a srca. P r i š l o j e k a k o r skr i to , n e u m l j i v o s ov r a š t vo d o n a š e m a l e 

d o m o v i n e , d o t is t ih m a l i h l j u d i t a m d o l i . — 

Brez s l ovesa s m o se razš l i . 



Tri pisma o Bosni. 
Josip Wester. 

I. 

r i ja te l j , p r i t rd i l si m o j e m u na č r t u , k o s e m ti 

o B i n k o š t i h p rav i l , d a n a m e r a v a m l e t o šn j e 

p o č i t n i c e v n a š i n e d a v n o p o d r ž a v l j e n i d e ž e l i , 

v B o s n o i n H e r c e g o v i n o . L e ža l ti je l a h k o , 

d a si d o m a o s t a l ; ž a l j e b i l o p a t ud i m e n i , 

d a n i s e m b i l v tvo j i d r u ž b i , k o s e m p o t o v a l 

več i de l s a m — svo j e zves te s p r e m l j e v a l k e n i t i v m i s e l n e j e m l j e m — 

p o mes t i h i n p o k r a j i n a h , teb i z n a n i h i zza b u r n e g a leta 1878 . , k o si ko t 

čil v o j a k s k u š a l s l a d ko s t i i n n a p o r e v o j n e s l u ž b e . K a k o p r i j e t ne 

s p o m i n e b i b u d i l i v teb i t ist i k ra j i , k o d e r si ma r š i r a l v s o l n č n i 

p r i p ek i a l i t r a j n e m d e ž e v j u , k jer si ša tor i l , k jer si stal n a s t r a ž i a l i 

stre l ja l n a n a s i l n e g a v s t a š a ; a l i p a t ud i , k jer si se o d p o č i v a l , d o č i m s o 

vrteli t ovar i š i na r a ž n j u m r š a v e g a j a n c a a l i pa pek l i u k r a d e n i k r o m p i r p o 

v z o r u J u r č i č e v e g a K o t a r j e v e g a Pe t ra . Z a t o s e m prav tebe t a k o po-

greša l , ker b i z n a l t r e no t ne v t i ske spa j a t i s s p o m i n i n e d a v n e pre tek los t i . 

K a j j e t o — b o r e 3 2 l e t ? K o m a j , d a se j e u m a k n i l en člo-

vešk i r o d s p o z o r i š č a i n n a n j e g a m e s t o s t op i l m l a j š i z a r o d , k i p a 

j e vzras te l ž e v vse d r u g a č n i h r a z m e r a h . P r av n i č se n i s e m z a č u d i l , 

k o s e m v J a j c u i z vede l , d a j e b i l n e k a j d n i p red m e n o j v i s t em 

ho t e l u g o s p o d iz L j u b l j a n e , s eda j u p o k o j e n i v i š j i u r a d n i k , k i se j e 

b i l n a l a š č p r i pe l j a l o b i s k a t b o j i š č e m e d J a j c e m in J e z e r o m , k jer se 

j e p o s e b n o o d l i k o v a l n a š k r an j s k i p o l k . M e š a n o č uv s t vo , n e k a k a pri-

j e t n a bo l e s t i n o t o ž n o z a d o v o l j s t v o , m o r a n a v d a j a t i m o ž a , k o s t o p a 

p o b r d i h i n r o b o v i h , k o d e r j e takra t — b i l o je 7. a v g u s t a — h re š č a l o 

d i v j e vp i t j e , k jer s o p raske t a l e w e m d l o v k e in g r m e l i t o p o v i g o r s k e 

b a t e r i j e ; v m e s p a si č u l j e č a n j e r a n j e n i h i n zrl k rčev i te z g i b e u m i -

ra j o č i h , s t o p a j o č p o ru šev i n i , o t noČen i s t o p l o č l o v e š k o k rv jo . A l i 

b i te n e o b š l a n e k a k a p r i j e t na zaves t , k o b i se s e d a j , n e m o t e n i n 

n e o p a z o v a n , i z p r eha j a l p o t ist ih p r o s t o r i h , k jer b i te m o g o č e še ta le 

s ka l a , t ist i le g r m , o t i o l e d r e v o s p o m i n j a l o v roč i h t r e no t kov , k o si 

ž i v l j e n j e r a v n o t a k o m a l o cen i l , k a k o r se n i s i b a l iz t i soče r i h cevi 

p re teče s m r t i ? 

Pr i j a te l j , o p r o s t i m i l Ž e setn zače l m o d r o v a t i i n san j a r i t i , še 

p r e d e n s e m ti pr iče l p r i p o v e d o v a t i , k d a j i n p o kater i po t i s e m do-



spe l v B o s n o . N i k a r n e m i s l i , d a te b o m m u č i l z d o l g o t r a j n i m 

o p i s o v a n j e m vse svo j e po t i , o d k a r s e m se pr i D o b e r l i n u p r e pe l j a l 

n a b o s e n s k a tla in s e m p o p re teku d v a n a j s t i h d n i v S u t o r i n i o b 

K o t o r s k e m z a l i v u os tav i l h e r c e g o v s k o z e m l j o . N e , n o č e m ti n u d i t i 

p o t o p i s a , p o s n e t e g a p o k a k e m B ä d e k e r j u , R e n n e r j u a l i ce lo p o 

s l o v i t em n a š e m p o t o p i s c u L a v t i ž a r j u , ki je d o b r š e n de l s vo j e k n j i g e 

„ M e d J u g o s l o v a n i " posve t i l t ud i B o s n i i n H e r c e g o v i n i . P a č p a ti 

h o č e m po ro č a t i s p l o š n o o v t i sk i h , ki s e m j i h p r i nese l s s e b o j iz teh 

d v e h de že l . M o g o č e , d a s e m zrl m a r s i k a j s p reveč s u b j e k t i v n i m 

p o g l e d o m , m o g o č e , d a s e m m a r s i k a j v a ž n e g a p rezr l , m o g o č e ti b o m 

m a r s i k a j t u d i n a l a š č z a m o l č a l , m o g o č e b o z a v i t o t o a l i o n o v i r o n i j o ; 

a ti, k i si i z k u š e n m o ž , b o š ž e vede l , ka j s e m ho te l p o v e d a t i . 

S i l n o v roče p o p o l d n e j e b i l o 14. j u l i j a , k o je voz i l h i tr i v l a k 

p o savsk i r a vn i n i o d Z a g r e b a p ro t i b o s e n s k i m e j i . B l a g r o v a l s e m 

H r v a t a v b r e g e š a h i n k o š u l j i ; č i m h i t re je . hod i , Čitn u m e j e se kreta , 

t e m več si d e l a vetra i n p r e p i h a s s v o j o o h l a p n o o b l e k o . N a m v 

s o p a r n e m k u p e j u n i b i l o m a r e n o l i č n e p o k r a j i n e , p o s e j a n e z b u j n o 

t u r š č i co a l i n a s a j e n e z g o s t i m i h r a s t o v i m i š u m a m i . Še l e o n k r a j 

S u n j e se p r i č ne svet p o l a g o m a , pa p r av p o l a g o m a dv i g a t i . R a d b i 

b i l ž e z a g l e d a l K o z a r o p l a n i n o , p r v o b o s e n s k o g o r o v j e o d te s t r a n i ; 

a preva l i t i j e b i l o t reba še k l a n e c n a d U n o . K o n č n o j e p r i s o p i h a l 

v l a k n a v i š i n o in se us tav i l n a s a m o t n i p o s t a j i . „ K o s t a j n i c a ! " j e 

z ak l i c a l i z p r e v o d n i k . S k u p i n a f a n t o v , p r a ž n j e o b l e č e n i h , se j e u s u l a 

p ro t i v l a k u . Prv i h i p s e m m e n i l , d a je p r a z n i k , a s k o r o s e m se 

z avede l , d a j e b i l ta d a n p o n a š e četr tek. Z a k a j s o ti m l a d e n i č i v 

s n e ž n o b e l i h , l i č n o v e z e n i h s r a j c a h ? B i l o j i h j e dva j se t d o t r ideset , 

v n j i h s p r e m s t v u t u d i m a r s i k a k o č a n e c , čas t i t l j i va m a m i c a in č e d n a 

dek l i ca . Č a s t n i k s o p o t n i k m i p o v e , d a s o t o „ m o m c i " n a b o r n i k i , k i 

g r e d o k n a b o r u v B o s a n s k i N o v i . P r edo č i l s e m si n a š e fan te , k o 

g r e d o vese l i , z a k l o b u k o m s k i t am i r o ž m a r i n a , r a z p o s a j e n o p r e p e v a j e , 

čes to o d v i n a u m e t n o n a v d u š e n i n a n a b o r . T i p a t a k o p r a z n i č n o 

resn i , p re j o t o ž n i k o v e se l i ! A l i j i m je res n e z n a n a r e k r u t o v ska 

„ p o e z i j a " ? 

V l a k se p r i č n e d a l j e p o m i k a t i . P r i k a ž e se m i z a ž e l j e n a K o z a r a 

p l a n i n a , m o l č e p o z d r a v i m n o v o d e ž e l o , k i se s k o r o r a z g r n e p r ed 

m e n o j . P r o g a zav i j e n a d e s n o ; na l e vo p a se m i o d p r e d o l i n a in 

v n j e j n e p o z a b e n p r i zo r . M o t n a U n a v g l o b i n i , n a n j e l e v e m b r e g u 

H r v a t s k a K o s t a j n i c a , na v i de z l i č n o m e s t o z več c e r k v a m i , n a s p r o t i 

n j e j pa n a d e s n e m b r e g u B o s a n s k a K o s t a j n i c a s p r v i m m i n a r e t o m . 

K a k o r p o h l e v n a sestr ica zre n a d r u g o s t ran k svo j i p o n o s n i pose-



s t r i m i ; tu se koša t i pe t m o g o č n i h s t o l p o v , t a m se p o n i ž n o d v i g a 

s k r o m e n be l m i n a r e t . 

V l a k h i t i n a v z d o l p o p r o g i , v a r n o i z p e l j a n i n a s k a l n a t i h ob-

r o n k i h . V e š , ka tere p o k r a j i n e s e m se takrat s p o m n i l ? R o ž a , t v o j e g a 

l j u b e g a R o ž a . Z a k a j , k a k o r z av i j e p r o g a o d Ž i h p o l j a d o l i n a d D r a v o 

p ro t i Sve t n i vas i , t a ko j e i z p e l j a n a ta ž e l e z n a cesta . S a m o d a ne-

do s t a j e p o k r a j i n i tiste o b s e ž n o s t i i n d a j i m a n j k a o z a d j a t ak i h p l a n i n , 

k a k o r s o n a š e K a r a v a n k e s K o š u t o in S t o l o m ; z a k a j K o z a r a p l a n i n a 

j e p a č le s k r o m e n n a d o m e s t e k za t a ko ve l i čas ten p l a n i n s k i p r o s p e k t . 

D o b e r l i n , N o v i , P r i j e d o r — p o v s o d p i s a n o v r ven j e n a p o s t a j a h , 

vse v pes t r ih o b l e k a h . K a k o p r i j e t n o de o č e m p o g l e d n a to s l i k o v i t o 

u b r a n o s t ! P r i n a s p a vse t a k o e n o l i č n o o t o ž n o . Ž e če n o s i k d o pi-

s a n o k r ava t o , se m u z d i , d a ka l i d o l g o č a s n o r e s n o b o s vo j e v n a n j o s t i . 

P o s e b n o p a s o m i u g a j a l e l i č ne n a s e l b i n e , k i s o se v i d e l e o b p r o g i . 

T o veš , d a j i h n i p r i m e r j a t i n a š i m k m e t i š k i m h i š a m , n a j m a n j h i še 

m o s l i m a n s k e . A p r i z na t i se m o r a , d a k a ž e j o m o s l i m i v s v o j i h s t a vb ah 

in v p r o s t o r u , k a k o r s o si g a p r i red i l i o k o l i h i še , v e l i k o d o b r e g a 

o k u s a . L e s e n a , b e l o o r ne t ana e n o n a d s t r o p n a z g r a d b a s k v a d r a t n o 

o s n o v o , v p r i t l i č j u p r o s t o r n a v e ž a , z g o r a j p a r o d b i n s k i p r o s t o r i , 

ž e n s k o b i v a l i š če z o m r e ž e n i m i l i n a m i , h a r e m , k i ve l j a n a m z apad-

n i k o m za n e k a k t a j i n s t ven p ros t o r , p a č ker n a š i m m o š k i m iz u m e v n i h 

r a z l o g o v n i d o s t o p e n , d o č i m i m a za p r a v e g a T u r č i n a m o r d a r a v n o 

t a k o m a l o p r i v l a č nos t i , k a k o r j e i m e l s t a r e m u G r k u n j e g o v „gyna i-

k e i o n " . N a v r h u p a se k o n č u j e s s k o d l a m i kr i ta s t reha v v i s o k o 

š t i r i s t r an i č no p i r a m i d o . T a k o l ice i m a t u r ška h i ša v o b č e ; s eveda se 

b e g o v s t an o d l i k u j e o d d r u g i h p o več j i p r o s t o r n o s t i ; n a v a d n o je t u d i 

z i d a n . O b v s ak i h iš i p a j e vrt , n a s a j e n z b u j n i m z e l e n j e m in p i s a n i m 

c v e t j e m , t u d i s a d n e g a d rev j a , p o s e b n o s l iv i n o r e h o v , j e dos t i v ide t i . 

S k r a t k a : b i v a l i š če pr i ča o g o s p o d a r j u , d a l j u b i p r o s t o n a r a v o , sve ž i 

z r a k in ž a r k o s o l n ce , d a m u j e d o m zave t j e , o b d a n o z b u j n i m 

g a j e m p i s a n i h cvetk iti p l o d o n o s n e g a d r ev j a . 

N o č je ž e l eg l a n a d m i r n o B o s n o , k o s m o se p r i p e l j a l i v Ba-

n j a l u k o . B i l o j e p o l d e s e t i h , a n a pos t a j i , še b o l j p a p r ed n j o j e b i l o 

v se ž i v o , k a k o r d a b i b i l i p r i č a kova l i n e k a j n e n a v a d n e g a . A p o z n e j e 

s e m i z vede l , d a j e t o le l e p a m e š č a n s k a n a v a d a , d a se veče rna pro-

m e n a d a b a n j a l u š k a z g r i n j a n a ž e l e z n i š k i p o s t a j i o b p r i h o d u z a d n j e g a 

v l a k a . K a k o r d a b i n a m p r i š l e cem de l a l i p r o s t o v o l j e n š p a l i r ; t a k o 

se in i j e z d e l o , k o s e m , o d d a v š i p r t l j a g o h o t e l s k e m u u s l u ž b e n c u , 

s t o p a l m e d r a d o g l e d n i m i o b r a z i . In veš , ž e n s k i h o b r a z o v je b i l o 

m n o g o ve č k o m o š k i h , a n e zas t r t ih T u r k i n j , a m p a k p r a v e v r o p s k o 



r a d o v e d n i h i n p o l e t n o - l a h n o — tore j s k o r o p r e g r e š n o — o b l e č e n i h 

ž e n s k . T u s e m o p a z i l p rv ik ra t t o n e n a v a d n o m e š a n j e t i p o v i n 

n o š ; z a p a d i n v z h o d v n a j b o l j š e m m e d s e b o j n e m s p o r a z u m u . Ž e 

ti p rv i v t isk i s o z a d o š č a l i , d a s e m se z avede l m o d e r n o s t i Ban j a-

l u k e ; k a j še le p o t e m , k o s e m pr i še l v ho te l , d o b i l l i č n o o p r a v l j e n o 

s o b o , vse e l ek t r i č no r a z s v e t l j e n o ! N a vrtu p red h o t e l o m j e sv i ra l a 

v o j a š k a g o d b a , za m i z a m i p a v i s o k i č a s t n i k i z d v e m a g e n e r a l o m a v 

sred i ter c iv i ln i d o m a č i n i i n tu jc i o b e h s p o l o v . Le t a m i z z a p l o t a 

j e p r i s l u š k o v a l i n z a p l e č e v a l d o m a č i „ o r i e n t " . 

D r u g o j u t r o p a se r a zg r ne p r ed m e n o j B a t i j a l u k a v sv i tu 

j a s n e g a d n e . Vze l s e m si b i l s s e b o j z a be r i l o A n d r e j k o v s p i s 

„ S l o v e n s k i f an t je v B o s n i . . . " z n a m e n o m , d a se n a l i cu mes t a 

p o u č i m i n p r e p r i č a m o t em a l i o n e m d o g o d k u , k i g a p i sa te l j t a k o 

ž i v o i n n a z o r n o o p i s u j e . Z a t o m e j e še p o s e b n o z a n i m a l a Ban j a-

l u k a in n j e o k o l i c a , ker s e m vede l , d a s o n a š i v o j a k i i m e l i t a m 

d o k a j v ro čega p o s l a s p o b u n j e n i m i d o m a č i n i . N a j p r e j s e m hi te l 

v en iz mes t a , d a b i si o g l e d a l b o s e n s k o p o k r a j i n o v s v e ž e m 

j u t r u , i n reči ti m o r a m , d a s e m b i l vese l t ega i z p r e h o d a . S re čava l 

s e m se l j ake , ki s o več ide l n a v o z o v i h s č i l im i k o n j i č i h i te l i v m e s t o 

p o k u p č i j i ; n a d o b r o o b d e l a n i h p o l j i h s e m o p a z o v a l ž e n j i c e i n ž e n j c e , 

m e d n j i m i p a t ud i p o m a g a č e v s iv ih r e d o v n i š k i h h a l j a h , m e n i h e iz 

b l i ž n j e g a t r ap i s t ovskega s a m o s t a n a . N a n a s p r o t n i s t ran i o n k r a j rav-

n i n e p a s e be l i f r a n č i š k an sk i s a m o s t a n Pe t r i čevac , v ka t e rega b l i ž i n i 

se j e 14. a v g u s t a 1878. 1. vrš i la n a j v a ž n e j š a faza b a n j a l u š k e b i t ke . 

K a j s e m v ide l i n ču l v t r a p i s t o v s k e m s a m o s t a n u , k je r s o m e spre je l i 

s p r e v l j u d t i o p r i j a z n o s t j o , ti h o č e m o d r u g i pr i l ik i p o v e d a t i . 

T u m e d „ m o l č e č i m i b r a t i " s e m se s e z n a n i l s s l u č a j n o t a m 

n a v z o č n i t n v o j a š k i m z d r a v n i k o m , ki m i j e n a p o v r a t k u v n es to p r av i l 

o t em in o n e m , m e d d r u g i m t ud i o s v o j e m p r i j a t e l j u , m o j e m r o j a k u , 

p r o f e so r j u n a b a n j a l u š k i rea lk i . V k av a r n i — v e v r o p s k i k a v a r n i z 

d u n a j s k i m i i n p e š t a n s k i m i listi — s m o se p o p o l d n e seš l i d o t l e j še 

n e z n a n c i . P r i j a z n i k o l e g a r o j a k m e j e t a k o j p o v a b i l n a rea fko i n 

p o s p r e m i l n a j u je m o h a t n e d a n s k i k o l e g a , p r o f e s o r f i z i ke i n mate-

ma t i k e . V e š , ta rea lka j e v z o r n o u r e j e n o š o l s k o p o s l o p j e ; t o l i k o 

uč i l še n i s e m o p a z i l n a n o b e n e m n a š e m z a v o d u ; i n — m i m o g r e d e 

o m e n j e n o — t a k o o k u s n o o p r e m l j e n a , s p r e p r o g a m i o b l o ž e n a rav-

na te l j s ka p i s a r n a , k a k o r s e m j o v ide l tu pr i s l u č a j n o o d p r t i h v ra t i h , 

b i se pr i n a s s m a t r a l a za n e d o p u s t n o po t r a t nos t . A l t r i p a e s i — altr i 

c o s t u m i . T u d i n a z u n a j je p o s l o p j e i m p o z a n t n o in d a l e k o n a d k r i l j u j e 

s v o j o o k o l i c o . K a k o r kon t r a s t m u sto j i n a s p r o t i o n k r a j s e j m i š č a 
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stara c i t a d e l a : srce t u r ške B a n j a l u k e je b i l o n e k d a j t a m k a j , seda j p a 

u t r i p l j e n o v o ž i v l j e n j e v m o d e r n i o s e m r a z r e d n i rea lk i . 

N i m o j n a m e n , ti o v s e m t a ko p o d r o b n o p o r o č a t i , a p e r o m i 

u h a j a , k a k o r b i ti h o t e l o vse i zda t i . P o v e m n a j le še t o , d a se n a s 

j e tisti večer z b r a l o o s e m r o j a k o v v ho te l sk i restavrac i j i i n d a s e m 

j i m ime l dos t i p r i p o v e d o v a t i o d o g o d k i h v d o m o v i n i . E d e n i z m e d 

n j i h se je t a ko r a zvne l , d a je pr i tej pr ič i pr iče l n ab i r a t i za k a m e n 

d r u ž b e sv. C i r i l a i n M e t o d a , t r d n o u ve r j e n , d a b o d o k m a l u t u d i 

b a n j a l u š k i S l o v e n c i p o s l a l i s vo j p r i s pevek k prv i t i soč ic i . 

D r u g o j u t r o p a z v o j a š k i m a v t o m o b i l o m p ro t i J a j c u ! P r i j a te l j , 

o b h o d i l i n p r evoz i l s e m že d o k a j de že l , p o z n a m t u d i z a n i m i v o s t i 

Šv ice , a reči ti m o r a m , d a se m o r e cesta iz B a n j a l u k e d o J a j c a , 

v o d e č a ves čas o b d e r o č e m V r b a s u m e d s k a l n a t i m i rebr i i n s k o r o 

n a v p i č n i m i s t e n a m i , ki se semter t j a o d p i r a j o v r o d o v i t n e d o l i n i c e , 

kosa t i z v s a k o p l a n i n s k o cesto n a š i h de že l . I n če s o j i n a d e l i turi-

s t o v s k o i m e „ b o s e n s k a M a l a v i a " , m o r a m reči, d a se j i ta o z n a č b a 

d o b r o p r i l ega . S to ces to j e o d p r l a avs t r i j ska u p r a v a v e l e z a n i t n i v o 

i n v e l e v a ž n o z v e z o m e d s e v e r o z a p a d o m in o s r e d j e m B o s n e . P o m i s l i ! 

T a m , k o d e r j e p r ed n e k a j leti v o d i l a le o z k a k o z j a p o t , i n še ta n e 

p o v s o d , t a m j e z g r a j e n a seda j m o d e r n a cesta z n e z n a t n i m i s t rmc i , 

t a k o d a i z l a h k a d rd r a p o n j e j t e žk i p o š t n i a v t o m o b i l , v k a t e rem je 

p r o s t o r a z a k a k i h pe t na j s t o s e b . Tr ikra t se z b l i ž a j o V r b a s o v i s t rm i 

b r e g o v i , d a t vo r i j o tri d i v j e so teske , i n p r e d e n se p r i de k o n č n o n a 

p i a n o , j c t reba p rod re t i še d v a p r e d o r a in p r emos t i t i p ene č i se V r b a s . 

Z a 7 3 km d o l g o p r o g o s m o rab i l i p i č le štiri u r e ; b r z i m a v t o m o b i -

l i s t om ve l j a taka h i t r i n a z a f i l i s t rsko , a n a m n o r m a l n i m t u r i s t o m se 

j e z d e l a ta p re t res l j i va v o ž n j a vsa j p r i j e tna i z p r e m e m b a . 

Se l i š č m e d p o t o m n i m n o g o v idet i . K d o nek i b i i ska l t u pro-

stora d o m o v a n j u , k o g a i m a v i še go r i n a p l a n i n a h in s o l n č n i h 

b r d i h d o v o l j n a i z b i r o ? P a č p a s e m o p a z i l d ve , tri r a z va l i n e star ih 

g r a d o v , n e m e pr i če t e m n e , bo j ev i t e p re tek los t i . I n k m a l u o n k r a j 

v e l i k e g a m o s t u že v b l i ž i n i J a j c a je stara f r an j evska cerkev Pod-

m i l j a č a , b a j e na j s t a re j š a k a t o l i š k a cerkev v B o s n i . M o j r o j a k-sopo t n i k , 

o d l i č e n u r a d n i k v S a r a j e v u , m e j e o p o z o r i l n a to svet išče , češ , t u 

se s h a j a j o v s a k o le to o k resu kr i s t j an i , ka to l i k i i n p r a v o s l a v n i , iz 

vse B o s n e , in t u d i m o s l i m a n i p r i h a j a j o v o b i l n e m š tev i lu s e m k a j 

n a b o ž j o po t . Tak r a t i m a j o oče t je f ran jevc i o b i l o p o s l a , d a i z g a n j a j o 

o b s e d e n i m l j u d e m h u d i č a ; p o s e b n o ve l i k o ž e n s k nek i išče reš i tve 

o d tega p e k l e n s k e g a z l a . T o ti m o r a j o b i t i z a n i m i v i p r i z o r i ! S e v e d a 

le za t iste, k i n i s o o b s e d e n i . 



A v t o m o b i l d rd r a i n b u č i b r e z o b z i r n o d a l j e , k a k o r b i n e h o t e l o 

b i t i k o n c a sicer n a r a v n i h k raso t i n d i v j i n p o l n e , a v e n d a r z a ena-

k o m e r n o v o ž n j o p r e d o l g e p r o g e . A k d o r h o č e p o z n a t i B o s n o , se 

m o r a pe l j a t i p o tej m e s t o m a v ž i v o s k a l o v s e k a n i p r o g i . D o b r o j e 

p o g o d i l tisti u m e t n i k , ki j e i zb ra l z a v z o r e c d e s e t v i n a r s k i m z n a m k a m 

p o g l e d n a p o k r a j i n o o b V r b a s u . 

A še n e k a j m o r a v ide t i v sak , k d o r h o č e govo r i t i o B o s n i — 

k r a l j e vo m e s t o Ja j ce . 
* 

J a j c e ! Č e b i ti ho te l d o s t o j n o po r o č a t i o t em b i se ru z e l e ne 

B o s n e , b i ti m o r a l z v z n e s e n i m i b e s e d a m i s l ika t i r o m a n t i č n o k r a so t o 

tega mes t a . Č e b i b i l p oe t , b i m o r a l s v o j e m i s l i s t ikat i v s l a v o s p e v , 

d a b i d o s t o j n o po s l a v i l to z g o d o v i n s k o i n n a r a v n o o b l a g o d a r j e n o 

p o k r a j i n o . A ker veš , d a m i m a n j k a p e s n i š k e ž i l i ce , k a k o r t u d i 

m a r s i k a t e r e m u n a š i h „ p o e t o v " , se z a d o v o l j i s s k r o m n i m o r i s o m ! 

Pr i z a d n j e m o v i n k u k r e n e m o n a d e s n o ; p red n a m i se p o j a v i 

p r i z o r k a k o r fata m o r g a n a . D o s l e j s m o brze l i m e d g o l i m i s t e n a m i , 

le s e m i n t j a s m o v ide l i o b cesti u b o ž n o k o č o , a z d a j se p r ed n a m i 

d v i g a b e l o m e s t o , v z p e n j a j o č e se o d V r b a s a , g l o b o k o v g r a p i de-

ročega , n a v k r e b e r o b p o b o č j u z l o ž n e g a h r i b a , ka te rega v rh se k o n č u j e 

v t e m n o s i v o t r d n j a v o . D o m i s l i l s e m se s l ike , k o n a d p o r o č n i k Kal-

rbacher , s t o j e č n a n a j v i š j e m p a r o b k u t r dn j a ve , r a zg r i n j a z a s t a v o 

d v o g l a v i m o r l o m , v o j a k i p a p r o ž i j o vese le sa lve , češ , J a j c e j e p a d l o 

J a j c e j e n a š e ! B i l o je to p r ed dva i n t r i d e se t im i leti . 

D a n e s p a j e m e s t o m i r n o . P o v s o d p o o z k i h u l i c ah j e s iccz 

ž i v a h n o v rven j e , v čarš i j i se v z t r a j n o de l a , p r o d a j a i n k u p u j e ; tu 

v i d i š čev l j a r je , tka lce , k ro j a če , t a m k o v a č e i n k l epa r j e , v s a k e g a pr i 

s v o j e m d e l u , a n i k j e r n i ču t i h r u p n e g a vr i šča , n i k j e r n e o p a z i š ne-

s l ane vs i l j i vos t i i n z o p r n e r a d o v e d n o s t i , k a k o r je d o ž i v i š , r e c i m o , v 

m a l i h i n ve l i k i h l a šk i h mes t i h . N e k a j i z b r a n e g a , rekel b i e l e g a n t n e g a 

j e v teh s k r o m n o p o n o s n i h m e š č a n i h . 

N e v e m , k a k o n a j b i ti v k r a t k e m — z a k a j še le v J a j c u s e m 

i n m o r a m že kon č a t i — o p i s a l vse z a n i m i v o s t i . T a k o l e : z a m i s l i m 

se n a z a j v s vo j e u d o b n o b i va l i š če v „ G r a n d ho t e l u J a j c e " — t o ti je 

res v z o r n o o s k r b o v a n o e r a r sko p od j e t j e . T a m s e m si i zb ra l s o b i c o 

s p o g l e d o m n a V r b a s ; t a m h o č e m preb i t i n e k a j b r e z s k r b n i h d n i 

„ p r o c u l n e g o t i i s " . T u b i se d a l a p rež ive t i p ravca ta p o č i t n i š k a i d i l a . 

Z j u t r a j b i šel n a j p r e j n a i z p r e h o d . S k o z stara m e s t n a vrata T r a v n i š k a 

b i šel d o l i k s l a p u . T o ti je n a r a v n i f e n o m e n ; s l i č n e g a n e n a j d e š 

v B o s n i , p a t u d i d r u g o d , n e v e m , a l i b i m u naše l pa r . V i d e l s e m 
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že v se s l a p o v e v n a š i h p l a n i n a h , v ide l R e n s k e g a pr i S c h a f f h a u s e n u , 

v ide l neka te re šv icarske , a s l a p a , k a k o r g a tvor i P l i v a pr i s v o j e m 

i z l i vu v d iv j i V r b a s , n e m o r e m n o b e n e m u m e n i z n a n i h p r ime r j a t i . 

K a k i h 3 0 m e t r o v g l o b o k o p a d a va l eče se v o d o v j e P l i v e , r a z d e l j e n o 

v ve č m o g o č n i h c u r k o v ; d o l i v t o l m u n u pa se s p a j a k a k o r n e j e v o l j n o 

z v a l ov i V r b a s a t a k o b e s n o , d a p rše p e n e in k a p l j e n a vse s t ran i . 

P o d s l a p o m s a m i m p a , v vo t l i n i i z d o l b e n i v v l a ž n e m l e h n j a k u , l a h k o 

n a j d e š zave t j e p red p r š e č i m d e ž j e m a l i p a i š češ p r i l i ke , d a o b pri-

m e r n i s o l n č n i sve t l ob i z reš s k o z z as t o r i g r a j o če ž i v e mavr i ce . — 

K a j m i j e p rav i l star m o h a m e d a n e c ? D a v o d i b a j e i z p o d s l a p a 

sk r i ven h o d n i k g o r i v „ h a l v a t " , v t a k o z v a n e k a t a k o m b e . T u d i j a z 

s e m šel t j aka j . V h o d j e d a n d a n e s z a t v o r j e n z ž e l e z n i m i vrat i . T r e b a 

ti j e v o d n i k a , d a te p o v e d e v t o p o d z e m e l j s k o č u d o , k a k o r g a n a j d e š 

e d i n o v J a j c u . V ž i v o s k a l o j e v s e k a n a p o d z e m e l j s k a cerkev — vsa j 

t e m u n a m e n u j e s l u ž i l b rez d v o m a ta p r o s t o r n e k d a j . D o b r o se l o č i 

o l ta r , l o č i se zakr i s t i j a , ce lo s p o v e d n i c o n a j d e i z n a j d l j i v a f a n t a z i j a . 

P o d g l a v n o ce rkv i j o j e p a še m a l a k r ip ta , k i j e b a j e v z ve z i 

o m e n j e n o d u p l i n o p o d s l a p o m . D a n d a n e s j e ta p r o s t o r p r a z e n 

p r i ča še m a l o z n a n e z g o d o v i n e tega k r a l j e vega m e s t a . 

D r u g a p o t b i m e pe l j a l a večkra t n a s ta ro t r d n j a v o , s eveda le 

z d o v o l j e n j e m v o j a š k e g a p ove l j n i š t v a . Z a k a j B o s n a , d a s i m i r n a , i m a 

v e n d a r še z n a č a j v o j a š k e g a g o s p o s t v a . T u p o b a s t i j a h b i se izpre-

ha j a l o b z a h a j a j o č e m s o l n c u , tu b i zrl k r a s o t o te n e p o p i s n o l e pe 

p o k r a j i n e . I n m u e z z i n o v a m o l i t e v z m i n a r e t a b i lc b l a ž i l a s a n j a v o 

u b r a n o s t , d o č i m b i j o u t egn i l i mo t i t i trdi k o r a k i v o j a š k e s t raže v 

m o j i b l i ž i n i . 

N a večer p a b i še l d o l i v i d i l n o k a f a n o . T a m p red m e s t n i m i 

vrati n a o t o č i č u p l i v s k e m s o p o d k o š a t i m j a v o r o m nap r av i l i u d o b n o 

h l a d n i c o . T j a k a j b i si da l p r i nes t i m e d e n o p o s o d i c o kave , t a m b i 

si v i l c igare te iz d o m a č e g a t o b a k a , t a m bi s an j a r i l v p o z n o n o č , 

d o k l e r b i m e h l a d š u m e č e P l i ve n e p r e g n a l d o m o v . I n tu b i naše l 

d r u ž b o t u j cev , d a b i j i m p r i p o v e d o v a l o t em in o o n e m , kar se v 

J a j c u l a h k o v i d i i n — d o ž i v i . 

D r u g o j u t r o b i pa k ren i l v cerkev čast i t ih o če t ov f r a n č i š k a n o v . 

T a m h r a n i j o v s tek len i o m a r i o g r o d j e z a d n j e g a b o s e n s k e g a kra l j a 

S t j e p a n a T o m a š e v i č a , k i m u je d a l n e i z p r o s n i z m a g o v a l e c s u l t a n 

M u h a m e d I I . , z a v z e m š i 1. 1463 . J a j c e , o d seka t i g l a v o . L . 1888 . j e 

n a še l d r . T r u h e l k a b a j e p rav i g r o b n e s r e č n e g a kra l j a i n v g r o b u 

oko s t j e , k i g a č u v a j o seda j f r an j evc i ko t s ve t i n j o iz s l a vne b o s e n s k e 

p re tek los t i . 



D a , b u r n a le ta j e p r e ž i v e l o J a j c e . V i d e l o j e m e d s v o j i m o z i d j e m 

T u r k e , M a d ž a r e , B e n e č a n e ; h r v a š k i , o g r s k i , b o s e n s k i k r a l j i i n voj-

v o d e s o s i l as t i l i m e s t o , d o k l e r n i p r i š l o k o n č n o v r o k e a v s t r i j s k e 

a r m a d e . 

Č e p a h o č e š v i de t i še k r a s o t o o k o l i c e , d r a g i p r i j a t e l j , t e d a j 

p o j d i z m e n o j k J e z e r u ! P r a v z a p r a v sta d v e j e z e r i , e n o n i ž e l e ž e č e 

i n m a n j š e , d r u g o v i š e i n ve č j e , s k o z o b e p a se p r e t a k a r i b i n r a k o v 

b o g a t a P l i v a . K o n e c j e z e r a p a j e t i p i č n o t u r š k o s e l o J e z e r o , d o m o -

v i n a o d l i č n i h , i m o v i t i h m o s l i m o v . D v e u r i h o d a i m a š d o s k r a j n e g a 

k o n c a ; t a m p a se v l i č n i l e s e n i g o s t i l n i c i l a h k o o k r e p č a š z o k u s -

n i m i p o s t r v m i a l i p i k a n t n i m i r a k i , z a l i j e š p a si p o j e d i n o s p r i s t n o 

h e r c e g o v s k o „ ž i l a v k o " a l i „ b l a t i n o " . N a z a j g r e d e p a o b i š č e š b o j i š č e , 

k j e r j e p a d l o v k r v a v e m s p o p a d u d o k a j n a š i h f a n t o v . S k r o m e n 

k a m e n m e d d v e m a h r a s t o m a p r i č a , k j e j e n e k d a j t e k l a s l o v e n s k a kr i . 

K o n č n o se m o r a m p o s l o v i t i o d J a j c a . Ž e č a k a n a p o s t a j i v l a k , 

d a m e o d p e l j e p r o t i S a r a j e v u . S k o r o i n a k o se m i j e s t o r i l o , k o s e m 

s t o p a l z a d n j i k r a t s k o z s t a r i n s k a m e s t n a v r a t a , k o m i j e z a s l o v o 

k i m a l s i v i k a f e d ž i j a i n k o s e m se še e n k r a t o z r l n a c i t a d e l o i n n a 

b e n e č a n s k i L u k o v s t o l p i n n a t a j n o s t n o M e d v e d - k u l o . 

P o ž e l e z n e m m o s t u p r e k P l i v e j e z d r č a l v l a k v j u t r a n j i m e g l i c i 

s k o z p r e s e k o v d o l i n o i n J a j c e m i j c i z g i n i l o i z p r e d o č i . A n i k d a r 

m i n e b o iz s p o m i n a ! 

Vojeslav Molč: 

Davnina. 

J t v e d a r s k r i v n o s t n a z l i v a v vrte se t i š i n a 

in p o l n š k r l a t n i h s a n j z a lesi g a s n e d a n , 

k o t b e l a ž e n a s k o z m o l č a n j e g r e d a v n i n a , 

k o t v s n u v s o m r a k s p o m i n e se je n j e n a d l a n . 

I n k l i j e j o i z ta l s p o m i n o v r o ž e b l e d e , 

o v i j a j o se b e l i h m a r m o r n i h s t e b r o v ; 

m e d r o ž a m i d v e s e n c i s a n j a t a b e s e d e 

o p o j n e , t i h e k o t v e č e r n i š u m v r h o v . 

I n k l i j e , k l i j e i z s o m r a k a v s a d a v n i n a , 

v s a b e l a k a k o r l j u b i c e b l e s t e č a d l a n . — 

V v r t o v i h t a j n o s t n a r a z g r i n j a se t i š i n a , 

z a les i j e v š k r l a t n e m s n u u g a s n i l d a n . / ^ ^ v / l v ^ 



Povest o težkih dneh. 

Spisala Marica. 

e d e l a j e o b p o t o k u i n se z a s a n j a l a v n j e g o v o 

t a j n o s t n o ž u b o r e n j e . D o m i s l i l a se j e , k a k o j e 

s e d e v a l a n e k d a j o b n j e m , o t r o k z n e i z k u š e n o 

m l a d o d u š o , k i še n i p o z n a l a g o r j a , d a s i g a 

j e v i d e l a , z v e s e l i m , l a h k i m i n b r e z s k r b n i m 

s r c e m , d a s i j e v i d e l o i t o m n o g o ž a l o s t i , a 

j e n i p o z n a l o i n u m e l o . T a k r a t j e s a n j a l a o v r t o v i h ž i v l j e n j a , k i 

c ve t o n e k j e d a l e č t a m z u n a j v s v e t u , k a m o r h i te b i s t r i v a l č k i . „ M i l i j o n 

c ve t o v m e č a k a t a m z u n a j , k a k o r v s n u b l es t i z r o ž a m i p o s u t a p o t 

i n v m e s z v e n i s p e v t a j n o s t n e s reče r o ž n i h d n i , " j e p o m i s l i l a i n 

v z d r h t e l a v s l a d k i m i s l i . O d t ak ra t p a j e p r e h o d i l a d o l g o p o t . Š l a 

j e s k o z i z a s a n j a n e v r t o ve , b i l o j e m n o g o s reče , a l i b i l o j e j e t o l i k o , 

d a j e p r e p l a v l j a l a v s o n j e n o d u š o . S m e j a l a se j i j e p o m l a d i n n j e n o 

ž i v l j e n j e . Š e p r e d n o j e m i s l i l a , j e s t a l a s r ed i c e s t n i h v r t o v , k j e r j e 

d e h t e l o v o p o j n e m č a r u cve t j e i n j e p l a m e n e l v g o r k e m ž a r u s o l n č n i 

sev , p o l n b l a ž e n s t v a i n m i l i n e , i n o n a j e v s l a d k i o m a m i d r h t e l a 

k a k o r p o m l a d n i cvet , k o p o g l e d a p r v i č i z t e m e s m r t i v l u č ž i v l j e n j a . 

— „ A p o m l a d j e s a m o e n k r a t v l e t u . I n v ž i v l j e n j u ? " V z d r h t e l a j e 

p r i tej m i s l i . „ S a m o e n k r a t ! B i l o j e — i n n i v e č . . 

„ V a n d a ! " j e z a k l i c a l n e k d o p r e k o p o k o š c n e g a t r a v n i k a . 

V s t a l a j e i n o d š l a s t e ž k i m v z d i h o m . 

„ K j e p a se m u d i š , V a n d a , i s k a l a s e m te , " j e d e j a l a m a t i 

s k o r o o č i t a j o č e . 

„ D o l i o b p o t o k u . S a j ves te , k a k o r a d a s e m n e k o č s e d e v a l a o b 

n j e m . T a m se t a k o l e p o s a n j a , t a m s i v č a s i c e l o d o m i š l j u j e m , d a 

s e m še o t r o k , d a š e n i s e m b i l a v s v e t u , d a j e b i l o v s e , k a r v e m o 

n j e m , le n e p r i j e t e n s e n , i n d o m i š l j u j e m s i , d a m e č a k a t a m z u n a j 

m e d c v e t n i m i g r e d a m i še s o l n č n a s r e č a . " 

„ A h , p o j d i , p o j d i s s v o j i m i v e č n i m i s a n j a r i j a m i ! V teh n i to-

l a ž b e , v e r u j m i , V a n d a ! G l e j , m i n i l i s o d n e v i , k o ti n i b i l o t r eba 

m i s l i t i n a r e s n o s t ž i v l j e n j a . A z d a j s t o j i p r e d t a b o ž i v l j e n j e , k a k r š n o 

j e v resn i c i — n e v s a n j a h i n cve t j u b r e z p l e v e l a , n e v s o l n c u b r e z 

s e n ce , n e v j a s n e m o b z o r j u b r e z m e g l a . — S p o z n a j g a , k a k r š n o j e , 

i n n e b o ti t r e b a t o ž i t i , d a si r a z o č a r a n a , v a r a n a , n e s r e č n a . S e p a č 

m o r a m o r a v n a t i m i p o ž i v l j e n j u , o n o se n o č e p o n a s . " 



„ T e ž k o j e to , m a t i ! S a j si b i l a n e k o č t u d i ti m l a d a , k a k o , d a 

m e n e u m e š ? " 

„ U r n e m te, de te , a r ada b i ti p r i h r a n i l a t e ž ke d n i , k a k o r s e m 

j i h ž i ve l a j a z , ker n i s e m ho te l a zab i t i s vo j i h m l a d o s t n i h s a n j . " 

„T i si b i l a n e s r e č n a ? " 

„ N e s r e č n a , V a n d a , i n b o j i m se, d a n e b i p r i š l o n a d tebe t o l i k o 

g o r j a , k o l i k o r g a j e b i l o v m o j i h d n e h n e k o č . " 

„ P r i p o v e d u j m i , m a t i ! " 

„ P o v e m ti ž a l o s t n o z g o d b o m r a č n i h let, ker z d i se m i , d a j e 

č a s , k o j o m o r a š zvede t i . — 

I m e l a s e m v m l a d i h let ih m e h k o in s a n j a v o d u š o , k a k o r j o 

i m a š ti. I n l j u d j e s o m e črt i l i i n ž a l i l i , ker n i s e m m a r a l a m n o g o 

m e d n j e . Rek l i so , d a s e m p o n o s n a , o š a b n a , p r ev ze t n a , i n še ve č t a k i h 

l a s tnos t i s o m i na tvez l i . N i m i b i l o m n o g o m a r , ka r s o g o v o r i l i z a 

m a n o , a n j i h h u d o b n i p o g l e d i s o m i reza l i v d u š o . — 

S a m a n e v e m , k a k o j e p r i š l o , i n p o s t a l a s e m res p o n o s n a , 

ker s o l j u d j e t a k o ho te l i — p o n o s n a v s vo j i h s a n j a h . 

S a n j a l a s e m o č l o v e k u , ki m o r a pr i t i o d n e k o d iz t u j i n e , k i 

n e b o tak , k a k o r s o ti l j u d j e , i n m e p o p e l j e s s a b o p r o č , d a l e č 

p r o č o d n j i h v n o v , v h r e p e n e n j u z a s a n j a n svet. 

S lu t i l i s o m o r d a starš i , ka j se g o d i v m o j i m l a d i d u š i , i n s o 

i ne ho te l i o zd r av i t i . Z a m a n s o b i l a n j i h z d r av i l a , z a m a n b e s e d e in 

sva r i l a . V m e n i je b i l o h r e p e n e n j e , s i l n o in n e p r e m a g l j i v o . 

N e k o č je pr iše l z a s a n j a n i „ k r a l j i č " . N i k d a r g a n i s e m v i de l a 

p re j , a s e m g a t a ko j s p o z n a l a . B i l j e o n , k i g a j e v h r e p e n e n j u 

č a ka l a m l a d a d u š a . 

V z l j u b i l a s e m ga v i s t em t r e no t ku i n vede l a s e m , d a p o j d e m 

ž n j i m , k a m o r b o ho te l . M l a d j e še b i l in l e p m o j D u š a n . 

L j u b i l a sva se in n a n a j i n o p o t se j e r az l i l a š k r l a t n a z a r j a 

sreče . V p r a š a l j e z a m e pr i s tarš ih , a ti s o se p ro t i v i l i . N i j i m u g a j a l . 

„Vse p r e m e s t n o se vede , v i s o k o i n o š a b n o , i n n j e g o v o g o v o r j e n j e 

n i g o v o r j e n j e r e snega in p o š t e n e g a m o ž a , " s o rek l i , in j a z s e m b i l a 

ž a l o s t n a . „ Z a k a j g a o b s o j a t e ? M o r d a j e b o l j š i o d vseh v n a š i vas i 

i n j a z g a l j u b i m in m o r e m bi t i le ž n j i m s r e č n a . " P r e p r o s i l a s e m 

oče ta , vda l se j e z n e v o l j o i n r e k e l : „ I d i , a v nesreč i se m e n e 

s p o m i n j a j ! " M a t i se j e n a t i h o m a so l z i l a , a n i n i č u g o v a r j a l a — b i l a 

j e t i ha in d o b r a . 

Š l a s e m ž n j i m vsa s r e čna , l j u d j e p a s o m c z a v i d a l i . „ G l e j t e 

j o , " s o g ovo r i l i s s o v r a š t v o m v o č e h , „ k u p i l a si j e s rečo za l e p o t o 

i n d e n a r , ta o š a b n i c a . . . * 



I m e l a s e m n o v i d o m . K ra t ek je b i l d a n sreče in m o j i h s an j . 

P r e b u d i l a s e m se in s p o z n a l a , d a s t o j i m o b g r o b u s vo j i h p o k o p a n i h 

n a d . I n k o m u b i t o ž i l a ? O n n i o s t a j a l pr i m e n i ; i m e l j e v e d n o 

k a k e v a ž n e o p r a v k e v m e s t u . I n č e m u b i t u d i t o ž i l a ? S m e j a l se j e 

m o j e m u o t o ž n e m u o b r a z u in n i ime l z m i s l a za m o j e so l z e . N j e m u 

se j e p a č ž i v l j e n j e s m e j a l o , p l j u s k a l o je o k r o g n j e g a in o n j e po-

zab i l s red i v a l ov , d a g a č a k a d o m a s a m o t n a ž e n a . 

N e k o č s e m ga le b o j e č e o p o m n i l a , n a j n e p o z a b i n a b o d o č n o s t , 

a o d v r n i l m i j e o s o r n o , d a ž iv i z a s v o j d e n a r . 

T a k o s e m n o s i l a s v o j e g o r j e p a r let v s a m o t i i n svet n i vede l 

z a n j , p a t u d i o n se n i b r i g a l . 

N e k e g a d n e p a s e m i z vede l a , d a n i m a m o n i č esa r več , d a n a š 

d o m n i v e č n a š , d a s m o berač i . — T o r e j d v o j n a p r e v a r a ! 

Č a k a l a s e m , d a p r i de m o r d a s k e s a n , ka j t i v t e m ž a l o s t n e m 

t r e no t ku s e m v i de l a ce lo u p a n j e : zače l b o d r u g o ž i v l j e n j e , o d p u s t i m 

m u in s rečn i b o d e m o še , č ep r av v revšč in i . A z a m a n s e m u p a l a , 

z a m a n č a k a l a : n i se v rn i l . 

P r o d a l i s o n a m vse r a zen stare sk r i n j e , k i je b i l o v n j e j n e k a j 

s l a b e o b l e k e . N a l o ž i l a s e m n a v o z n j o i n vas t ro je — tebe , M a r j a n a 

i n N a d o , s v o j o e d i n o p r e m o ž e n j e , d a g a o d p e l j e m iz k ra ja g o r j a 

i n ž a l o s t i . T o d a k a m ? N i č n i n a š e g a , vse j e t u j e , V a n d a , tega n e 

m o r e š u m e t i ! K a j b i m i b i l o , če b i b i l a os t a l a s a m a ! Š l a b i b i l a v 

svet i n se p re ž i ve l a z d e l o m . A t ro je n e d o r a s l i h o t r o k ! . . . 

K a k o s e m pros i l a o d p u š č a n j a o če t ov d o m , k i s e m g a z a p u s t i l a 

n e k o č t a k o l a h k o i n b r e z s k r b n o ! In k a m d r u g a m , če n e t j a ? D r u g j e 

n i p o m o č i . M o r a m k n j i m , če n o č e m , d a u m r o l a ko t e n e d o l ž n a 

b i t j a , k i s o še k o m a j z a če l a ž ive t i . Š l a s e m i n p ros i l a . B i l o m i j e 

o d p u š č e n o , a n e k o m u n i o d p u s t i l o č e n i k d a r . Ta j e b i l D u š a n , v a š 

o če . P r ok l e l g a j e i n ve ru j m i , t i s to p r ok l e t s t v o n i z a d e l o s a m o 

n j e g a , t e m v e č vse , kar j e n j e g o v e krv i , t u d i vas , m o j i o t roc i . 

Sp re j e l n a s j c m o j o če , l j u b i l n a s je , ču t i l a s e m to , a o b e n e m 

j e b i l v n j e m nek i t e m e n črt d o n a s . N j e g o v a l j u b e z e n je b i l a s a m o 

u s m i l j e n j e i n vse , kar s m o ime l i o d n j e g a , je b i l a le m i l o š č i n a . 

B o l e l o m e j e , a b i l i s m o p a č be ra č i . 

O n j e m j e g o v o r i l le m a l o k d a j , a v e d n o s s o v r a š t v o m . „ U b i j e m 

g a , če se m i p r i k a ž e ! " se je r a z bu r j a l včas i . M a t i si j e u t rn i l a skr iva j 

s o l z o , a v m e n i j e b i l m o l k . N i s e m več j o k a l a n i t i t o ž i l a , o n e m e l a 

m i j e d u š a v bo l i . 

N e k o č s r e č a m D u š a n a n e n a d o m a sred i p o l j a . B l e d e g a o b r a z a , 

i zp i t i h p o t e z , m e g l e n e g a p o g l e d a , i n s s k l o n j e n o p o s t a v o se m i j e 



p r i b l i ž a l s k o r o o p o t e k a j e . V z d r h t e l a s e m s t r ahu i n ho t e l a z b e ž a t i . 

T o d a še p r e d n o s e m se b i l a o b r n i l a , je k l e č a l p r ed m a n o in p ros i l 

— o d p u š č a n j a . „ N e , t ega n i s e m h o t e l a ; n i t r eba , d a b i k leča l p red 

m a n o , sa j s e m ti ž e o d p u s t i l a , vse sen i ti o d p u s t i l a ! " s e m g o v o r i l a 

v č u d n i r a z b u r j e n o s t i i n g a d v i g a l a o d ta l . „ A z m a n o n e s m e š , 

m o j o če te u b i j e , be ž i o d t od i n n e v rn i se v e č ! " 

T e d a j p a j e z a p l a m t e l o n e k a j s o v r a ž n e g a v n j e g o v i h o č eh in 

de j a l j e o s o r n o : „ G r e m , sa j g r e m , a d a j m i d e n a r j a . A l i n e v i d i š , 

d a s t o j im sred i ceste — l a čen , b e r a č ? " 

„ N i m a m ga . N i č e s a r m i n i o s t a l o . O , le p o m i s l i , d a n is i s a m 

to , kar si , d a j e t ud i t vo j a ž e n a , d a s o t u d i t vo j i o t r oc i . " 

Z v i h r a l o j e t eda j v m e n i vse o n o g o r j e , k i se j e r o d i l o iz ne-

s r e čnega d e n a r j a i n u n i č i l o , u b i l o m o j o d u š o , k o j e k o m a j z a s a n j a l a 

o sreči , v z d i g n i l se j e v m e n i g n e v d o č l o v e k a , ki j e t o l i k ok r a t 

za ta j i l ž e n o , z av rge l o t r oke in se vesel i l sred i r a z k o š n e g a s m e h a 

strasti s v o j e g a ž i v l j e n j a , z d i v j a l o je v m e n i s ov r a š t vo d o n j e g a , k i 

j e p o k o p a l m o j e m l a d e d n i i n n j i h s rečo , in p a h n i l a s e m g a o d 

sebe . O k r e n i l se j e i n reke l s p r i d u š e n o g r o ž n j o , d a se n e v r ne 

več . — A še se j e v r n i l . 

N e k e g a d n e s m o o d š l i vsi o d d o m a . K o j e b i l o čas z a j u ž i n o , 

s e m š la d o m o v p o n j o . A k o s t o p i m n a d v o r i š č e , v i d i m č l o v e k a , k i 

j e skoč i l p r a vk a r s ko z i o k n o i n ime l n e k a j z v i t ega p o d p a z d u h o . 

H i t r o je i z g i n i l z a h i š o , a s p o z n a l a s e m ga . B i l j e D u š a n , v a š o če . 

— P o z n e j e s e m v i de l a , d a j e o d n e s e l z a d n j o m o j o o b l e k o , k i m i 

j e b i l a še os ta l a — b i l a j e p o r o č n a o b l e k a . P r i h o d n j o n e d e l j o s e m 

b i l a z o č e t o m na t r gu , k jer s e m n a š l a pr i n e k e m t r g o v c u , k i j e 

p r o d a j a l s taro p o n o š e n o o b l e k o , t u d i s v o j o . O č e m i j o j e k u p i l n a z a j . 

T a d o g o d e k m e j e še b o l j po t r l . A o d takra t se n i v rn i l n i k d a r 

več . J a z p a s e m č aka l a i n č a k a l a ; p reš l a j e j e s en i n p r i v i h r a l a j e 

z i m a s s v o j i m b e l i m , m r t v a š k i m p r t o m , k i g a j e r a z g r n i l a p o v s o d , 

a h p o v s o d , t u d i v m o j i d u š i . Č a k a l a s e m , k d a j p r i d e p o m l a d , d a 

b i vs ta la iz b o l n o s t i — p r i š l a je i n š la m i m o , os t a l a se i n b o l n a ; 

č aka l a s e m po l e t j a , d a b i s pe t z a g o r e l o v m e n i č u v s t v o s l a d k e za-

vesti d o ž i v l j e n j a , a t u d i to j e š l o m i m o b rez t o p l e g a ž a r k a z a m e , 

za b o l m o j e d u š e . N i t i p o d ž a r k i p o l e t n e g a s o l n c a n i o ž i v e l o 

m e n i , kar j e b i l o z b o l e č i n a m i za t r t o . S t rah m e j e b i l o ž i v l j e n j a , 

t a k o s t rah , d a s e m v t em s t r ahu u n i č e v a l a , k a r j e b i l o še sve tega 

v m e n i , i n s e m z r e s i g n a c i j o v p r a z n i d u š i š t u d i r a l a n j e n o g n i l o b o , 

i n ž a l , n e s k o n č n o ž a l in i j e b i l o , d a s e m u p a l a v s r e čo . " 

„T i u b o g a , u b o g a ! " 



„ A n i b i l o d o v o l j m o j e nesreče . P r o k l e t s t v o j e s e g l o t u d i n a 

va ša p o t a , m o j i u b o g i o t r o c i ! N e č u d i s e ! N i k d a r ti n i s e m p r i po-

v e d o v a l a o o n i h t e ž k i h d n e h , b i l a si p r e m l a d a in n i s e m ti ho te l a 

g r en i t i d u š e . A z d a j , k o v i d i m , d a j e t u d i v teb i ž e s p o z n a n j e , z d a j 

g o v o r i m . V s e j e l e ž a l o z a k o p a n o v m e n i i n ho t e l a s e m , d a b i os ta l 

ta g r o b v e č n o m o l č e č , a p r i š l a je u ra , k o j e m o r a l g ovo r i t i . B i l j e 

b rez k r i ž a ta g r o b i n n a n j e m j e l e ža l t e ž a k k a m e n — k le tev za-

v o ž e n e g a ž i v l j e n j a . 

O t r o k si b i l a še , k o s m o p l a k a l i o b M a r j a n o v e m o d r u . B i l i s o 

d n e v i , k o b i še n e b o p l a k a l o . Z a k r i č a l a j e takra t m o j a d u š a v one-

m o g l o s t i : „ O B o g , n i l i v e č p r av i ce in m i l o s t i pr i t e b i ? " Iz g r o b a 

m i j e o d m e v a l o d g o v o r : „ N i j e ! " 

Z a g r m e l j e g r o b s vo j ž a l n i , t e m n i s pev , k o je p a d l a rakev v 

n j e g o v o č r n o na ro č j e . I n m e n i se j e z d e l o , k a k o r d a s l i š i m , k a k o 

je z a p l a k a l o d o l i v g l o b i n i m l a d o ž i v l j e n j e , p o l n o v i s o k i h u p o v i n 

n a d , k a k o j e z a i h t e l a d o l i v t e m i n a h n e u ž i v a n a p o ž e t a m l a d o s t . 

P l a k a l a j e z a n j i m deva in g a k l i ca la n a z a j , d a s i je v ede l a , 

d a se n i k o l i v e č n e v rne . O d š e l je z ž i v l j e n j e m o d n j e i n s a m a j e 

os t a l a v m r t v i h v r t ov i h , v ka te r ih j e d rh te l le t repet smr t i . T o d a 

t a k o j e z a p i s a n o ! 

A n i še b i l o d o v o l j ž r tev . N e b o j e z a h t e v a l o še več . — B i l o 

j e v m a j u in N a d a j e p o k a š l j e v a l a o k r o g , b l e d a i n i z m u č e n a . N e k o č 

m i j e g o v o r i l a : „ R a d a b i u m r l a v m a j u ; z d i se m i , d a b i b i l o l e p o . 

V n j e g o v i h z a d n j i h d n e h , k o b i u m i r a l t u d i o n , b i se p o s l o v i l a o d 

r o ž n i h d n i . Z n j e g o v i m z a d n j i m cve t j em b i m i o k r a s i l i b l e d o l ice, 

n j e g o v i z a d n j i ž a r k i b i go re l i d rh te č o b m o j i krst i i n n j e g o v o z a d n j e 

z e l e n j e b i š u š t e l o n a d m r a č n i m i p o g r e b c i i n p r i p o v e d o v a l o o m o j e m 

u m r l e m u p a n j u . R e s , l e p a b i b i l a s m r t t na jev ih d n i v z a d n j i h 

m a j e v i h d n e h . " 

I n t a k o se je z g o d i l o . — O s t a l a si m i s a m o še ti. A s eda j 

s l u t i m , d a t u d i ti s a n j a š o smr t i . V i d i m , k a k o p r a z n o je v t vo j i 

b o l n i d u š i , v i d i m , k a k o d rh t i v n j e j s m r t n i d i h p r e k o ve l ih cve tov . 

O , u n i č i v seb i o n e ž a l o s t n e m i s l i , u n i č i s p o m i n , ka j t i ta s p o m i n 

te u m o r i ! A m o r d a je vse z a m a n . O , V a n d a , t o j e z l a u s o d a , to j e 

p r ok l e t s t v o , k i n a s p r e g a n j a , ker s m o p o s e g l i n e k o č p o sreči . — 

N e v z n e m i r j a j se , V a n d a , m o r d a p a b o n e b o vsa j teb i m i l o s t l j i v o . — 

P o z n o je že , p o j d i p o č i v a t i n b o d i s rečna vsa j v s a n j a h ! " 

V a n d a j e s p a l a n e m i r n o . S a n j a l a je , k a k o se je p r i pe l j a l a s k o z i 

v a s na v e l i k e m v o z u č m o o b l e č e n a ž e n a . B les teč i b i ser i s o b i l i vš i t i 

v d r a g o c e n o t k a n i n o n j e n e g a d o l g e g a p l a š č a in svet l i kr is ta l i s o se 



l esketa l i v n j e n i h t e m n i h r a z p u š č e n i h l a seh . S t o p i l a j e iz v i s o k e g a 

v o z a in pr ih i te l a z r a zp ros t r t im i r o k a m i k n j e j . B i l o j o j e s trah i n 

u m e k t i i l a se j e n j e n e m u t e m n e m u o b j e m u . 

„ K a j se m e b o j i š ? K a j t repe taš p r ed m a n o ? M a r n i s v a pri-

ja te l j i c i , m e n e m a r a š p o z n a t i v e č ? Vča s i s e m b i l a t vo j a e d i n a 

s p r e m l j e v a l k a n a t e m n i h p o t i h . P r i m e n i si i ska l a u t ehe , i n g l e j , 

t u d i n o c o j ti je p r i n a š a m . Z a t o se m e n i k a r n e b o j , n e b r a n i , d a 

te o b j a m e m ! M e h k o j e v m o j e m n a r o č j u , t a k o m e h k o , d a z a p l a k a š . " 

„ A j a z n e m a r a m p l a k a t i , " j e o d g o v o r i l a p l a h o V a n d a . „ J a z 

h r e p e n i m p o s m e h u i n rados t i , j a z n e l j u b i m t vo j ega t e m n e g a , h l ad-

n e g a n a r o č j a , m e n i se h o č e b l e s t e čega , g o r k e g a s o l n č n e g a o b j e m a ! " 

„ T a k o ? N e m a r a š p l a k a t i ? O , le g l e j , k o l i k o s o l z a j e v m o j e m 

t e m n e m p l a š č u , le g l e j , k o l i k o j i h j e raz t resen ih v n o č m o j i h raz-

p u š č e n i h l a s ! T v o j e s o te so l z e , še n e i z p l a k a n e , a p r i de u r a , k o 

j i h b o š p l a k a l a , in to n e b o ve č d o l g o . " 

D r h t e č j e s ta la V a n d a p r ed t e m n o ž e n o — ž a l o s t j o , i n o n a j o 

je o b j e l a i n z a p l a k a l a je p l a č o b u p e n i n n e u t e š e n 

O d tiste n o č i j e b i l a ž a l o s t ž n j o i n n j e n e s o l n č n e s a n j e s o 

u t o n i l e v b r e z k o n č n o s t , o d k o d e r n i p o v r a t k a . 

Janko Glaser: 

Si mlad? . . . 

j § > i m l a d ? N a p o t i se j u t r a i skat , 

n a p o t i se s e d e m k r a t 

i n o s m i n e u s p e h 

n a j n o v i h m o č i ti zane t i v o č e h ! 

Pod alejo. 

ad i v l j e n i p o l j u b l j a j o te ž a r k i , 

z a p l e t a j o se v m e h k i h ti l a s e h ; 

p red m a n o gres ta p o u m r l e m pa rk i 

i n z v a m a g re l j u b e z n i svetel s m e h . 

O dek l i c a , z d a j č u t i m k o t n i k o l i , 

k a k o te l j u b i l b o d e m v e k o m a j ! 

In t e s n o m i j e o d s v e č a n e b o l i : 

z av r i ska l b i i n n e b i z n a l , z a k a j . 



Pravopisna drobnjav. 

Dr. Jos. Tominšek. 

malem s m o se p o a m e r i k a n i l i . — „S . L . S . 

p r i r ed i s h o d " , „ N . D . O . p resk rb i Č l a n o m 

s l u ž b e " , „S . K . D . Z . se k r e p k o r a z v i j a " — 

tak ih a m e r i k a n s k i h o k r a j š a v s m o se n a v a d i l i 

i n r a z u m e j i h t u d i de l avec , k i d r ž i v o d m o r u 

v en i rok i k o s k r u h a , v d r u g i č a s o p i s . Za-

če l o j e ž n j i m i v v e č j e m o b s e g u S l o v e n s k o P l a n i n s k o D r u š t v o , 

č i g a r rdeč i „S . P . D . " s o raz t rošen i p o s k a l o v j u i n d r ev j u v s ega 

s l o v e n s k e g a o z e m l j a . O b i č n a j e t u d i o k r a j š a v a n a s l o v o v p u b l i k a c i j : 

„L[j]. Z . " , „ D . i. S . " , „ N . Z . " , „ Č . Z . N . " ( n a v a d n o ce l o b rez p i k : 

L Z , D S ( a l i : D i S ) N Z , Č Z N ) , t. j . L j u b l j a n s k i Z v o n , Dom i n Svet , 

N a š i Z a p i s k i , Č a s o p i s za Z g o d o v i n o i n N a r o d o p i s j e i td. — Ž e n a č i n 

o k r a j š e v a n j a n a m ka ž e , d a m o r a m o g l a v n e b e sede teh i m e n , k i 

s o l a s t na i m e n a , p i sa t i z v e l i k o z a če t n i co , z m a l o le v e z n e i n ne-

v a ž n e b e s ede , a k o teh s p l o h n e i z p u s t i m o . K o b i p a n a s l o v ime l 

o b l i k o ce l ega , d a s i s l o v n i š k o m o r d a n e p o p o l n e g a s t avka , p o t e m 

se p i š e z v e l i k o le p rva b e s e d a . — P o t e m na če l u n a m je p i s a t i : 

S l o v e n s k a M a t i c a , Z a d r u ž n a Z v e z a , P l a n i n s k i P i p a r j i , Š p o r t n i K l u b , 

N a r o d n a T i s k a r n a , K a t o l i š k a B u k v a m a , K n e z o v a K n j i ž n i c a , S l o v e n s k a 

Š o l s k a M a t i c a , Z l a t a D o b a , G l a v n a P o s o j i l n i c a i td. 

S l o v e n c i z n a j o pr i re ja t i v ese l i c e ; pr i v sak i več j i p r i red i tv i so-

d e l u j e d a m s k i o d b o r . V j a v n i h p o h v a l a h č i t a m o p o t e m i m e n a vseh 

d a m ; „b i l e s o g o s p e : A b r a m o v a , d r . B e g u n o v a , C i z e j e v a , Č e p i n o v a , 

D u š a n o v a , p ro f . E g a l i j e v a , i n ž . F l e s c h o v a , G m a j n a r j e v a . . . ter go-

s p i c e : H a d e r l a p o v a , J e r a j e va , K r o p o v a , M u r n o v a , Š i š k o v a " i td . Na-

vad i l i s m o se , d a vsak i g o s p e i n g o s p i c i z a o b e s i m o n a k o n e c t ak 

-ova a l i -eva, in n a š a j a v n o s t j e p r e p r i č a n a , d a j e n a r o d n a d o l ž n o s t , 

d a m e t a k o i m e n o v a t i . B l a g o g l a s e n ta n a č i n n i (v s k u p i n i se narav-

nos t g r d o s l i š i ) , a n a v a d a m u b o d a l a u p r a v i č e n o s t ; v e n d a r : p r i 

n a p o v e d b i i n n a š t e v a n j u i m e n , o z . p r i n a d p i s i h i n p o d p i s i h 

j e t ak p o d a l j š e k n e p o t r e b e n i n čes to m o t i . T u b i se tore j n a j 

o p u š č a l ; Nav r a t i l je ( p a č p o č e š k e m v z o r c u ) ž e 1. 1850. v svo j i 

„ K u r z e S p r a c h l e h r e " (str. X X X I I I . ) z ah t eva l p i s a v o „ g o s p a T r a t n i k o v a " , 

a v p r a k t i č n i h z g l e d i h se s a m — n i r avna l p o svo j i z ah t ev i . — 

O p o r e k a t i t u d i m o r a m o t i s t im , k i m o r d a m i s l i j o , d a j e tak -ova v 



t em s l u ča j u i z v i r no s l ovensk i . N a p l a t n i cah 3 . štev. „S l ov . B r a n i k a " 

(1. 1909) se n e k d o (F . U . ) h u d o up i r a i m e n o m „ H e l e n a R a k " , „Me t a 

J e n k o " i t d . ; češ , p i š i m o j i h s s l o v e n s k o k o n č n i c o . D o b r o ! A p r i s t na 

s l ovenska kon čn i c a n i p o v p r e k -ova, a m p a k , k a k o r k a ž e j o z g l e d i , 

ki j i h je F . U . nevede navede l p r o t i seb i , k o n č n i c e s o raz l i čne . 

P o l o ž a j j e m e d n a š i m k m e t s k i m l j u d s t v o m še d a n d a n a š n j i t a k : 

k o n č n i c a -ova se rabi le o n e o m o ž e n i h d e k l e t i h : „ t am gre 

J a m n i k p v a (F ran i ca ) , B rg l e zova (Katra ) , Ig l i čeva ( P o l o n a ) " i td . 

O m o ž e n e ž e n s k e d o b i v a j o na j več k on čn i c i -(i)ca i n -ka , p a t ud i 

d r u g e ; n. pr. ( zg l ed i so konk re t n i , ne i z m i š l j e n i ) : ž e n a kme t a L i p i č n i k a 

je L i p i čn i ca , Z a v r š n i k — Završn i ca , M e r m o l j — M e r m o l j k a in M e r m o -

l jevka , J o š t — J o š t o v k a , Č e p l j a k — Č e p l j a k o v k a , K o v a č — Kova č i c a , 

Bavec — B a v k a ; pa t u d i : Š t ig l i c — Š t i ge l j ka , S m o l e — S m o l č l a , 

S t r ahu t — S t r a h u l j a ! — T u d i v l j u b l j a n s k i l j u dsk i govo r i c i d o b i j o 

d a m e le t a k e končn i ce , ne -ova! A g o t o v o b i b i l e r a z ža l j ene , 

k o b i j ih i m e n o v a l i z res d o m a č i m i k o n č n i c a m i -(f)ca, -ka, -ela, 

-ulja\ — N e d o s l e d n o je , da se ni t i n a š i m m l a d i m (oz i r . neože-

n j e n i m ) gospodom n i k d a r ne pr ivošč i k o n č n i c a -ovy d o č i m j o do-

b i v a j o kme tsk i fant je prav t a ko k a k o r d e k l e t a : J a m n i k o v (T ine ) , 

B r g l c z ov ( Jur i ) . — V tak ih stvareh n e b o d i m o t rmas to s a m o s v o j i ! 

P rak t i čna po t r eba in l a hka um l j i v o s t zah teva , d a se l a s t no i m e vsa j 

t a m , k jer se m u da j u r i d i č n o av t en t na o b l i k a , pus t i č im b o l j neiz-

p r e m e n j e n o . N i treba mis l i t i , d a z a t o k l e č e p l a z i m o za N e m c i ; b a š 

n a r o b e : m i u v a j a m o s s v o j i m -ova pr i e d i n o ž e n s k i h i m e n i h 

n a č i n , ki so g a N e m c i ime l i d o 19. stol . , a so g a p o t e m — o p u s t i l i ; 

N e m c i so o n d a rekl i n . pr . K a r o l i n e Neuber/ /z , L o u i s e Mi l ler/ '« , F r a u 

Karsch/tf . In zag r i zen i s l ovn i č a r W u s t m a n n z abav l j a v svo j i k n j i g i 

„ S p r a c h d u m m h e i t e n " (4. i zd . str. 86 ) prot i — opus t i t v i teh starih 

ž e n s k i h o b l i k . Seveda z a m a n ! 

„Za ka j se p r avzap rav gre!" T a k o ? S e g r e ? T o je p o s n e t o 

p o n e m š k e m ! Ta oč i tek j e d a n d a n a š n j i zaše l v usta l i terarn ih teo-

ret ikov in vs led n j i h vp l i va se m a r s i k d o m u č i r e č i : „ Z a to n i k a k o r 

ne g r e " , čeprav čut i v j e z i k o vn i zavest i o d l o č e n u p o r pro t i t a k e m u 

s tavku in b i rad r eke l : „ s e g r e " . Še n e d a v n o s m o čital i t ako g r a j o : 

v Č a s o p i s u za z g o d . in n a r od . 1909, 178 in v S l o v a n u 1909, 126, 

vsele j z r a z l o g o m , da je tisti „ s e " n e m č i z e m ( P r i m . L Z X I I , 366) . 

Z g o d o v i n a fraze „gre se " nas je p r i ved l a d o tega o č i t k a ; ker j i j e 

enkra t b i l a n ave šena o b t o ž b a , d a je t u j ega i zvora , s m o t e m u vs i 

e n o s t a v n o verjel i . P le teršn ik j e prevede l n e m š k o f razo „sich h a n d e l n = 

iti z a k a j " in m i vsi s m o se t e m u p r e v o d u skuša l i p r i l a god i t i . Na-



p o s l c d s e m se v e n d a r v p r a š a l , k j e p r a v z a p r a v t ič i n e m š č i n a , če p r a v i 

N e m e c „ e s h a n d e l t s i c h " , a j a z „ g r e s e " . E d i n o v t e m „ s e " ! Č e 

p a j e t o n e m č i z e m , p o t e m t u d i n e s m e m r e č i : „ s p o d o b i s e " , „od-

p i r a s e " , k e r p r a v i N e m e c „es g e h ö r t s i c h , „ e s ö f f ne t s i c h " i t d . ! 

P r i g l a g o l u „ g r e m " p a j e v s l o v e n š č i n i z a i m e k „ s e " č i s t o n a v a d e n 

n . p r . v n a m e n i l n i h f r a z a h , k a k o r : „ t a k o se n e g r e v a " ( d a s ist g e g e n 

d i e V e r a b r e d u n g ) , „ s t e b o j se n e g r e m " , „ g r e m o se s l e p e m i š i " i n 

z v e z a „ g r e se ( z a k a j ) " j e s p e c i f i č n o s l o v e n s k a 1 ) i n n i m a v n e m -

š č i n i s v o j e s l i č n i c e ; sa j N e m e c n e r e č e : „es g e h t s i c h " ! ! P a č p a j e 

č i s t o p o n e m š k o p o v e d a n o , a k o p r a v i m o , k a k o r se z d a j o b i č n o 

z a h t e v a : „ g r e z a k a j " ( b r e z „ s e " ) ; ka j t i č i s t o n a v a d n a n e m š k a 

f r a z a j e : „ e s g e h t u m e t w a s " ( b r e z „ s i c h ! " ) , t a k o d a j e b a š i z r a -

v ž a n j e , k i g a n e k a t e r i p r o g l a š a j o z a d o m a č e , v i s t i n i 

« • n a r a v n o s t p o t u j č e n o . T a k i h „ e s g e h t u m e t w a s " n a h a j a m o 

n . p r . v e č v G a n g h o f e r j u , p a t u d i v d n e v n i k i h . — V p o m e n u „es 

h a n d e l t s i c h " j e t o re j p r a v i l n o s l o v e n s k o : „ g r e s e " , a s a m „ g r e " 

j e v t e m s l u č a j u p o n e m č e n ! N e s m e se p a s t e m s l u č a j e m za-

m e n j a t i „ g r e m ' " v p o m e n u o p a s n o s t i , r i z i k a ( a u f d e m S p i e l e s t e h e n ) , 

n . p r . v i z r e k u : „ g r e m i z a g l a v o " 2 ) , es g e h t m i r a n d e n K r a g e n . 

V P l e t e r š n i k u s ta o b a s l u č a j a p o m e š a n a . 

„ T u i n t a m i n t o d " p i š e P r e g e l j ( „ R o m a n t i k a " 5 6 ) . N a s p r o t i te j 

p e t e r o č l e n k i s o t r o č l e n k e k a k o r „ g o r i n d o l " , „ b o g v e k j e " , „ k r o g i n k r o g " 

( o z . „ o k r o g i n k r o g « ) š e č i s t o k r o t k e . — T a k a s k u p n a p i s a v a j e 

m a n i r a , k i s i j o j e t r e b a e n k r a t p r e p o v e d a t i ; s icer si b o k d o z m i s l i l 

i n p i s a l n e le „ o d t i s t i h d o b " ( L e v s t i k , O b s o j . 106) , „ n o č i n d a n " , a m p a k 

t u d i „ o d z o r e d o m r a k a i n o d m r a k a d o z o r e " , „ v s e k a r l e z e i n o g r e d e " . Zve-

z a n a p i s a v a i m a z m i s e l le p r i res n e l o č l j i v i h s k u p i n a h i n p o s e b n o 

t a k i h , k i b i l o č e n e m o r d a d o b i l e c e l o d r u g a č e n p o m e n ; p r e d o l g i h 

z v e z p a se j e n a č e l n o i z o g i b a t i . S k u p a j se n a j p i š e j o v s e k a k o r : 

p o l e t i , p o z i m i , p o d n e v i , p o n o č i , i z n o v a , i z l e p a i. d r . ; „ p o z i m i " j e 

k a j d r u g e g a k a k o r „ p o z i m i " , t a k i s t o „ p o n o č i " i n p o n o č i ; „ n o v a " 

se k o t r o d i l n i k , „ l e t i " k o t m e s t n i k r ab i le v z v e z i . 

„ B o j i m se g a ko ž i v e g a v r a g a " p o m e n i : t a k o se g a b o j i m , 

k a k o r b i b i l ž i v v r a g . „ B o j i m se g a kot ž i v e g a v r a g a " p o m e n i : 

b o j i m se g a , k e r j e ž i v v r a g . — P o m n i t i j e t o r e j : „ k o t " n i n i k o l i 

p r i m e r j a l n i ve z t i i k , a m p a k le „ k o " ( „ v e č j i k o " , n e : „več j i k o t " ! ) ; 

„ k o " p r i m e r j a , „ k o t " i s t ov č t i . 

') Tudi n. pr. češka: .Bylo pod mrakem i šlo se nam pčknč" (Alpski 

Včstnik 1910, 5, 65). 
a) Vodnik pravi 1. 1809. v Pesmih za brambovce: „zdaj grede al za življenje 

al za smrt'. 



Sorodni duši. 
Spisal Josip Premk. 

V. 

loboko je še snivala zora, ko je vstal tisto 

jutro Lovro hitro, kot da se mu mudi bogve 

kako. Privlekel je izpod postelje rjavkast 

kovčeg, ki ga je imel že pri vojakih, obrisal 

nekoliko raz njega prah in pričel polagati 

vanj obleko in perilo, vse lepo po vrsti — 

očividno se je pripravljal na dolgo pot. Ko je bilo vse spravljeno, 

je kovčeg zaklenil, ga prevezal z močno vrvico, vtaknil skozi motvoz 

debelo palico in dvignil breme na ramo. Storil je tako par korakov, 

kot da poskuša, kako se bo neslo, nato je postavil kovčeg na tla 

in položil palico na mizo. 

Zunaj je bila še noč, mirna in jasna, nič več ni žvižgal veter 

kakor prejšnji večer; samo tupatam se je posvetilo okno in za-

strmelo v noč. 

Z nočjo se je hotel odpraviti Lovro od doma, pa sedaj, ko je 

bil pripravljen, se mu je zazdelo nekako čudno, da bi odhajal kakor 

tat in zločinec. Sedel je na rob postelje in se zagledal v tiste tri 

podobe, ki so visele ob njegevi postelji. Stare so bile, še mati jih 

je prinesla s seboj iz bajte in jih obesila nekoč, ko je bil Lovro že 

dorastel, k njegovi postelji. Lovretu je bilo, kot da jih mora sneti: 

čemu bi visele ob postelji sedaj, ko ne bo ne njega, ne matere? 

Tako je premišljeval in se v duhu poslavljal od vsega, kar ga 

je spominjalo na mlada, minula leta, dokler ni na vzhodu obledelo 

nebo in razlilo svoje sinje luči visoko do najvišjih zvezd, ki so 

vztrepetale in utonile v zarji. Od snežnih gor se je raztegnila po 

plani lahna, prosojna megla in se razvlekla kitasto po mrzlem zraku, 

ki je drhtel v motni jutranji svetlobi. Tenko ivje je viselo od vej 

kakor dragocene, vsekrižem nanizane nitke; tla so bila trda in zmrzla, 

da je zaškripalo pod Lovretovimi koraki, ko je stopil na piano. 

Tupatam so se odprla vrata, cvileče je zaječal zapah; par 

glasov je zaspano izpregovorilo in spet utihnilo: Zapoljčani so se 

prebujali in vstajali. 

Čisto tiho je odšel Lovro iz hiše, samo dekla, ki je hitela čez 

dvorišče v hlev, ga je zagledala in je začudenja obstala. 



„Križani Bog, kam pa, Lovro?" 

Lovro se je nasmehnil prisiljeno in ji podal levico, ker z de-

snico je držal palico, potaknjeno skozi motvoz, omotan okrog kov-

čega, ki mu je čepel na hrbtu. 

„Proč — v svet! Kaj bi doma — ? " 

In še bolj se je začudila dekla. Golido je postavila na tla in 

roke vprla v boke. Tako je stala pred njim in na obrazu se ji je 

poznalo, da mu ne verjame. 

„Kam v svet —• sedaj pozimi? Saj se samo šališ!" 

„Ne šalim se; saj vidiš, da sem pripravljen za pot, in pust 

tudi ni, da bi igral komedije." 

„Pa zakaj, za božjo voljo — in tako nenadoma?" 

Lovro je skomignil z rameni. 

„Vseeno! Prej ali slej — nekoč se mora zgoditi!" 

„Pa srečno hodi, Lovro, saj vem, zakaj greš! Še kesal se bo 

Štacutiar: nikdo mu ne bo naredil toliko. Tudi jaz ne ostanem več 

dolgo, ako se je tako pričelo." 

Nato mu je podala roko in Lovro je odšel zadaj za hišo, da 

mu ni bilo treba odpirati hreščečih vrtnih vrat. 

Pred Urbanovčevo hišo je stal hlapec in se oziral po nebu; 

ko je zagledal Lovreta, se je zasmejal, ker dobra prijatelja sta si bila. 

„No, kam pa ti tako zgodaj s tem tovorom ?" 

Lovro ni vedel, ali bi mu povedal ali bi šel dalje, in je nekaj 

časa molčal. 

„Grem," je dejal naposled in pristopil nekoliko bliže. „Nc ljubi 

se mi več v tem kraju!" 

Hlapec se je začudil in ga pogledal neverno. „Kaj pa te je 

obsedlo? No, pa če že kam greš — za par dni, pa postopi nekoliko 

noter, da ne boš hodil v tej megli, ki napravi človeku čisto ob-

jokan obraz. In tudi gorkeje bo potem, ko izide solnce. Kam bi neki 

tako hitel!" 

In prijel ga je za roko in peljal šiloma v krčmo, še od prej-

šnjega večera vse polno neprijetnega, s tobakovim dimom pome-

šanega vzduha, ki je legal težko na pljuča. 

Urbanovec je prišel ravno iz zgornje izbe, še golorok je bil in 

brez klobuka; na zaspanih, čemernih očeh se mu je poznalo, da je 

ravno vstal. A on se ni začudil, ko je zagledal Lovreta s palico v roki in 

s kovčegom na hrbtu, pomežiknil je dvakrat, kot da hoče bolje videti. 

„Torej greš," je dejal in sedel k peči. Poiskal je pod klopjo 

čevlje in mrmral komaj slišno : 



„No, da! Kaj se hoče — morda te čaka kje v tujini sreča, 

nič se ne ve. Pravil mi je snoči Štacunar, da sta se sporekla in 

da misliš od tod, in sedaj, kakor vidim, greš res. Ti Matija — je 

velel hlapcu — natoči mu no slivovke! Takole zjutraj se prileže, 

posebno, ako je človek namenjen na pot. No, sedi no, kaj boš 

stal, kakor da si prvič v hiši. Sedi, da se še kaj pomeniva, predno 

greš! Kam pa pravzaprav misliš?" 

Lovro je molčal, ker ni vedel, kaj bi odgovoril. Postavil je 

kovčeg na tla in sedel na klop ter podprl brado s kljukasto palico. 

„Sedaj še ne vem," je odvrnil in gledal v tla. „V mesto pojdem, 

tam se bo že kaj dobilo. Zaslužil bom gotovo več kakor doma in 

lepše življenje bom tudi živel." 

„Seveda," je mrmral Urbanovec in oblačil kamižolo — „te-

žavno je, če se z očimom ne razumeta. Vsak misli, da ima sam 

prav — Štacunar pa tudi ni eden tistih, ki bi se dal pregovoriti. 

Najbolj si ga razjezil zaradi tiste tam doli v Podmostju, tako se 

meni zdi; ako pa imata med seboj še kaj drugega — pa ne vem. 

Pri vsaki hiši je seveda kaj. No, pij !" 

„Ampak tako nikjer, kakor pri nas," je odvrnil Lovro, srknil 

dvakrat in postavil kozarček nazaj na mizo. 

„Seveda, Štacunar je natančen," je pritrdil Urbanovec — „toda 

pošten mož — od nekdaj ga že poznam. Preudari in premisli vsako 

stvar in kar reče, gotovo ni napačno. Dobro ime uživa povsod in 

ni ga, ki bi mu mogel kaj očitati." 

„Vsak ve svoje," je odvrnil Lovro, ker je vedel, da bi bilo 

zaman ugovarjati Urbanovcu. 

„Čas bo," je dejal Lovro in je vstal. Dvignil je kovčeg na 

hrbet jn stopil proti durim. 

„Pa srečno torej!" mu je voščil Urbanovec. Hlapec Matija pa 

ga je spremil do vežnih vrat in gledal na pragu še nekaj časa za 

njim, ko je stopal doli po vasi, lahno upognjen pod rjavim kovčegom. 

Izza obzorja se je razlila po snežnem polju rumena luč; megla 

se je dvigala in kadila više in više proti goram; daleč naokrog je 

razlilo zimsko solnce iskreče bisere. 

Pot je bila gladka in spolzka, da se je opotekal Lovro na 

desno in levo kakor pijan in kovčeg na hrbtu se je gugal ž njim 

vred. 

Včasi je postal, se ozrl naokrog . . . nazaj na Zapolje, kot da 

pomišlja, ali bi šel ali bi se vrnil, a potem je pospešil korake in 

gledal naravnost v daljo predse. 
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Šc nikoli ni bil na taki poti, in nekako tesno mu je bilo pri srcu. 

Neko plaho radovednost je čutil v sebi, ko je pomislil, kakšno življenje 

ga čaka tam za tistimi gorami — tam v mestu. Morda sreča, morda 

prevara, a sklenil je trdno, da se ne vrne osramočen in ponižan, 

pa naj se zgodi karkoli . . . Samo Katinka je bila, ki je napolnila 

njegovo dušo s trpko žalostjo, s strahom, ki se je razlil čez njegovo 

srce in razpregel čez vse njegove upe temno slutnjo, da zapušča 

nekaj, česar ne najde morda nikoli več . . . Bogve, ne ugasne li 

medtem svit njenih čarobnih oči, ji li ne uvene lice, zdaj tako 

mlado in cvetoče? Pozabila ga bo morda, ko bo živel tam daleč 

od nje, in prišel bo, ki ji bo govoril slaje nego on, in ona mu bo 

verjela kot dober, zaupljiv o t rok . . . Morda pa se zgodi celo hujše: 

mogoče ostane v Zapolju in se pridruži njim, ki jo sovražijo in 

zaničujejo samo z besedami, a mislijo v srcu drugače. Prihajali bodo 

k njej in tudi njegov očim bo prišel in ji govoril o njem — falotu, 

ki se mu ni ljubilo delati in je šel raje v svet. In iztrga ji iz srca 

še tisto malo naklonjenosti, kar je čuti zanj seda j . . . A nenadoma, 

kot da mu je zašepetala sama, se je spomnil obljube, ki jo je iz-

rekla snoči, ko se mu je izvila iz objema . . . Ne, ne! Ona ne bo 

verjela Štacunarjevcmu obrekovanju, ne bo zaupala Zapoljčanom, 

ki jih sovraži še izza detinskih let in spominjala se bo gotovo 

njegove ponižne in odkritosrčne ljubezni, kakor se spominja blagih 

naukov župnika Antona. 

Med takim premišljevanjem je dospel do klanca. Cesta se je 

spustila navzdol in tam spodaj je bilo Podmostje — dom nje-

govih sanj. 

Počasi se je napotil navzdol po cesti, kakor da se boji približati 

se tisti novozidani hiši, kjer sloni morda pri oknu Katinka in gleda 

iz tople sobe v mrzlo zimsko jutro. Bogve, kakšna misel jo obide, 

ko ga zagleda s kovčegom na hrbtu in s potno palico v roki? — 

In če obstane pod oknom in ji pove — kam . . . bodo li postale 

solzne njene oči, bodo li vztrepetale njene ustnice in se napele 

in stisnile, da zaduše pritajen vzdih ? . . . Bogve! Morda pa se ji 

zresni obraz kakor mnogokrat ob tem ali onem spominu in mu 

vošči srečno pot samo, da ga nekoliko utolaži, a ko izgine tam 

za sneženim poljem — pozabi kmalu vse, kar je bilo . . . 

Toliko nevere je bilo v Lovretovem srcu, ker misel, da bi ga 

ljubila Katinka, se mu je zdela zaradi velike sreče skoro nemogoča. 

— In ko bi bilo vendar? — Potem bi šel v tujino veselih korakov 

in vsakega bi pozdravil s prijateljskim nasmehom, saj v srcu bi 



nosil sladko zavest, da ga spremlja v duhu ljubeče bitje, da zre v 

daljo, kjer je izginilo dvoje hrepenečih oči, ki ga pozdravijo, ko se 

vrne, še z večjo ljubeznijo . . . 

„Kam, Lovro!" 

Ko jo je zagledal še ljubkejšo kakor v svojih sanjah, ni vedel, 

kaj bi odgovori l . . .* Stala je gori za hišo s košaro ob boku; rožasto 

ruto je imela zamotano okrog glave in obraz ji je rdel od mraza. 

Gledala je nanj z velikimi, smehljajočimi očmi, kot da se mu smeje 

tako romarsko oprtanemu, kakor ga še ni videla nikdar. 

„Kam pa misliš, Lovro?" 

In zvonek smeh ji je zažuborel iz prsi, ki so se ji rahlo bočile 

pod črno jopico. 

„Proč!" je odvrnil Lovro in stopil proti hiši. 

Katinka je postopila naprej in čez trenotek je bil Lovro v tisti 

sobi kakor prejšnji večer. 

Stal je ob peči in ni odložil kovčega, kakor da premišljuje, ali 

bi ji povedal kako in kaj — ali ne. 

„Govori vendar, kam misliš !" ga je skoro poprosila Katinka 

in stopila bliže k njemu. „Odloži no tole breme!" 

In ne da bi bila čakala njegovega odgovora, mu je vzela palico 

iz rok in jo postavila v kot. 

„V tujino grem," je dejal Lovro zamolklo in pogledal žalostno 

v tla. „Proč, v mesto!" 

In potem ji je povedal, zakaj se je namenil odtod. In Katinka 

ga je poslušala in ni trenila z očesom. 

Ko je prenehal, se je zagledala vanj zamišljeno in tudi njen 

obraz je postal nekako otožen. 

„Pa bi ne šel, Lovro," je dejala po dolgem molku in ga po-

gledala vdano in proseče. 

„Veš kaj, Lovro," je vzkliknila nenadoma in ves obraz se ji 

je zasvetil v veselju — „tukaj ostani!" 

„Kje?" se je začudil Lovro in tudi raz njegov obraz so izgi-

njale sence otožnosti. 

„Tu, pri meni," je odvrnila Katinka glasno in stopila prav k 

njemu. „Tu v tej hiši!" 

Lovro ni vedel, ali se šali ali misli resno, in gledal je za-

čudeno njene bliskajoče oči. 

„Da, tako stori, Lovro!" je dejala odločno, kakor je Lovro še 

ni čul. „Kaj bi hodil odtod samo zaradi očima, ko lahko ostaneš 

tu, ako se ne bojiš — a 



„Koga bi se bal?" jo je prekinil Lovro. „Samo govori, kako 

misliš!" 

Katinka se je nasmehnila in zmajala z glavo. 

„Kdo bi si mislil, da si tako malo — pogumen!" 

Lovro je zardel kakor otrok in začutil je, da je brez vsake 

moči in volje, kadar so vprte vanj njene globoke oči. 

„Še čudno, da se nisi prijokal kakor kak mali Tonček, kadar 

ga ozmerja oče," se je šalila Katinka še dalje, in ves razposajen je 

postal njen glas. 

„Ne norčuj se, Katinka! Ti ne veš, kako je z menoj," je odvrnil 

Lovro počasi in gledal v kovčeg, ki je stal pred njim na tleh. 

Katinka je nekoliko pomolčala, nato je pristopila prav k njemu 

in ga stresla za ramo. 

„Glavo pokonci, Lovro!" je dejala z zvonkim glasom. „Nič 

ne bodi žalosten, posebno danes ne, ko sem jaz tako židane volje, 

da bi se sprijaznila celo z Zapoljčani, ko bi ne bilo med njimi 

tvojega očima, ki podi od hiše takega fanta!" 

In zavrtela se je na peti, da je zaplesalo krilo v kolobarju, in 

stopila je k omari ter postavila predenj mero cekinastega vina. 

„Vidiš, tako, da ne boš hodil žejen v tujino," je dejala šaljivo 

in prisedla k njemu. „Ampak pust si danes — včeraj si bil vse 

drugačne volje." 

„Ali si kaj huda, Katinka?" jo je povprašal in gledal v ko-

zarec, kakor da se ne upa pogledati v njo. 

Katinka ga je pogledala postrani, visoko je povzdignila obrvi, 

da so se vprle vanj njene oči nekako očitajoče. 

„In sedaj še vprašuje porednež," je dejala resno, a poreden 

nasmešek, ki je čepel ves čas v kotu njenih drobnih ustnic, se je 

razlil nenadoma po vsem obrazu. „Najprvo napraviš hudobijo, potem 

pa prideš ves skesan in ponižen — o t i !" 

„Lovro je spoznal njeno nagajivost in takrat je iztegnil roko 

in ujel njeno desnico. In še predno je mogla Katinka zbežati, jo 

je pritegnil k sebi in posadil v naročje. 

„Katinka, ali veš, kaj si mi obljubila snoči?" jo je povprašal 

in jo tesno privil k sebi. Ves obraz mu je gorel in Katinka je čutila, 

kako mu utriplje srce sunkoma. 

„Pa si prišel zgodaj terjat," je dejala šepetaje, zatisnila oči in 

mu ponudila drobne ustnice. — 

„Dovolj," je dejala naposled in ga rahlo odrinila od sebe, ko 

ji je Lovro razgrel ves obraz z vročimi poljubi. 



Glas se ji je tresel kakor drhteča struna in nič drugega ni 

mogla izpregovoriti. Takrat je ovila roke okrog njegovega vratu in 

skrila obraz na njegovih prsih. Lovro je čutil, kako ji drhti vse telo, 

kako se ji dvigajo in upadajo mlade prsi, in ko ji je hotel dvigniti 

glavico, sta kanili na njegovo roko dve topli solzi . . . 

„Čemu jokaš, Katinka?" jo je povprašal in se sklonil niže k 

njenemu obrazu. Obrisal ji je solzne trepalnice in jo vnovič poljubil 

v gorko lice, a Katinka je molčala. 

„Povej, Katinka," jo je poprosil zopet — „kaj ti je?" 

Katinka ga je pogledala hvaležno in se skušala celo nasmehniti. 

„Saj nisem žalostna . . . Srečna sem in od veselja ne vem, 

kaj bi storila, ko sem našla saj enega, ki me resnično ljubi. Kaj 

ne, Lovro, da se ti ne znaš hliniti?" 

„Kako moreš misliti kaj takega, Katinka! Pusti te misli in veruj 

mi, da si mi ti vse na svetu!" 

„In sedaj ostaneš tukaj pri meni, kaj ne," je povzela — „pa 

naj govore ljudje, kar hočejo. Oba jih poznava in se nc bova bri-

gala za njih govorice. Gospodar te hiše, brat župnika Antona, mi 

hoče itak preskrbeti nekoga, kajti dela je pri hiši posebno poleti 

precej in jaz vsega ne morem opraviti, ker moram biti največ v 

gostilni. In tako ostaneš tukaj ti — natančneje pa se dogovorita z 

gospodarjem, saj mi je pisal, da pride v nedeljo. Tu v pritličju boš 

najbrže imel svojo izbo, a prva in največja skrb naj ti bo" — je 

dodala z nasmehom in mu zažugala — „da me kdo ne ukrade." — 

Rožasta ruta ji je zdrknila na tilnik in pramen črnih las se ji 

je vsul na belo čelo. 

„Ali si zadovoljen?" ga je vprašala. 

„Ti še vprašuješ," ji je odvrnil Lovro, ki je poslušal kakor v 

lepih sanjah . . . „Ali vse je prišlo tako hitro; saj ne vem, ali je 

resnica ali sanjam." 

Katinka se je zasmejala in ga stresla za uho. 

„Pa se prebudi vendar, ako spiš!" In čez nekaj časa je pri-

dejala bolj tiho: „Ti, Lovro, bogve zakaj sem mislila nate tako 

pogosto že tam doli na Dolenjskem in zakaj sem prišla z veseljem 

zopet tu sem, kjer sem užila pred leti toliko žalosti?" — 

„Čudno, kaj ne?" je dejal Lovro in jo pogladil po laseh. „In še 

bolj čudno, da sva se našla ravno midva, ki sva tolikim v napotje!" 

Solnčni žarki so zaplesali po sobi in oblili Katinki obraz, da ste 

se zasvetili tisti dve solzi pod očesom kot dva dragocena bisera . . . 

(Konec prihodnjič.) 



Ivan vitez Trnski — zadnji Ilir. 

Spominska črtica. 

Sestavil M. Pirnat. 

a Veliki Šmaren lanskega leta smo slavili v 

Krapini stoletnico rojstva dr. Ljudevita Gaja, 

početnika velike ilirske ideje. Dva dni po-

zneje pa se nas je odpeljala iz Zagreba 

družbica v okolico prijaznega Samobora, da 

posetimo in počastimo zadnjega še živečega 

Ilira — Ivana viteza Trtiskega, ki je bival ondi na običajnem svojem 

letovišču. Nekaka svečana čuvstva so nas obhajala, ko smo se po 

lahno napetem griču bližali prostornemu domu z obširnim vrtom. 

Preprijazno nas je sprejela Trnskega hčerka Zora in nas spremila 

tja na konec vrta, kjer jc sedel starček v zatišju dveh majhnih smrek. 

Tako sem videl prvič in zadnjič Trnskega živega. Naključje 

pa je hotelo, da sem ga videl tudi na mrtvaškem odru, ko sem se 

letos dne 1. julija slučajno mudil v Zagrebu. V izložbenem oknu 

nekega pogrebnega zavoda sem čital tužno vest, da je prejšnji dan, 

30. junija, ob pol eni popoldne mirno v Gospodu zaspal „Ivan vitez 

Trnski, c. in kr. polkovnik v pokoju, bivši veliki župan razvoja-

čcnc županije belovarske, komtur reda Franca Jožefa I., vitez reda 

železne krone III. reda, komtur papeževega reda sv. Gregorja in 

turškega reda Mcdjidije, vitez švedskega mečevega reda, hrvaški 

književnik, častni član jugoslovanske akademije, častni predsednik 

Društva hrv. književnikov, častni meščan svobodnega in kraljevega 

glavnega mesta Zagreba in mest Belovara in Broda itd. itd.44 

Pred odhodom iz Zagreba sem šel kropit Trnskega v Trenkovo 

ulico št. 5. Popolnoma neizpremenjen je ležal na mrtvaškem odru. 

In ako si pogledal to lepo, polno lice, te komaj znatne gube na 

čelu in brke le nekoliko pobeljene, bi bil nehote rekel, da leži tu 

mož kakih šestdesetih let, ne pa starček nad devetdeset. Te moje 

vrste1) o njegovem življenju in delovanju pa naj bodo položene 

kot skromen šopek na oni znameniti grob, ki krije poleg drugih 

Ilirov tudi našega Trnskega. 
* * * 

') Glavni vir za ta članek mi je bil nekrolog, ki ga jc o Trnskem prinesel 

zagrebški „Obzor" kot uvodnik dne 1. julija 1910. 



Ivan Trnski se je narodil dne 1. maja 1819 v Bači, v sedanji 

belovarski županiji. Oče mu je bil ljudskošolski učitelj, mati pa hči 

poznejšega štabnega okrajnega zdravnika iz Gline. Po očetovi smrti 

ga je sprejel zagrebški škof Maksimilijan Alagovič v zagrebško 

sirotišče, kjer je v učenju sijajno napredoval. Kot dijak je zahajal 

po „Novine" v Gajevo tiskarno, kjer se je seznanil z Dragotinom 

Rakovcem in dr. Ljudevitom Gajem. Po dovršeni gimnaziji bi se 

naj po želji sorodnikov posvetil duhovskemu stanu, ki pa Trnskemu 

ni ugajal. Zato je sprejel odgojiteljsko službo v hiši Jankovičevi, potem 

v Rupčičevi in nazadnje v hiši Daubachyjevi, kjer je poučeval mla-

dega barona Inkeya in preživel počitnice ž njim na velikih posestvih 

na Ogrskem. 

Z vladno podporo se je podal 1. 1837. v Gradec, da se izobrazi 

za upravnega uradnika v Vojaški Krajini. V Gradcu je imel za so-

šolce navdušene Ilire: Muršca, Trstenjaka in Lavriča, s katerimi 

je sklenil prijateljstvo. Razen strokovnih predmetov je poslušal 

tudi predavanja Mucharjeva iz estetike ter pridno zahajal v knjižnice 

in prebiral leposlovna dela. 

Leta 1839. je Trnski prvikrat posetil Dalmacijo, kjer se je 

seznanil s Petranovičem, Kaznačičem ter tudi s črnogorskim vla-

diko Petrom Njegušem. Po dokončanih študijah v Gradcu jc prišel 

v Zagreb, kjer mu je Gaj ponudil uredništvo svojega leposlovnega 

lista „Danice". A pogajanja so se razbila in Trnski je vstopil kot 

uradnik pri upravi II. banske polkovnije v Petrinju. Po kratkem 

bivanju v Divuši je prišel Trnski v Glino, kjer je tedaj sprejel zapo-

vedništvo I. banske polkovnije tedanji podpolkovnik Josip Jelačič. 

V njegovi hiši je Trnski preživel nepozabne dni. — Leta 1843. se 

je mudil Trnski kot upravitelj v Maji, postal je poročnik in v kratkem 

so ga premestili v Virginmost. Ko je leta 1848. postal Jelačič po 

želji narodovi ban, je pozval Trnskega v bansko konferenco, ki bi 

naj napravila osnovo reform za Krajino. V tej konferenci je Trnski 

deloval kot poročevalec, pozneje pa se je vrnil na svoje mesto v 

Virginmost. Na priporočilo Preradoviča ga je pozval Jelačič I. 1852. 

v Zagreb k odseku krajinske uprave. 

Leta 1854 je pršel Trnski v Glino za polkovnega upravnega 

poročevalca. Tu je mnogo občeval s Preradovičem, a obema je bil 

polkovnik vrli poštenjak in odločni hrvaški rodoljub Anton baron 

Benko. Po štirih letih so premestili Trnskega v Mitrovico, odtod 

kot kapitana (stotnika) v Belo cerkev ter ga nato pozvali na Dunaj, 

da sodeluje kot poročevalec v posebnem poverjeništvu pod pred-



sedstvom generala Filipoviča pri izdelovanju zakonskih osnov in 

izprememb za Krajino. Kot polkovni upravni poročevalec je deloval 

v Karlovcu, kot aktuar Filipovičev pa pri srbskem narodnem kon-

gresu. Za vrlo njegovo delovanje so ga imenovali za majorja in ga 

odlikovali z redom železne krone. 

Leta 1869. je potoval naš cesar čez Zagreb v Krajino. Na 

predlog generala Gablenza so pridelili Trnskega najvišjemu spremstvu. 

Pri avdijencah v Karlovcu, na Reki, v Senju, v Petrinji in v Belo-

varu ter pri kraljevih posetih v vojnih kaznilnicah se je izkazal Trnski 

dobrega tolmača in poročevalča. Kot belovarski veliki župan je 

uredil s pomočjo Buda Budisavljeviča in Savoslava Vukeliča žu-

panijo ter si pridobil zaupanje naroda. Ker se ni hotel zavzeti 1. 1872. 

pri volitvah za vladne kandidate, je odstopil kot veliki župan, a kralj 

ga je odlikoval s komturnim križem Franc Jožefovega reda. 

Iz Belovara se je preselil Trnski v Zagreb, kjer je dobil na-

logo, da izvede razlastilne posle pri krajinski železnici. Po štiriin-

štiridesetletnem delovanju je bil na lastno prošnjo na novega leta 

dan 1885 upokojen. 

Še kot upravni poročnik se je Trnski 1. 1850. poročil z Vilje-

mino Lavričevo, sestro odvetnika dr. K. Lavriča, znanega slovenskega 

rodoljuba v Gorici. Iz tega srečnega zakona se inu je narodilo de-

vetero otrok; osem sinov in ena hči. 

Trnski je bil vedno vedrega duha in se je zanimal ves čas za 

dnevne dogodke, dokler ni odšel za pesnikoma Martičem in Ilijaše-

vičem, ki sta za dolgo dobo preživela svoje ilirske tovariše, tudi on. 

* » 
* 

Že v zgodnji mladosti se je vzbudilo v Trnskem veselje do 

književnosti in ga spremljalo ves čas življenja do smrti. V 14. štev. 

Gajeve „Danice" je izšel leta 1835. prvi njegov sestavek „Konj 

Kosciuskov". Kot dijak je priobčeval v „Danici" pesmi in članke, 

katere so Gaj, Rakovac in J. Mažuratiič z veseljem sprejeli. V Gradcu 

je nadaljeval svoje književno delovanje, pri Kol. Kvasu je poslušal 

slovenska predavanja in je uvajal slovenske prijatelje v znanje hrva-

škega jezika ter jih pridobival za ilirsko idejo. Svoje pesniške 

prvence je izdal leta 1842. „Vila ilirska", ki otvarja zbirko, nam 

podaja pesnikov program, kateremu je ostal zvest do konca življenja. 

Druga pesem, „Sinovska uspoinena majci", izraža misel, da po-

svečuje njegovo žalost po umrli materi delo za domovino. Niz nežnih 

pesmi je posvetil ljubici. V tej zbirki se nahaja tudi znana njegova 



„Pjesma brodarska" (Oj talasi mili, ajte"). Med prevodi najdemo 

tudi Schillerjevo „Pesem o zvonu14, katero je pesnik pozneje še 

dvakrat predelal. 

Ko je bival Trnski v Divuši, se je seznanil z izvrstnim pevcem 

in spretnim skladateljem Bosancem, ki je uglasbil več njegovih 

pesmi. V Glini je sklenil prijateljstvo s polkovnikom Jelačičem in 

njemu na čast je zložil glasovito pesem „Ljubimo te, naša diko". 

Ob priliki blagoslavljanja novih polkovnih zastav je zložil ono znano 

„Oj Banovci", ki je postala vsled srečnega napeva najbolj priljub-

ljena koračnica krajinskih polkovnij. V humoristični epski pesnitvi 

„Zvekan opet na svietu" (1844) šiba Trnski glavne napake tedanje 

zagrebške družbe, zlasti smešno hlastanje po tujih navadah. Toda 

poleg karajočega zasmeha se oglaša tudi pesnikovo domoljubje in 

hrepenenje za drago v daljini. 

V Virginrnostu je napisal povest „Kod profuza (1850), za katero 

je zajel snov iz življenja v Krajini. V dobi svojega dveletnega bi-

vanja v Zagrebu ^1852—1854) je napisal mnogo pesmi, ki jih je 

večinoma objavil v „Nevenu"; med temi je posebno znana „To bi 

liepo, krasno bilo". Prevel je „Kraljedvorski rokopis" in Puškinovi 

deli „Kavkaški zarobljenik" in „Bakčiserajski vodomet" ter zna-

menito Deržavinovo odo „Bog". V Glini je pohrvatil Puškinovo 

povest „Plemkinja seljakinjorn", pošiljal Šuleku prispevke za njegov 

„Rječnik" in pomagal Preradoviču v jezikovnem oziru. V Beli cerkvi 

je prevajal Puškinovega „Otijegina", zapel veličastno odo „Slava 

mladosti" in zložil več mladinskih pesmi, namenjenih za Ijudsko-

šolsko čitanko. V Karlovcu je zložil epski pesnitvi o slovanskih 

apostolih Cirilu in Metodu in o sigetskem junaku Nikolaju Zrinj-

skem. V karlovškem časopisu „Glasonoša", kateremu je Trnski 

duševni ustanovnik, je zapel leta 1862. svoje „Kriesnice", ki jih je 

izdal v treh delih (1863, 1865 in 1881). „Kriesnice" posvečuje Trnski 

„trim sestram, Hrvaticam, Srpkinjam i Slovenkam". Odlikujejo se 

po nežnem izraževatiju in lahkoti stihov; pesniku vro iz veselega, 

za vse lepo in blago vnetega srca, kar je njih posebnost, kajti 

Trnskega vrstniki so najrajši ubirali resne elegične strune. 

Njegova je zasluga, da se je v Zagrebu osnoval časopis 

„Vienac", kateremu je ostal Trnski ves čas zvest sotrudnik. Za knji-

ževno društvo sv. Jeronima je napisal poučno pripovedko „Učitelj 

Dobrašin". V njej jej postavil hvaležni spomenik svojemu očetu in 

istrskemu rodoljubu škofu Dobrili. Razen te pripovedke je objavil 

še druge sestavke, n. pr.: „Hrvati u Istri", „Krajiški Horacijevac", 



„Prepokračena domača haljina", „Prieki lick", „Šaljivac Roko" in 

druge, ki so tiskani v raznih časopisih, največ v „Viencu". Vrh 

tega je deloval v „Hrvatski Matici", bil v odboru hrvaškega gle-

dišča in prevajal gospodarska dela, namreč Bayerovo razpravo 

„O regulaciji Save" ter Veselega deli „O pomanjkanju vode v 

Gornji Krajini" in „O Krasu Gornje Krajine". Nepregledno je 

število pesniških umotvorov, da bi zbrana njegova leposlovna dela 

tvorila lepo število zvezkov. Izdajanja svojih skupnih del se je lotil 

sam, toda izšli sta le dve knjigi. 

V svojem 71. letu je zložil „Anko Lovičevo", morda njegovo 

najboljše delo. 76 let star pa je zapel obširno pesem o banu Petru 

Berislaviču. Oba epa imata svoje korenine v narodnem življenju, v 

obeh razvija velike etične ideje. V „Zabavni knjižnici" Matice Hrvatske 

je izdal „Iz slavenske rodbine" (1904), zbirko prevodov čeških, ru-

skih in tudi šest slovenskih pesmi, namreč Strelov „Popotnik", 

Prešernove „Strunam", „Pod oknom" in „Vrba", Gregorčičevo „V 

pepelnični noči" in Aškerčev „Mejnik". Žal, da se Trnskemu baš 

slovenski prevodi niso posebno posrečili. 

Po njegovem trudu se je osnovalo društvo za „Plitvička jezera", 

katerih čarobno lepoto opeva Trnski v sonetih. Velikih zaslug si je 

pridobil za „Društvo hrvatskih književnikov", kateremu je bil častni 

predsednik in mu zagotovil obstanek s tem, da mu je preskrbel 

društveno glavnico. 

Vsa njegova dela, izvirna in prevedena, pričajo, kako temeljito 

je poznal Trnski hrvaški jezik in kako mu je bila na srcu njegova 

čistost in pravilnost. Njemu sta pošiljala Vraz in Preradovič svoje 

pesmi v popravo, in nebroj je spisov, ki jih je Trnski jezikovno 

priredil za leposlovne liste. Pisal je o germanizmih, ki so se vtiho-

tapili v hrvaščino, in še v globoki starosti je z mladeniško živahnostjo 

napisal za akademijo razpravo, v kateri se bori proti raznim napakam 

in razvadam hrvaškega pravopisa. Seveda so zadeli njegovi nazori tudi 

na odpor. V „Viencu" je objavil znamenit članek „O našem stiho-

tvorstvu" (1874), v katerem je z uspehom dokazal, da v narodnih 

pesmih odločuje naglas, ne pa kvantiteta. 

In tako so Trnskemu hitro tekla leta med neprestanim delom, 

dokler ni kot zadnja priča narodnega preporoda legel k večnemu 

počitku k njim, ki so ga navdušili za književnost. V hrvaškem 

slovstvu in v srcih hvaležnega naroda si je postavil trajen spomenik 

kot nežen, rodoljuben pesnik in kot vnet zagovornik lepote hrvaškega 

književnega jezika. 



o o o Knj iževna poročila. o o o 

Rocznik slawistyczny (Revue slavistique). Krakow, G. Gebetliner & Comp. 

I. 1908, IV + 324 str. II. 1909, VIII + 318 str. Cena letniku 8 K. 

Poleg revije Šw i a t s l ow i a r t s k i je začelo v Krakovu izhajati tudi strogo 

znanstveno glasilo, ki priča o resnobnem zanimanju Poljakov za slovanstvo. Ime-

novani R o c z n i k (letnik) s l a w i s t y c z n y so osnovali člani krakovske univerze: 

Jan t o š , slavist, Leon Ma ri ko wsk i , indolog, ki se je pa bavil tudi s slovanskim 

jezikoznanstvom, K a z i m i e r z N i t s c h , slavist, in J a n R o z w a d o w s k i , primer-

jajoč jezikoslovec. L. Martkowski pa je že pri začetku tiska II. letnika umrl, ostali 

so torej le trije izdajatelji, ki imajo po svojem poklicu in po svojih študijah delo 

s slovanskim jezikoznanstvom. Temu hočejo služiti „s kritičnimi, jedrnatimi in 

stvarnimi poročili" o občni slavistiki v zvezi z indoevropskim jezikoznanstvom in 

o spisih na polju posameznih slovanskih jezikov. V prvi vrsti se ozirajo ne samo 

na najvažnejše knjige in razprave, ampak tudi na članke v raznih periodičnih 

izdanjih, kar je posebne hvale vredno. Za kritikami pa prinašajo kritično biblio-

grafijo. Pisalo se je v L letniku lahko poljski ali pa v svetovnih jezikih (angleški, 

francoski in nemški), ali žc v II. letniku je uredništvo premagalo tehnične težave 

ter natisnilo obširno rusko recenzijo o maloruski gramatiki. Na tem potu se seveda 

lahko nadaljuje in uredništvo tudi pravi (II. 135), da je to začetek rabe vseh slo-

vanskih jezikov; saj večjezični časopisi tudi pri zapadnih narodih niso nič nenavad-

nega, slavisti pa seveda morajo razumeti vse slovanske jezike. Pač pa je želeti, da 

se pisatelji izogibljejo gra matični m neologizmom in rabijo kolikor mogoče medna-

rodno terminologijo. 

Izdajanje takega strokovnjaškega glasila ni mala reč. Priznati se mora ured-

nikom, da so našli dobre sodelavce med slovanskimi in drugimi slavističnimi jezi-

koslovci in da so kolikor mogoče aktualni. Žc drugi letnik (1909) poroča v biblio-

grafiji skoro izključno o spisih, ki so izšli I. 1908, o starših pa zaznamuje recenzije 

istega leta. Bibliografijo o južnoslovanskih jezikih so sestavili za slovenski jezik 

Lokar (1) in Kidrič (II), za srbsko-hrvaški Boranič, za bolgarski Mladenov. Kritike 

in poročila se pa ne omejujejo na strogo jezikoznanstvo, ampak se ozirajo tudi na 

druge stroke, ako so z njim v zvezi, kakor prazgodovina, starša kulturna zgodovina, 

mitologija in zgodovina slovanske filologije. Za strogo znanstveno stališče je raz-

deljena bibliografija po tehle skupinah: 1. občcslovanski del, 2. starocerkveni jezik, 

3. „grupa bulgarsko-inacedonska", 4. »grupa serbo-chorwacka", 5. slovenski jezik, 

6. „grupa czesko-stowacka", 7. „grupa Južycka", 8. „grupa lechicka", 9. „grupa 

ruska". Kakor vidimo, se imenuje med živimi slovanskimi jeziki samo slovenski, 

drugod pa se govori o „grupah" ali skupinah narečij, katera mora znanost smatrati 

za celote, dasi v življenju ne nahajamo kulturnih (pri Hrvatih in Srbih) in jezi-

kovnih edinic, kajti Slovaki so se odcepili od Čehov, Rusini ali Malorusi ali Ukra-

jinci od Velikorusov, dva književna jezika ima celo malo številce Lužičanov; delajo 

se tudi poskusi, iz Kašubov in pomorskih „Slovincev" napraviti „narod", različen 

od Poljakov, ali naši poljski učenjaki niso šovinisti in potapljajo svoj veliki narod 

v „lechicki" skupini. Prav zanimiva je recenzija „ukrajinske grammatike" Krymskega, 

ki jo je napisal Al. Šachmatov, duša oddela ruskega jezika in slovesnosti v peter-



burški cesarski akademiji znanosti. Odlični ruski lingvist je znan kot odločen zago-

vornik maloruskega književnega jezika — na tem stališču stoji tudi večina akade-

mije — in govori tudi tukaj (II. 143) o njega važnosti, „kak s a m o s t o j a t e U n a g o 

i r a v n o p r a v n a g o v glazach ljudej nauki i literatury člena v russkoj sembč ja-

zykov," ali pobija energično prevročega ukrajinskega rodoljuba, ki se premalo ozira 

na občerusko prošlost in skupne pojave „jezikov v ruski rodbini,' da rabimo rav-

nokar v izvirniku omenjeni izraz, kajti od tega trpi historična in primerjajoča ruska 

gramatika in seveda tudi pravilno objasnjevanje nialoruščine same. 

Novo kritično glasilo na polju slovanske filologije nam je neizmerno dobro-

došlo. Večje razprave in članke prinašajo periodične publikacije akademij in raznih 

društev ter različni časopisi, ali nam je nujno treba pregleda in ocene vseh stro-

kovnjaških spisov v slavistiki, sploh organizovanega dela kakor v vsaki znanosti. 

V slavistiki pa je posebno težko zasledovati nove knjige, razprave in članke, ki so 

večkrat lahko prav majhni, ali za tega ali onega specijalista jako važni. Ako dalje 

pomislimo, kako težko se naroči iz raznih slovanskih dežel kaka knjiga ali posa-

mezna številka kakega časopisa, želimo pač tudi izvedeti, kaj je vsebina kake knjige 

ali razprave, kaj je v nji novega in koliko je sploh vredna; saj izhajajo celo debele 

knjige, o katerih se lahko kratko pove „brez vrednosti", kar strokovnjaku prihranja 

mnogo skrbi, časa in denarja. Sicer pa v vsaki znanosti opazujemo, da nc more 

nihče zasledovati vse nove literature in da so kritični referati, ako že ne recenzije, 

neobhodno potrebni. Te naloge pa nc izpolnjujejo sistematično niti A r c h i v für 

s l a v i s e h e P h i l o l o g i e niti I z v e s t i j a o t d č l e n i j a r u s s k a g o j a z y k a i 

s l o v e s n o s t i peterburške akademije niti praški L i sty f i 1 o 1 o g i c k č niti varšavski 

R u s s k i j f i l o l o g i č e s k i j V č s t n i k , ki prinaša še največ bibliografije; pri Jugoslo-

vanih pa itak nimamo nobenega pravega filologičnega, kaj šele slavističnega glasila. 

Poskuse podobnih podjetij smo že imeli. V I. 1898—1900 je izdajal L. Nie-

derlc v Pragi Ve s t n i k s l o v a n s k y c h s t a r o ž i t n o s t i (4 zvezke), kateremu jc 

sledil leta 1900. in 1901. V č s t n i k s l o v a n s k č f i l o l o g i e , ki so ga izdajali L. 

Niederle, Fr. Pastrnek, J. Polivka, I. Zubaty, v Peterburgu pa jc akademija v istih 

dveh letih osnovala S l av j a n o v a d e n i e. Tega je bilo preveč, iz tega in drugih 

vzrokov sta nehali tudi v istem času obe glasili. Želimo, da se to nc bi ponovilo, 

kajti tudi takrat jc ruska akademija v svojih „Izvestijih" začela prinašati bibliografijo, 

ki se pa ne ozira samo na jezikoslovje, ampak na vse stroke slovanske filologije, 

tudi na zgodovino slovanskih narodov, ki spada na Ruskem k „slavjanovedeniju". 

Tu je pač treba naglašati staro željo, katero jc izrazil tudi letošnji slovanski shod 

v Sofiji, naj delujejo slovanske akademije in univerze po dogovorih in nekih na-

črtih, saj danes celo akademije velikih narodov organizujejo skupno delo, na pr. 

Thesaurus linguae latinae ali Corpus srednjeveških grških listin. Dela je povsod 

dovolj in še preveč, naj se torej sporazumno deli. Krakov bi se n pr. lahko še bolj 

omejil na strogo jezikoznanstvo, Pctcrburg pa na vso ostalo slovansko filologijo. 

Zato pa bi naj bila bibliografija povsod res popolna ter informirala preccj temeljito 

tudi o vsebini in vrednosti vseh navedenih knjig in spisov. Še bolje bi seveda bilo 

eno skupno glasilo za poročila o vsej slovanski lingvistiki in filologiji, v katerem 

bi se dopuščala raba raznih slovanskih jezikov, ako si pisatelji to žele. 

O podrobnostih prvih dveh letnikov tukaj ne morem govoriti. Za sedaj se 

veselimo, da smo dobili na svojih tleh dobrega voditelja vsaj po slovanskem jezi-

koslovju, brez katerega ne sme in ne more biti noben delavec na polju .tega ali 

onega slovanskega jezika. M. Murko. 



Stratimirovič Gj. Gjorgje: Odabrane pjesme, izvorne i prevedene. — 

Štampa srpske štamparije u Zagrebu. 1910. m. 8°. 86+6 str. Cena 2 50 K. (V cir.) 

Knjiga je posvečena pesnikovi materi in obsega dva precej enaka dela. Prvi 

del (do str. 40) zavzemajo pesmi, med njimi je tudi nekoliko prigodnih (pa nc v 

Goetliejevem zmisliO, tako da jih mora pesnik v posebnih opazkah razlagati. Te 

opazke zavzamejo na koncu knjige štiri strani; med njimi je marsikaj, kar bi lahko 

izostalo, n. pr. dokazilo o kraju, kje je .Brankova čaša" že natiskana, in razlaga o 

„mozajik-pcsmici" (stran 84—85), s katero hoče pomagati komentatorju njegovih 

poezij. Literarnim zgodovinarjem in estetom pač Stratimirovič ne bo dal mnogo 

posla. Njegovi stihi niso nikak izraz močnega čuvstvovanja niti globokih strasti. 

Stratimirovič se nc potika okoli Ganga, ne poje o lotosu, palmah, pinijah in cipresah, 

sploh nima onega orijcntalskcga in južnega aparata, s katerim moderni pesniki za silo 

kolorirajo oskodnost poetske zamisli in večkrat naivno pomanjkljivo arhitektoniko. 

Tudi ni nikak kavarniški junak, ki s samozadovoljstvom pomaka prste v svojo srčno kri. 

Ne. On je dobro, naivno domače dete, zadovoljen z lepoticami Spleta in Kaštcla; 

tem bi lahko te verze napisal v album, ne pa jih naprtil na odgovornost svoje vile. 

Ta njegova vila (gl. str. 37) je pač vredna, da se ob nji nekoliko pomudimo. „Voda 

neka ko da spava, nad bistrinom ja satn klekö: sa dna zvuci bruje meko. — Tamo 

dole vila sniva: —" torej pod vodo, kaj čuda, če se to pozna tudi na pesmih. 

Voda daje slab pesniški entuzijazem, a da ustvari v Čitatelju vsaj nekaj entuzijazma, 

si je spretno izposodil iz srbske zgodovine rekvizite, ki že s svojim samim imenom 

ustvarijo svečano (pesniško) razpoloženje. To je zelo preprosto; a potem to ni delo 

Stratimiroviča, ampak Branka (Radičcviča), sv. Save itd. Ta vrsta rodoljubne „poezije', 

jc samo pesek v oči. 

Formalna stran teh pesmi je jako, za XX. stoletje skoro preveč primitivna. 

To se posebno opaža na prevodih, ki so relativno vredni večje pozornosti. Izbrane 

so predloge dobro. Vendar pa ga nc moremo pohvaliti, da je pokazal pri izbiri svoj 

dober literarni okus; izbrane pesmi niso le najlepše, ampak tudi najpopolnejše: iz Goe-

theja „Mignon", „Der König von Thüle", iz Hcineja „Lorelei", „Du bist wie eine Blume", 

„Iiin Fichtenbaum stellt einsam", „Auf Flügeln des Gesanges", „Die Wallfahrt nach 

Kcvlaar". Enako jc s prevodi iz Petrarkc, pred vsem pa iz Carduccija. Velika tehniška 

dovršenost teh pesmi je delala prevajalcu skoro nepremagljive težkoče. Ne toliko 

pri lahkih in preprostih madrigalih in kanconah Petrarkc, ko pri grandijoznih, silnih 

Carduccijevih stvareh. (Izbrane so najlepše iz zbirke „R ime Nu o ve".) Najbolj se 

mu je še posrečil prevod Carduccijevega „H colloquio cogli alberi" (str. 60), druga 

kvartina soneta „Qui regna amore" (str. 53) pa je popolnoma popačena z vrinjeno 

frazo „val'ma šumeč breg što biju"; v drugi tcrcini istega soneta je prevedel 

„r amor mio, che in ogni sentimento vive, e ti ccrca in ogni bella cosa" z „osečaj 

moj svaki svud tc tražeč' svaku lepost mazi"!! Še huje se je godilo Hcincju, ki ga 

Stratimirovič ni toliko doumel, da bi spoznal slikovitost njegove genijalne tehnike. 

Zato je tudi ne respektira in dela s Heinejem kakor Prokrust z nesrečniki, ki so 

zablodili v njegove razbojniške roke. Kdor Hcineja pozna in ga zagleda v Strati-

miroviču, ta ga ne spozna več in reči mora kakor Marjetica Faustu: „Heinrich, mir 

graut vor Dir I" 

Prevodi iz Goetheja in Hcineja kažejo v jarki luči v§e nedostatke te knjige. 

To niso pesmi, nego verzi, a še ti natrpani z najrazličnejšimi mašili brez barve, 

brez izraza. Ž njimi postaja pesniška dikcija meglena. Vse to velja, dasi nekoliko 

v manjši meri, tudi za Stratimirovičeve izvirne pesmi. 

H. A. Barič. 



O rabi dovršnih in nedovršnih glagolov. V 8. in 9. številki .Ljubljan-

skega Zvona" je gosp. L. Pintar na urednikovo željo poročal o mojem spisu. Ves 

ta referat gosp. L. Pintarja pa ni ocena, ker se le mimogredč dotika razprave, nego 

samo obrana njegove teorije in teorije g. P. Škrabca. Vedel sem, da gospoda L. 

Pintarja in P. St. Škrabca ne prepričam ; kajti vsak roditelj ljubi svoje telesno ali 

duševno d^te»xče^ray^nebogIjeno, in ga ne bi zamenil za tuje zdravo. -- Res trdi, 

da mu uverjenost ni dala in mu še danes ne da (g. ocenjevalec je podčrtal „da", 

češ, tako je pravilno in ne .daje". Tudi jaz priznavam, da jc tukaj poleg . da j em" 

pravilno tudi „da", ker je to neomejeni sedanjik), da bi se uklonil in priznal 

nasprotnikom, da jc edini pravilni pravi sedanjik „dajem" in ne „dam". Zato 

tudi ne odgovarjam njemu, nego se obračam do čitateljev, ki naj sodijo „sine ira 

et studio", kdo ima pravo. 

Gosp. ocenjevalec se sklicuje na P. Škrabca, katerega tudi jaz častim in cenim 

kot dobrega poznavalca slovenščine; vendar ne morem pritrditi njegovi teoriji o seda-

njiški efektivnosti nedovršnih glagolov, ker je on v družbi g. ocenjevalca osamljen, 

dočim se strinjam jaz s korifejami, kakršni so Miklošič, Jagič, Delbrück in stotine 

lingvistov vseh slovenskih plemen. Konstatujem samo, da g. P. St. Škrabec (v Arch, 

f. si. Ph. XXV. 554), kakor g. ocenjevalec sam, nista navela niti enega znanstve-

nega dokaza za svojo teorijo, dočim sem jaz podprl nasprotni nauk z dokazi iz 

psihologije, zgodovine, lingvistikc in logike; ne enega teh dokazov ni ovrgel go-

spod o^cnjcvajec. OJia trdita naprosto dogmatno, da rabijo sedanjiške oblike nedo-

vršnih glagolov tudi v pomenu pravega'sedanjika, ki odgovarja edino na vprašanje: 

ka j de l aš? — To je punctum saliens, kaj umevamo pod prav im s e d a n j i k o m ? 

Jaz z mnogimi lingvisti trdimo, da opisuje edino pravi sedanjik to, kar se v trenotku 

govorjenja vrši. Kdor tega principa noče pripoznati, s tem je nemogoče razpravljati. 

V t r eno t ku g o v o r j e n j a (ne v sedanjosti, ker trenotek govorjenja in neomejena 

sedanjost sta bistveno različna pojma) se nič ne z g o d i , nego se samo god i . — 

Gospod ocenjevalec dvomi o vteku1) nemščine v slovenščino; on meni, da 

jc stara slovenščina bila pod vtekoin stare grščine. Res; ali ta vtek se kaže samo 

v zloženkah, ki so po grškem vzorcu prirejene. Da bi pa grščina bila kaj vteka imela 

pri rabi glagolov, tega še nihče ni trdil doslej. Najmanj pa velja to za poljščino, 

^ki ni bila nikdar, in za češčino, ki jc bila samo mimogredč pod vtekom stare slo-

venščine, odnosno grščine. 

Kar omenja gospod ocenjevalec o nepravilni rabi nedovršnikov, na to sem 

tudi jaz opozoril. Vendar ni zato, ako se uporabljajo krivo nedovršni glagoli, upra-

vičena raba dovršnih glagolov na nepravem mestu. 

Da so o b l i k e „padem, dam, dvignem" sedanjiške, to sem v svoji razpravi 

tudi jaz navel; zato pa ni še p o m e n sedanjiški. Navel je gospod ocenjevalec tudi 

začetek razprave prof. dr. Musiča (Arch. f. si. Phil. XXIV. 479.), ki uči, da imajo 

slovenski jeziki za vsako dobo nedovršne in dovršne oblike; zamolčal pa je pre-

vidno, da pravi Musič na str. 480. „das slav. Praes. pfet finden wir nur in Fällen 

gebraucht, in denen das Praes. verbi impfect. zeitlose Bedeutung hat a) in ab-

strakten Sätzen itd.; str. 481. „Für die Zeit des Vorsichgehens der Handlung ist jede 

imperfektive Handlung gegenwärtig " str. 484. „Das Praesens verbi pf. wird für das 

Futurum gebraucht" itd. 

') Najboljši izraz za Einfluß bi bil v 1 i v (rus. vlijanie); a ker so nam Hrvatje 

in Srbi bližji, sem vzel besedo „vtek". „Vpliv" pomenja „Einschwimmung," 



Kar se navaja iz grške slovnice, tudi ne govori v prilog teoriji o efektivnem 

sedanjiku n. pr. „Es kann durch den Ind. Praes. eine Handlung als in der Gegen-

wart einfach g e s chehend oder e i n t r e t e n d bezeichnet werden". Kakor v grščini 

oiowjjt'. l a h k o pomenja sedanje vršeče se ali n a s t o p a j o č e dejanje, poleg tega 

pa tudi trajno ali ponavljano dejanje, tako pomenja tudi slov. „dajem" v sedanjosti 

vršeče se dejanje ali trajno ali ponavljano, nikdar pa ne „dam". — Grški glagol tukaj ne 

pomenja efektivne sedanjosti . . 6a%agci> ich werde von Bewunderung ergriffen (pa 

tudi: ich bewundere dauernd). SI. „čudim se, začenjam se čuditi", ker začetek ni 

hipen, nego se stopoma vrši, ne pa „začudim se". aXX' Oa«s ou r.::&t» ich kann euch 

nicht überreden: „nc morem" (ne pa „zamorem") vas prepričati". V tem slučaju pa jaz 

tolmačim Jtrfr« za sedanjik poskusa: „ne poskušam vas prepričati". — „Vas nc pre-

govorim, nc prepričam" bi se tudi lahko prevelo, pa to ni pravi sedanjik, nego je 

potencijal. — Vse te rabe nedovršnih glagolov sem tudi jaz na drobno naštel. 

V stavku „petsto sem ti da l o svetem Jurju, tristo ti dam zdaj, dvesto ti 

bom pa dal o Božiču," bi moral reči dotičnik, ako bi mu v trenotku govorjenja 

izročal tristo kron, „dajem ti"; ker pa pravi „dam ti", pomenja to: „morem ti, hočem 

ti dati". To pa ni pravi sedanjik, ker se dejanje ne vrši v trenotku govorjenja. 

Dalje pravi: „Komu naj pesem posvetim, komu naj poklonim? vam prijatla 

dragim manom ga izročim, t. j. hočem izročiti". „Kdo mi pove?", „kdo mi more 

povedati?" To se pravi po nemški „offene Türen einrennen". — Vsa ta dejanja se 

nc gode v trenotku govorjenja. Čemu je to navel ? Čemu o tem razpravlja ? Je li to 

efektivni sedanjik, o katerem se govori tukaj? Že drugi učenjaki so to razložili in 

tudi jaz sem razložil to rabo, ki jo imenujem potencijalno, voluntativno ali kakor 

kdo hoče. — To pa ni pravi sedanjik, ni dovršen fakt, nego šele n a m e n j e n . 

Kadar sodniki sede ob zeleni mizi, se seveda nc prašajo „kaj delamo"? — 

Kadar pa mu naznanjajo sodbo, ne pravijo, „izrečemo", nego „izrekamo". In če 

pnivijo „izrečemo", govorijo krivo, ker v trenotku govorjenja dejanje ne more biti 

dovršeno. 

Tudi navodi „ali dovoliš? ne dovolim, ne dam" niso pravi sedanjiki, ker 

značijo voljo, sposobnost za dejanje, ne pa istinitega dejanja. Pri ostalih navodih 

se ponavlja vedno taista stvar. 

Razlikovanje oblik „ dovo l im " in „dovolil bom", češ, da „dovolim" pomenja:' 

„morem, hočem dovoliti", „dovolil bom" pa prihodno dejanje, jc vnašanje nedopustne 

subjektivne logike v jezik, ki mu je ta logika povsem naznana. N. pr. „ptica ak' te 

vjametno, ti perje vse uzamemo" („vzamemo" vendar ne pomenja: „ti hočemo ali 

moremo vzeti," nego znači naprosto prihodnje dejanje). — „mol'tc in dob i t e " , 

(„dobite" ne pomenja: „morete dobiti" nego „capietis"), „on sčisti gumno svoje" it. 

pomenja „permundabit". 

Ali gospod ocenjevalec res ne vč, da je sedanji futurum s pomožnim gla-

golom „bom" naprosto prevod nemškega „ich werde", ki je rabil pri nedovršnih 

glagolih tudi že v stari slovenščini in se jc v teku časa prenesel v novi slovenščini 

tudi na nedovršne glagole? 

To isto velja za trditev, da se v konkretnem slučaju ne more reči „dovo-

ljujem", nego samo „dovolim"; — „dovoljujem" izraža vršeče se dejanje, „dovolim" 

sposobnost ali voljo dejanja. „Zakon določa, deželni odbor določi". Deželni 

odbor „določa" tedaj, kadar objavlja svoje odloke, ravno tako, kakor zakon vedno 

.določa" . . . Ako deželni odbor določi, pomenja to, „da hoče določiti", nc pa, da 

efektivno določa. — Ponavljam zopet dejstvo, da ni nobenega znanstvenega vzroka 



za različno rabo dovršnih in nedovršnih glagolov v l . in 3. osebi na eni strani, za 

2. osebo na drugi strani. Šc manj vzroka pa je ono razlikovanje „zakon določa, 

deželni odbor določi", ker jc v obeh slučajih subjekt 3. oseba. 

„Jaz se izpovem" pomenja „confessurus sum", ne pa „confitcor"; tako tolmači 

gospod ocenjevalcc sam, in vendar trdi, da je „izpovem se" pravi sedanjik. Kadar 

se kdo izpoveduje, vendar nekaj dela, nima pa šele namena, da se izpovč; „po-

hvalim" znači, da ima kdo voljo, da izreče hvalo, „hvalim", da jo res izgovarja. 

To jc vse posledica dejstva, da g. ocenjevalec ne razlikuje omejenega in neome-

jenega sedanjika, nego meče oboje v en koš. 

Naj omenim še dveh oblik: „z začudenjem". Od glagola „soditi" se izvaja 

deležnik „sojen" in glagolnik „sojenje"; „začuden" in „začudenje" sta torej krivi 

obliki in bi pravilno sloveli „začujen, začujenje". Ker je pa „začuditi se" reflektiven 

glagol, ne tvori pasiva in zato se pravi pravilno „čudeč se", ali „začudivši se" in 

namesto „začudenje" na prosto „čudo", „Obljubiti" ima deležnik „obljubljen" in 

„obljubljenje" in potem jc pravilna oblika „obljubljevati", nc pa „obljubovati". — 

Na koncu še nekaj o „Prešernovih nedovršnih glagolih", zaradi katerih hoče 

g. occnjcvalec o priliki šušmarjem dobro zasoliti . . . 

Prešeren je bil pesnik in ne filolog. — Da pa ni „teste di lingua", svedo-

čijo tile navodi: „Največ sveta otrokom s j i š i Slave" . . (Krst pri Savici.) „Te 

v i d e t ' , grji v i d e t i napake." (Slov6 od mladosti). „v id ' j oča " . (Togenburg). — 

.Opomni ga, kak sam sebe p o z a b i (je pozabil). „Neznan mož pr ide po stezi zeleni" 

(pa šc ni bil v bližini Črtomirovi); „spros /cn" (sproščen). „Z menoj iti želi, ker 

noč postane" (menda „postaja'). „Mesij^sa", „uk njegov/." „Ti kaže (nedovrš.) 

Blejski grad na levi strani; na desni griček se za gričem skri je ." (dovrš.) Ako se 

grič za gričem „skrije," so morali preje vidljivi biti, ako pa niso bili vidljivi, tedaj 

se grič za gričem „skriva". — „Doma očetu, meni razodeva..., kak, kar grešila 

sta Adam in Eva, na križu opero krvi potoki" (so oprali). (Krst p. S.) „Da smrtna 

žetev vsak dan bolj dozori." (Son.) Ako je žetev dozorela, ne more drugi dan še 

bolj dozoreti, nego „zori" ali „dozoreva" itd. itd. — Prešernu ne smemo zameriti 

slovniških napak; ali zameriti moramo onim filologom težnjo, s katero poskušajo 

očividne napake znanstveno opravičiti. 

Kakor sem pokazal, ni navel gospod ocenjevalec nc enega pravega 

dovršnega sedanjika (t. j. sedanjika, ki znači prezentski efektiv), nego same volun-

tative, potencijale, ingresive i. t. d. Tudi je popolno prezrl vikarijat, katerega sem 

omenil jaz in o katerem je pisal M i k l o š i č : (V. Gr. IV.) p. 770. .Das Praes. 

der Verba durativa bezeichnet eine gegenwärtig dauernde Handlung..." „das 

Durativum ver t r i t t das ungewöhnliche Iterativum." p. 771. „Das Praes. der Verba 

iterativa bezeichnet Handlungen, die einzutreten pflegen, dann diejenigen, deren 

Dauer eine unbeschränkte ist." p. 772. „Das Dur. plyveh» genügt, um die Richtung 

beim Schwimmen zu bezeichnen; es weicht dem Iter, plavaetv., sobald es sich um 

die Kunst des Schwimmens handelt". Torej živi vikarijat durativnih in iterativnih 

glagolov in še enkrat poudarjam, da „kupujem" znači: „ich bin mit dem Kaufen 

beschäftiget, ich pflege zu kaufen" in „ich versuche einen Kauf zu machcn". 

/?. PeruŠek. 


